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The enduring teachings of the 
Vedas are not a relic of the past, nor 
are they the exclusive preserve or 
the sole inheritance of Indians and 
Indo-Aryans. They belong to the 
common heritage of humanity and 
are relevant in our contemporary 
world and in our age. We owe it to 
ourselves and to the peoples and the 
nations of the world to share this 
precious heritage and to 
disseminate its message and 
meaning. 

The Vedas have been translated 
into several languages. Scholars 
like Griffith, Wilson and Max 
Muller have written commentaries 
on the Vedas in English. But the 
need for bringing out an authentic 
and standard translation of the 
Vedas has been felt for quite 
sometime. 

To meet the need of a modern, 
easy to understand English 
translation of the Vedas, the Veda 
Pratishthan of DAV College 
Managing Committee, New Delhi 
had been publishing complete 
translation of the four Vedas in 
twenty-two volumes since 1977. 

This new 2008 edition has far 
superior production values and is 
priced at less then one-third of the 
price it was being sold so far. 
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About this Edition 


The great reformer, Swami Dayanand who ushered in a 
renaissance of Indian society towards the end of 19th century had 
ordained that : 


The vedas are the source of true knowledge. To read 
and understand the vedas is the supreme duty of one 
and all. 


This is one of the ten Principles of the Arya Samaj as laid 
down by Swami ji. Importance and relevance of the Vedas has 
been succinctly said in the Upanishadas also : 

Aer 8 Rar agent fd Aaah 

Ag FaeT Aaeay | (Taittiriya samhita : 1.7.4.6 afatta diem) 

The Vedas are so called because each statement therein 

informs a man of the ideals of human life, called the 


Law of Righteousness, to understand which there is no 
better source. 


To meet the need of a modern, ezsy to understand English 
translation of the Vedas, the Veda Pratishthan of DAV College 
Managing Committee, New Delhi had been publishing complete 
translation of the four Vedas in twenty-two volumes since 1977. 
The first edition was well produced and well received. Later as this 
important task slipped into inexperienced hands, quality of printing 
and paper became inferior while the price was unduly raised. 


In the year 2008, the responsibility of publishing and propa- 
gating the Vedas has been taken over by the Publication Division 
of the DAV College Managing Committee. This new 2008 edition 
has far superior production values and is priced at less then one- 
third of the price it was being sold so far. 

Our object is to make the Vedas easily affordable for every 
one who is interested in having a set of the four Vedas in his 
home for him and the family members to read and benefit by 
their divine message. 

We propose to publish the Hindi translation of the four Vedas 
also in the near future and offer at a very moderate price. We 
seek your cooperation in this noble task. 


Vishwa Nath 
Vice President 
DAV College Managing Committee 
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Kanda - XI 
VR BISA 


1274 sedate: 


FARE BIST 


Ct) wed art 
(t-ay) eeRCwERTET QIRET MET AR | maT Rear () mereiggeral afterfi, (2, 4) 
faehiarraneatgecttorat feriege , (2) aeftarererqerer erecTat weet, (uv, t4-t4,2t) eaetraneet- 
Trartefieftat yfthengy, (&) swat sfPrm, (9, LR-Uw, AS, BRA, Re, Re, VR-R¥) 
He creraTeqreterareetian iterates erfirafterer 6 fiEY, (<) 
ween ftageet, (6) seer: onecftarreral wert, (t0) queat: gesftert fea- 
yet, (tt) wereeet weet, (to, 2t, Be-Rk, dv) caTRt TT AgMeaewer 
eafiearar feageret, (t¢) aerqeer afterreral cafterrat fierefieerstt, (20) 
fern afer gered eqeer yftrn, (20) saftea aftarrert 
wat, (ae) eptafieat yftfieagrt, (2%) vafqareagerar SEraeg fire, 
(us) sfgearer geriterfgey e-aife 2 


aya: 
waath: saa gakt 4 ta antes wed uRt 
wating aga dtalfa agigaa GA adda: | 
aaayal yard watetiorrne’d off addi fe des ua 


afd | waar | eta: | after | sat | wersaiizae | gala | gasaat | 
PASHTU: | HasHa: | | aT | HY | TSTAT | BE EH LU 

PTT ALL aT: | wea: | alaseiar | arty | ores | 

waR | HR: | ga bys | Bt | Rar | eT ELH I 

offi | orstitar: | age | afaif | amssitcart | geet | TAS: | 
TASHA: | HASH: | TL AT | grat TATT | ore 1 TPL VASAT PTS AU 


XI.1.1 


XI.1.2 


XL.1.3 


Kanda-X1 1275 


Brahmaudana 
Accompanying a rice-dish offering 


O Agni, be thou born; (indestructible) Aditi here, suppliant, 
cooks a brahman-rice-dish, adorable-sons; the seven - seers 
being makers, let them churn you, here together with 


progeny. 


Make ye smoke, O ye showerers, companions, ye that are 
aided by the unhateful (?), unto speech, this Agni fight- 
overpowering, having good heroes, by whom the gods over- 
powered the barbarians. 


O Agni, thou hast been born unto great heroism, unto the 
cooking of the brahman-rice-dish, O Jatavedas; the seven 
Saptarshi seers being makers - they have given thee birth: 
do thou confirm to this woman wealth with all heroes. 


1276 wedde: 


aa 

eft: 4 sae area Teta gn 
want fafédt a: ga at Qart fiqot aati 

stated f sent are 

at qeaahnohaty ql a lead: 4 ' 

Fe ae afeed: Fog NEN 


nt frat + aaR 
a dae: war stage aga daifa. 
oat areentl te fet exif ea 4 ada mon 


met sft weg aA gf Bt dearer 


BASE: | RSET | aA even Par Pare | abate am eae: 
was | eA} arty | masa: | SASHA ATAHL! aT Tes ALI e | 
Sear a: | fesheas | a | ga | a: | Sarat | gory | wet | 
ore rater Pr anf aria: 1a: arab a: | APL! TATA |i) 
of | Bae! APSH: | aft ax) oR att: 1A 1 gem fae: tascata | 
S| ATT | Ate | Fee | | Gsm T | ase: 1 gg | & Il 
SRL | USHA: | AT | ELT | TL SER | Ca wwe A af 

Ber: | aH | oh | de | Prete | easm: tat: ac Aron 
Ut wet aA erg | | ghee | Sat | goaaeratar | 

ot | Sa | ysmae | SH cI 

gait | arate | saat 1 getter | fe: 1 PAPE si | adarara | 
ag | ase | 1 ae 1 a eae | gaat: | we | SAAT | SASH 
ett sq SENS I 


X1.1.4 


XLL5 


XI.1.6 


XL.1.7 


XL.1.8 


XI.1.9 


Kanda-XI 1277 


Kindled, O Agni, be thou kindled with kindling (samidh); 
mayest thou bring hither, knowing, the worshipful gods; for 
them cooking (ra) the oblation, O Jatavedas, make thou this 
man to ascend to the highest firmament (naka). 


Threefold is set down the share that is yours of old, of gods, 
of fathers, of mortals; know ye the portions (an§a); I share 
them out to you; that one that is the gods, shall set this 
woman across. 


O Agni, powerful, overcoming, thou overcomest; put down 
(our) hating rivals; let this measure (matra) being measured, 
and measured, make (thy) fellows tribute-bringers to thee. 


In company with thy fellows, be thou united with milk; urge 
her up unto great heroism; ascend aloft to the summit 
(vistap) of the firmament (naka) which they call by the 
name heavenly world. 


Let this great one (mahi) accept the hide, the divine earth, 
with favouring mind, then may we go to the world of the 
well-done. 


Join thou on the hide these two allied stones, split apart the 
shoots (an$u) successfully for the sacrificer; smiting down, 
smite them that would fight her; bearing up thy progeny 
aloft, lift up. 


1278 wedde: 
t Ged 


Tem arate aga fie cea ot A Sar aferat aera: | 
wa ad qanied daft aed adetite thera gon 
wd agen eae 


set oral ep ero sf gmt chara usen 
a mfestgrera am deat: | 
a uletaagn: qyfaditaet eq naan 


7 
isl 


mer | malo | asael | ate | cet | ot 1% | 2a: afzat: | aa% | a7: | 
sets act: | Aaa | a OT | aT: | 1 asa: |e 1 TraaTfA UR oll 


a1 8 | ail: Leen SAL A atte ed | ere le | ILSTAT | 
ola it ee state sgt 


—— = 4 —-—-—-— 


acti ef tate gH: ype ort seg sake eet yh alga 
TAL TST TIM: | aA: | sede | isms ye pete: | Setar Ue 3M 
OT | FAG: | or | af: | gebaT | ge FE | TA aaa OT I 
Qsral | Gear | esmat | Tosa | om lear aT ae: (aA LTT 
Sa: | wT: | Sa: 1a: ge La: | aeAsaRrer | arg: | at Lae | ea | 
SAL BA: | MISHA, | ATISAT| THIS | SH: | TeSPra| sesh | a: | are | 


X1.1.10 


XL111 


XI.1.12 


XI.1.13 


XI.1.14 


XI.1.15 


Kdanda-XI 1279 


Seize in thy hand, O hero, the two joint-acting (sakrt) 
stones; the worshipful divinities have come to thy sacrifice; 
three boons, whichsoever thou. choosest -- those successes do 
I here make successful (samrdhi) for thee. 


This (is) thy thought (? dhiti) and this thy place of birth; let 
Aditi, of hero-sens, seize thee; cleanse away them that would 
fight her; confirm to her wealth with all heroes. 


Sit ye in the wooden blower (upasvasa); be ye winnowed, 
worshipful ones, from the husks. By fortune (dvisatah) may 
we surpass all (our) equals; I make (our) haters to fall under 
foot. 


Go away, woman, come back quickly; the stall (gostha) of 
the waters hath ascended thee for bearing; seize then of 
them, whichever shall be worshipful; having shared out 
wisely (dhiritra), then leave the others. 


These maidens (yosit) have come, adorning themselves; 
stand up, woman take hold of the mighty one; well-spoused 
with husband, pfogeny possessing with progeny (prajavatya), 
to thee hath come the sacrifice; recieve thou the vessel. 


The portion of refreshment (irj) set down, which (is) yours 
of old; do thou, instructed by the seer, bring these waters; let 
this sacrifice be for you progress-gaining (gatu-vid), refuge- 
gaining (progeny gaining) (prajavit), formidable, cattle- 

gaining (pafuvid), hero-gaining (virvit). : 


1280 wudde: 


ag: asi 

mT Yet Fa armitage aferat gt | 
a: a fee i ooh hs Tet GHata i = 
se sea neat Higa aeetge: aqae ah 


jer on batt saat Warateerrd a : 
safe a saat aida gaa ed: sat Fear 
fat dararafs waarmee = faaaecizarfis naan 


off | ae: | alga: | ar) oft | tear gh: | ade: ager | ag | eae 
andar: (eat: | afisemet | were | gay | afer: 1 sash: Lava ea tl 
Bar: | ga: | aia: | afats | ear: | ond: | eT ot alg) we | 
OG: | ASAT | AHL | TAL | oat shared igseala, | og 1eiarE 
mou | Ba: | BA | GaT: | get | eT | sled: | gogen: | aft: | er 
ay: I (Pe sft BIG 14: |e: | em | geaT | gswaley ea Racca 
Se: | Raed | Heat | afar | eases: | saeret | tH | 
fearaer: | Fer: | TST | SISAT | EA | TAT Tosca: 121 aie 8S Il 
GEMS: | TASH: | ora: | masala: | Rasard: | eST: | MAI 

St om | gant | swat | deer 1 ary | aftseet | aware | al | GIR 
Sasele 8 saat |i | ea Feet | et | age HE ea 


ar | arava of | gal ears | srassae | ieee: (Tea WRU 


XI.1.16 


XI.1.17 


XL1.18 


X1L.1.19 


XI.1.20 


XI.1.21 
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O Agni, the worshipful pot (caruh) hath ascended thee; 
bright, very hot, do thou heat it with heat; let those of the 
seers, those of the gods, gathering unto their share very hot, 
heat this with the seasons (rtubhih). 


Let these cleansed, purified, worshipful maidens, the waters, 
beauteous ones, creep down to the pot; they have given us 
abundant progeny, cattle; let the cooker of the rice-dish gu 
to the world of the well-doers. 


Cleansed with prayer (brahmana) and purified with ghee 
(ghrta) shoots of Soma (are) these worshipful rice-grains, 
enter ye the waters, let the pot receive you; having cooked 
this, go ye to the world of the well-doers. 


Spread thyself broad, with great greatness, thousand-backed 
in the world of the well-done; grandfathers, fathers, progeny, 
descendants (upaja), I am thy fifteen-fold cooker. 


Thousand-backed, hundred-streamed, unexhausted, (is) the 
brahman-rice-dish, god-travel led, heaven-going; them yonder 
I assign to thee; lessen (2) thou them with progeny; be 
gracious then to me (as) bringer of tribute. 


Go thou up to the sacrificial hearth: increase her with 
Progeny; push (away) the wild demon; ‘set her further. 
forward; by fortune may we Surpass all (our) equals; I make 
(our) haters to fall under foot. 


werd caf: stat seeat gate: aah 
a ar srearar ara: @& at star fA cha 220 
wed ae adder fdr datgqrea fatter sige 
saat gerd Sfe are atte ate Garay ga 
afdatet qaaai fedtat aeavat aed ae 
at aratfar a (fader fata neu 
od at gered atte Gar feecae: gitars dig | 
aa gal wat diez dara at ftaeoriart: ueeie 
at wren aha: gato aaa aati 


adtentaierrant ieiidclet geal atehifir nen 
qet: Jat arfeat afrat gen aerat extg sqaeateant | 
qeein gcdfafeentt arefiest aearca dared A upon 


aftisonddea | Tash: | ae | carLy METS | ca | aati: | ae 1 oP | 
AT | TL TA | ATL aT | Hae: | 1 A ea 1 TTT 
meat | dar | acter | far | Tar | aersaiceres | Asia 1 aR: | oH 
sleet | DarU TH NE 1 aR at | ia | aTTe | TATA 
oee: | RAL! TAT | CATAL | Pea ASAT: | HASTA: | AL TROT | 
ar | amaifer | get | raved (zit: sere po 1 gare Paatig Re T 
TAL AT | TL SH Slag Sa: | Asset | ee: gas | aT ae 
ait 1 ya: parat pate | aero | order: 13 vat | fer saree: 124 
art | Ts BAST | om | aT | TT: | GSM: | aay | aT | STSeAT | 
mati, | iar | ata: | ont | srrara| aarsatz | gseat | SteaifR 8 4 Il 
Bat: (gat: tafe: | aes: | gar: | mete) ekag | TGR | area | 
meSUA: | EAA ef ARRTAM | a: | FELL ER: | ARAL TATA EAH 


X1.1.22 


XI.1.23 


XI.1.24 


“SES 


XI.1.26 


XI.1.27 
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Turn thou toward her together with cattle; be opposite to her 
together with the: divinities; let not curse attain thee, nor 
wicked craft (abhicara) bear rule (vi-raj) in thine own field 
(ksetra), free from disease. 


Fashioned by righteousness (fta) set by mind, this was 
ordained in the beginning the sacrificial hearth of the 
brahman rice-dish; apply, O woman, the cleansed shoulder- 
bearer (?); on that set the rice-dish of them of the gods. 


Aditi’s hand, this second ladle (sruc), which the seven-seers, 
being makers, made -- let that spoon, knowing the members 
of the rice-dish, collect it upon the sacrificial hearth. 


Let them of the gods sit by thee, a cooked (Srta) oblation; 
having crept out of the fire, sit thou forward again to them; 
purified by soma, sit thou in the belly of the worshipers; let 
not them of the seers, partakers (prasitar) of thee, suffer 
harm. 


O king Soma, strew harmony for them, for whatsoever good 
Brahmans shall sit by thee; with good call, I call loudly to 
the brahman-rice-dish,the seers, them of the seers, born from 
penance (tapas). 


These cleansed purified worshipful maidens I seat in separate 
Succession in the hands of the priests (brahman); with what 
desire I now pour you on, may resplendent Indra here with 
the Maruts (cloud bearing wind) grant me that. 


1284 weaaa: 


i sifted feted oe Aakewagat a ow 
stud fe do agg part fay + eat: uz 
amt gaat qa ardtefa oe: eat at aig 


3 


aeda: wat fife gaa rut a 
tq teeta aed sed ah eH aA UIZOl 


ddetaterm aay algal | 
gif: swdarat: qretariard A frarorfgrart: 2. 2U 
on fe da aa wt aaltaonacreat 
i meder ad feet Gar aft erg THA URAL 


sem 1 Sa: | ar Reto | gee | tat araseAT 1H | TAT 

seca eter 1 A Le | aveneT | aM | Grate PS 1 a: ST: WRC 
wat | gaat [ay | TAA 1 oe: | ar ot | ele | THE 

ar | age Nese | HTT | ea ff 1 Prat | Pred: ATISTATIR SM 
ameter: | ota: | PE | gaa: jquery | easy oft | dea | ALI 

a | data RAI sare | el ae: | SASAAA| ATANAL| TEA | FSSA UR ol 
aks | arene A ret cert | PH eRe terete Sram TIE | SFE | 
get te eh et Pete 1 gO Gra og a: | eT MRE 
aa beets 1 SAR OMT LAT | CH: | STATIOTE | ATA lat | sosetata | 
geiftot: 1 sedan: | geectay | oma: 1 1 | Raa | MSH: RR UI 
oni | re | tc | a 171 orator | af | PES | SE 

canta | Hy vee | me: | SEL PR | Sar: | AA | Ga THA | RR 


-- x 


X1.1.28 


XI.1.29 


XI.1.30 


XI.1.31 


X1.1.32 


XI.1.33 


Kdnda-X! 1285 


This my light (jyotit) immortal gold, cooked (pakva) from 
the field, this my desire milker; this riches I deposit in the 
Brahmans; I make a road to the Fathers (pitr-yana) that is 
heaven-going. 


Strew thou the husks in the fire, in Jatavedas; (the one who 
knows all, bom-ones) wipe off far away the chaff (? 
kambiikan); this we have heard to be the share of the house- 
king; also we know the portion (bhagadheya) of perdition 
(niryti). 


Know thou the toiling, cooking, soma-pressing one; make 
him to ascend the heaven-going road, by which he may 
ascend, arriving at the vigor that is beyond, to the highest 
firmament, to the furthest vault (param vyomany). 


Wipe off, O serving priest (adhvaryu) this face of the bearing 
one (? babhri); make thou, understanding it, room for the 
sacrificial butter; wipe off with ghee along all (its) members; 
I make a road to the Fathers that is heaven-going. 


O bearing one, (as) a wild-wicked demon, strew discord for 
them, for whatsoever non-Brahmans shall sit by thee; rich in 
ground spreading themselves forward, let not them of the 
seers, partakers of thee, suffer harm. 


I set thee down, O rice-dish, among them of the seers; for 
them that are not of the seers there is no portion here; let. 
Agni my guardian, and all the Maurts, i.e., cloud-bearing 
winds, let all the gods defend the cooked (offering). 


1286 wade: 

a geld aghteritd «guid ay ada eit 
sayraga iar waa det at aaa ual 
griffa at aitadtarks ' 
gedt att dig at at depen TEC 
eifagargarta wa: tera Saale ' 


wa: dPded 
a Fat = argareaeiga a qa dpa Sey 
el aes aged ae feted sift ca ape 


aa | Zeta | ae he ett ree 
qaISHAAAT| Sa | TAY oma TA: LTT St aT BEAU Re 
amt: | af | wasn: | eta | aay |S | 

asraty | aa | aie | at | at | SeRTT HL RH Ul 

aasaiaa) xasdralte 1 al | ge: | eae | Sasa! Va: | ESHA | 
ot et | aa | aa | Rr of | asta Hag il 


yt | 2ar: | sana | a JASMAT | ANSATAL | FRAT) YSHA | SHA 
art | He | gsqeret | See af) astiea | Af aA ZaSa7H, IR 


(2) feted eam, 
(t-32) cefirestearer qaearaat aft: | aeattamareat ean (1) werd: eaftarrat : 
(a) feettaren eagerat carseat facrgaat, (a) adtarererqeret erage, (v—4, w, C2, t4-th, 
at) aquivantantiadertivacsiviertetietarayy, (4) tear art ares, (<) aeen 
che () aaeqr wri fag, (Re) queat: geepfaferea frafggy, (tt) Harr 
ered, (02) creer yftfemyy, (tv, (o-ts, RA, BA-2v) 
yon anararfagaed waritelteeettanttetiare fagrast, (20) fire yfearest, 
(a2) afteafecat faereee erred, (ay, 29) WgMedetatreherd, 
(2%) Tandem: varerfamed, (2 ¢) aerftearfegy, (do) Fearepagierg, 
(at) vefrer Serer agar eedegeen Peyy Seite H 


watyat qed arfh ata adel vgedt vat ar 

sfafearariat ar f até ar at fefers feast ar aetore: 9H 
waleat | ged ary aft | ara | eat ef ouaissdt | sale 
af gasadl | 4: ba 1 aisha ersten | at 1 | area. | AT | 
a: | feRrea | Este: | ar) aassve We 


XL.1.34 


XI.1.35 


XI.1.36 


XI.1.37 


X1.2.1 
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The offering, yielding milk (duh), constantly full (prapina) 
a male (pumins) milch-cow, seat of wealth, immortality 
through offspring, and a long life-time -- and may we sit by 
thee with abunda: *e (pl.) of wealth. 


Thou art a heaven-going bull; go to the seers, to them of the 


seers; sit in the world of the well-doing (suhrtasya like) there 


is their preparation (sanskrta) for us both. 


Gather thou together unto, go thou together forth after; O 
Agni, make ready (kalpaya) the roads travelled by the gods; 
by them well-made, may we go after the offering, that stands 
upon the seven-rayed finnament. 


With what light the gods went up to the sky, having cooked 
the brahman-rice-dish, to the world of the well-done, with 
that may we go to the world for the well-done, ascending 
the heaven, unto the highest firmament. 


Rudra (Bhava and Sarva) 


O Bhava and Sarva, be gracious; do not go against (us); ye 
lords of beings, lords of cattle, homage to you ! (the arrow) 
that is fitted, that is drawn, do not let fly; do not harm our 
bipeds nor quadrupeds (dvipadah-catuspadah). 


1288 wade: 


ga Be ar adtattr edafeet aba Y + Foo affaead: | 
after qyra ate a fea a Aaa Tk 
erala a sora ated & Ha Vda: Saab sated TEU 
aad: BT TATRA | uel 
bel lle ari ta! tte NS 
aad gata firgrat arena Sige seared & aa: gn 
aren Ais hranda aeeretat arferat t eacontedeperfarar da ar aeterafec tion 


aa | aE | aT | Te | a | Sea: | Pe | A az a: | 
orfaeat: | afte: 18 | Gasge | ale | a1 sees ar) Bea Rl 
areata AMO aT A a | ada: | 
aa: | 8 | SR | HOR | Gea | amet | RI 


quent, | | aA: | HOA: | Te | TE | Ta 

aftsanta, | Ra: (of 1 arate Le Lae He 

wala 1S casa | ant | ae a ae 

aa | wet | aasedt | ware | a a 4 
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Make ye not bodies (Sarira) for the dog, the jakal, for the 
buzzards (? aliklava), the vultures, and them that are black 
(and) greedy (avisyu); let thy flies, iord of cattle, let thy 
birds not find themselves at food. 


Unto thy noise (? kranda), thy breath, and what pangs (? 
ropi) are thine, O Bhava - homage we pay thee that art 
thouand-eyed (sahasraksa), O Rudra, immortal one. 


We pay thee homage in front, above, also below; forth from 
the sphere of the sky, homage (be) to thine atmosphere. 


To thy face, O lord of cattle; the eyes that thou hast, O 
Bhava; to (thy) skin, form, aspect, to thee standing opposite 
(be) homage. 


To thy members, belly, tongue, thy mouth, to thy teeth, 
smell, (be) homage. 


With the blue-locked archer, the thousand-eyed, vigorous, 
with Rudra, the half-smiter (?) - with him may we not come 
into collision (samaramahi). 
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Let this Bhava avoid us on every side; as fire the waters, let 
Bhava avoid us; let him not plot against us; homage be to 
him. 


Four times (catus) homage, eight times, to Bhava; ten times, 
O lord of cattle, be homage to thee; thine are shared out 
these five creatures (paSvah) i.e., cows, horses, men, sheep 
and goats. 


Thine are the four directions, thine the heaven, the earth, 
thine, O formidable one, this wide atmosphere, thine is all 
this that has life (Gtman), that is breathing upon (anu) the 
earth. 


This wide vessel, holder of good things, is thine, within 
which are all these beings; do thou be gracious to us, O lord 
of cattle; homage to thee; away let the jackals, the serpents 
(abhibhah), the dogs go, away the weepers of evil with 
dishevled hair (‘vikeSyah). 


KI.2.12 Thou bearest a yellow golden bow, a thousand-slaying, 


XI.2.13 


hundred weaponed, O tufted one; Rudra’s arrow goes, a god- 
missile ; to that be homage, in whichever direction from here. 


He who, attacked (abhi-ytah), hides himself, (who) tries to 
put thee down, O Rudra, him from behind thou pursuest, like 
the tracker (? padanih) of one that is pierced. 
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Bhava and Rudra, allied, in concord, both go about, 
formidable, unto heroism; to them be homage, in whichever 
direction from here. 


Homage be to thee coming, homage be (to thee) going 
away; homage to thee, O Rudra, standing; to thee sitting also 
(be) homage. 


Homage in the evening, homage in the morning, homage by 
night, homage by day; toBhava and to Sarva, to both have I 
paid homage. 


With the thousand-eyed one, seeing across in front, with 
Rudra, hurling in many places, inspired one, may we not 
come in collision, as he goes about (iya) with the tongue. 


We go forward (piirva) to meet him of dark horses, black, 
swarthy, killing, fearful, making to fall the chariot of the 
hairy one (keSih); homage be to him. 


Do not let fly at us the club (? matya), the god-missile; be 
not angry at us, O lord of cattle; homage to theee; elsewhere 
than (over) us shake out the heavenly bough. 
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Do not harm us; bless us; avoid us; be not angry; let us not 
come into collision with thee. 


(Be) not (greedy) for our kine, our men, be not greedy for 
our goats and sheep; elsewhere, O formidable one, roll forth 
(thy missile); smite the progeny of the mockers (piyartina). 


Of whom the takman, the kasika, goes as one weapon, like 
the noise of a stallion horse, to him, leading out in 
succession, be homage. 


He who stands propped up in the atmoshere, killing the non- 
sacrificing, the god-mockers -- to him be homage with the 
ten clever ones (Sakvari). 


To thee are assigned the forest animals (pasu), the wild 
beasts in the woods, the geese (hansa), eagles, hawks, birds; 
thine, O lord of cattle, is the monster (? yaksa) within the 
waters; for thine increase flow the waters of the heaven. 


The dolphins (SiSumara), boad (ajagara), purikayas, jashas, 
fishes, rajasas, at which thou hurlest: there is no distance for 
thee nor hindrance for thee, O Bhava; at once thou lookest 
over the whole earth; from the eastern thou smitest in the 
northern ocean. 
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Do not, O Rudra, unite (sum-sra) us with the takman, not 
with poison; not with the fire of heaven; elsewhere than (on) 
us make that lightning fall. 


Bhava is master (iSa) of the heaven, Bhava of the earth; 
Bhava has filled the wide atmosphere; to him be homage, in 
whichever direction from here. 


O king Bhava, be gracious to the szcrificer, for thou hast 
become cattle-lord of cattle; whoever has faith, saying “the 
gods are", be thou gracious to his bipeds (and) quadrupeds. 


Not our great one, not our small, not our carrying one, and 
not those that will carry, not our fther and mother do than 
harm, our own self (tani). Rudra do not injure. 


To Rudra’s howl-making, unhymned-swallowing(?), great- 
mouthed dogs I have paid this homage. 


Homage to thy noisy ones, homage to thy hairy ones, 
homage to those to whom homage is paid, homage to the 
jointly-enjoying - homage, (namely), O god to thine armies; 
welfare (be) to us, and fearless-ness to us. 
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Extolling the rice dish (odana) 
XI.3.1 Of this rice-dish Brhaspati is the head, Brahman the mouth 


(mukha). 


XI.3.2 Heaven and earth are the ears, sun and moon the eyes, the 
seven-seers the breaths and expirations. 


XI.3.3 Sight (caksus) the pestle, desire (kama) the mortar. 


XI.3.4 Diti the winnowing basket, Aditi the basket-holder; the wind 
winnowed (apa-vic). 


XI.3.5 Horses the corns (kana), kine the grains (tandula), fues..the 
husks. 


XI.3.6 Kabru the hulls, the cloud the stalk (Sara). 
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Dark metal its flesh, red its blood (lohita). 


Tin (its) ash, greens (? haritam) (its) colour, blue lotus 
(puskara) its smell. 


The threshing-floor (its) receptacle, the two splints (sphya) 
(its) shoulders, the two poles (isa) (its) spines (aniky4). 


Entrails (its) neck-ropes (? jatru) intestines (its) straps. 


This very earth is the vessel (kumbhi) of the finishing (radh) 
rice dish, heaven the cover. 


The furrows (its) ribs, gravel the content of (its) bowles. 


Righteousness (ta) (its) hand-washing, the brook (kulya) 
(its) pouring-on. 


With sacred verse (rc) is the vessel put on, with priesthood 
sent forth; 
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XI.3.15 With sacredness (brahman) seized about, with sacred chant 


XI1.3.16 


XI1.3.17 
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(saman) carried about. 


Brhat the stirring-stick, rathantara the spoon. 


The seasons the cooks, they of the seasons kindle fire. 


Heat (gharma) burns upon the pot of five openings, the 
boiler (ukha). 


By the rice-dish of him who hath an offering (?) all worlds 
are to be obtained together. 


In which (rice-dish) are set (Srita), one below the other, the 
three, sea, sky, earth. 


In the remnant (unchista) of which took shape six times 
eighty gods. 


Thee here I ask of the rice-dish, what is its great greatness. 
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He who may know the greatness of the rice-dish - 


May not say "(it is) little, " not " (it is) without onpouring, 
"nor " (it is) this thing soever." 


As much as the giver may set his mind upon, that one should 
not overbid (ati-vad). 


The theologues (brahamavadin) say: hast thou eaten (pra-ac) 
the rice-dish as it was retiring (pardjic), or as it was coming 
on (pratyajic) ? 


Hast thou eaten the rice-dish, or the rice-dish thee ? 


If thou hast eaten it retiring, thy breaths (prana) will quit 
thee: says to him. 


If thou hast eaten it coming on, thine expirations (apana) will 
quit thee so one says to him. 


Not I indeed, (have eaten) the rice-dish, not the rice-dish me. 


The rice-dish itself hath eaten the rice-dish. 
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XI.3.32 If (ca) thou hast eaten it with another head than that (tatas) 
with which the ancient seers ate this, thy progeny, from the 
oldest down, will die: so one says to him; it verily I (have) 
not (eaten) coming hither (arvajic), nor retiring, nor coming 
on; with Brhaspati (as) head, there-with have I eaten it, 
therewith have I made it go; this rice-dish, verily, is whole- 
limbed, whole-jointed, whole-bodied; whole-limbed, whole- 
jointed, whole-bodied becometh he who knoweth thus. 
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XI.3.33 If thou hast eaten it with other ears than those (tatas) with 
which the ancient seers ate this, thou wilt become deaf: thus 
one says to him; it verily (have) I not (eaten) coming hithter, 
nor retiring, nor coming on; with heaven and earth as ears, 
with them have I eaten it, with them have I made it go etc. 
etc. 


XI.3.34 If thou hast eaten it with other eyes than those with which 
the ancient seers ate this, thou wilt become blind: thus one 
says to him: it verily (have) I not (eaten) coming hither, nor 
retiring, nor coming on; with sun and moon as eyes, with 
them have I eaten it, with them etc. etc. 
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X1.3.36 
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If thou hast eaten it with another mouth than that with which 
the ancient seers ate this, thy progeny will die fro in front; 
thus one says to him; it verily (have) I not (eaten) coming 
hither, nor retiring, nor coming on; with Brahman as mouth, 
there-with have I etc. etc. 


If thou hast eaten it with another tongue than that with which 
the ancient seers ate this, thy tongue will die: thus one says 
to him; it verily (have) I not (eaten) coming ‘hither, nor 
retiring, n *r coming on; with Agni’s tongue, therewith have 


. T ete. etc. 


1312 wedae: 
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X1.3.37 If thou hast eaten it with other teeth than that those with 


X1.3.38 


which the ancient seers ate this, thy teeth will fall out (Sad): 
thus one says to him; it verily (have) I not (eaten) coming 
hither, nor retiring, nor coming on; with the seasons as teeth, 
therewith have I etc. etc. 


If thou hast eaten it with other breaths and expirations than 
that those with which the ancient seers ate this, breaths and 
expirations will quit thee: thus one says to him; it verily 
(have) I not (eaten) coming hither, nor retiring, nor coming 
on; with the seven seers as breath, and expirations, therewith 
have I etc. etc. 


1314 wade: 
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XI.3.39 If thou hast eaten it with another bulk (vyacas) than that with 


X1.3.40 


which the ancient seers ate this, the king-yaksma will slay 
thee: thus one says to him; it verily (have) I not (eaten) 
coming hither, nor retiring, nor coming on; with atmosphere 
as bulk, therewith have I etc. etc. 


If thou hast eaten it with another back than that with which 
the ancient seers ate this, the lightning well slay thee; thus 
one says to him; it verily (have) I not (eaten) coming hither, 
nor retiring, nor coming on; with the sky as back, therewith 
have I etc. etc. 


eee ————EE eee 
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XI.3.41 If thou hast eaten it with another breast than that with which 
the ancient seers ate this, thou will not prosper with plowing; 
thus one says to him; it verily (have) I not (eaten) coming 
hither, nor retiring, nor coming on; with the earth as breast, 
therewith have I etc. etc. 


XI.3.42 If thou hast eaten it with another belly than that with which 
the ancient seers ate this, the colic (? Udaradara)will slay 
thee: thus one says to him; it verily (have) I not (eaten) 
coming hither, nor retiring, nor coming on; with truth as 
belly, therewith have I etc. etc. 
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aa: | | GAL | aed | afeaat 1 asonett: | at tat pet eda: | 
msoay | 1ysg | aftease 1 a1 Rl ME la 1 Tt seal 
sate | at glare a jms | aaaot | afeaat | Bt | ee tt one 
1 St 1 Ga | ating | oH: 1 8 | ates: | Base: | atsve: | at 
Sat: | aASHR: | Ot | BisTE: | asa: | GLI WAAL a: toaa 1 ae HI 
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X1.3.43 


X1.3.44 
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If thou hast eaten it with another bladder than that with 
which the ancient seers ate this, thou wilt die in the waters: 
thus one says to him; it verily (have) I not (eaten) coming 
hither, nor retiring, nor coming on; with the ocean as 
bladder, therewith have I etc. etc. 


If thou hast eaten it with other thighs than those with which 
the ancient seers ate this, thy thighs will die: thus one says 
to him; it verily (have) I not (eaten) coming hither, nor 
retiring, nor coming on; with the thighs of Mitra and Varuna, 
therewith have I etc. etc.. 


1329 were: 
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aditarranai cebat smafabat Sd ga ata: sat | 
agent dfacadiaaae | a at a arald aoe a rea 1 
stem: debe anata smi arataasivem 
ae at Stig: alge ade: aay: | 
aig va ave: adag: a dafs a qa Ades NIN (84) 


ad 1 31 ga) rapa | aeiaasata | asenafl: | ara a oa 
4 i wea: | Ssomaa | ara: | aAeate 1 ef | cara | ae (aa wea 
Tl aaida | at ote a sea | are: | aiagseah | arta 
CALL | AL | aT | GL) refi | Ga: 131 leat: | aasaTH: | 
aiste: | aisaq: | aasom: | Ga | iste: | asad: | aa) wala | a | 
Coca alee 

aa: | 2 Ta | arabe qebar| went: | arable 1 ca 
i | eda: | sont | aesard | waa 1 a Ge | oe a aI 
sea | | sated | at qc | v1 seg | Peal: | ee | aT 
CAA | | STURT | THT | Ca tetera | we | sileat: |aaSoTR | 
aisqe: | aisaat: | aisam: | ca aisqe: | aasag: ay safe a: | 
CAH AH 4 Ul 
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XI.3.45 If thou hast eaten it with other knees (asthivant) than those 
with which the ancient seers ate this, thou wilt become lame: 
thus one says to him; it verily (have) I not (eaten) coming 
hither, nor retiring, nor coming on; with the tvastrénees, 
therewith have I etc. etc. 


XI.3.46 If thou hast eaten it with other feet than those with which the 
ancient seers ate this, thou wilt be much-wandering: thus one 
Says to him; it verily (have) I not (eaten) coming hither, nor 
retiring, nor coming on; with the feet of the two ASvins, 
therewith have I etc. etc. 


1322 wedaa: 
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X1.3.47 If thou hast eaten it with other front-feet than those with 
which the ancient seers ate this, a serpent will slay thee: thus 
one says to him; it verily (have) I not (eaten) coming hither, 
nor retiring, nor coming on; with Savitar’s front-feet, 
therewith have ! etc. etc. 


XI.3.48 If thou hast eaten it with other hands than those with which 
the ancient seers ate this, thou wilt slay a Brahman: thus one 
says to him; it verily (have) I not (eaten) coming hither, nor 
retiring, nor coming on; with the hands of righteousness 

_ (qta), therewith have I etc. etc. 


1324 werdae: 
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XI1.3.49 If thou hast eaten it with another firm standing (pratistha) 
than that with which the ancient seers ate this, without firm 
standing, without support (ayatana) wilt thou die: thus one 
says to him; it verily (have) I not (eaten) coming hither, nor 
retiring, nor coming on; standing firm in truth, therewith 
have I etc. etc. 


PARYAYA - III 


XI.3.50 This -- namely, the rice-dish -- is indeed the summit 
(vistapa) of the ruddy one (bradhana). 


XI.3.51 He cometh to have the ruddy one for his world, he resorteth 
(Sri) to the summit of the ruddy one, who knoweth thus. 


XI.3.52 Out of this rice-dish Prajapati verily fashioned thiry-three 
worlds. 


XI.3.53 In order to the knowledge (prajfiana) of them he created the 
sacrifice. : 


XI.3.54 He who becomes the on-looker (upadrastr) of one knowing 
thus stops (his own) breath. 


1326 weudaa: 
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Kénda-XI 1327 


X1.3.55 If he does not stop (his eet: breath, he is scathed a 
complete scathing. 


X1.3.56 If he is not scathed a complete scathing, before old age 
breath quits him. 


Extolling the breath (prana) 


XI.4.1 Homage to breath (prana) in whose control is this All, who 
hath been lord of all, in whom all stands firm. 


X1.4.2 Homage, O breath, to thy roaring, homage to thy thunder, 
homage, O breath, to thy lightning, homage to thee raining, 
O breath. 


X1.4.3 When breath with thunder roars at the herbs, they are 
impregnated (pra-vi), they receive embryos, then they are 
born many. 


XI.4.4 When, the season having come, breath roars at the herbs, 
then all is delighted, whatever is upon the earth. 


1328 weaae: 
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XI.4.7 


X1.4.8 


X1.4.9 
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When breath hath rained with rain upon the great earth, then 
the cattle are delighted : “Verily there will be greatness for 


us. 


The herbs, being rained on, have talked with breath; "Verily 
thou hast extended our life-time; thou hast made us all 
fragrant." 


Homage be to thee coming, homage be to (thee) going away: 
homage to thee, O breath, standing; to thee sitting also (be) 
homage. 


Homage to thee breathing, O breath; homage be to (thee) 
making expiration; homage to thee turned away, homage to 
thee turned toward (us); to the whole of thee (be) this 
homage. 


The dear body that is thine, O breath, and the dearer one that 
is thine, O breath, likewise what remedy is thine, assign thou 
of it to us in order to live (jivas). 


Breath clothes (anu-vas) human beings (praja), as a father a 
dear son; breath is lord of all, both what breathes and what 
does not. 


1330 Wada: 
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Breath (is) death, breath takmin; breath the gods worship 
(upa-ds); breath may set the truth-speaker in the ‘highest 
world. 


Breath is viraj, breath the directress; breath all worship; 
breath is the sun, the moon; breath they call Prajapatt. 


Breath and expiration are rice and barley; breath is called the 
draft-ox; breath is set in barley; expiration is called rice. 


A man breathes out (apinati), breathes (pranati) within the 
womb; when O breath, thou quickenest, then he is bom 
again. 


Breath they call Matarigvan; breath is called the wind; in 
breath what has been and what will be, in breath is all 
established (pratisthita). 


They of the Atharvans, they of the Afigirases, they of the 
gods, also those born of men— the herbs are generated (pra- 
ja), when thou, O breath, quickenest. 


1332 wedde: 
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When breath hath rained with rain on the great earth, the 
herbs are generated, likewise whatever plants (there are). 


He who knoweth this of thee, O breath, and in whom thou 
art established -- to him shall all bring tribute in yon highest 
world. 


As, O breati., all these human beings (praja) are tribute- 
bearers to thee, so shall they bring tribute to him who shall 
hear thee, O thou of good report (suSravas). 


He moves, an embryo, within the divinities; having come 
into being (? abhita), having been (bhita), he is born again; 
he, having been, entered with might (Sacibhis) what is to be, 
what will be, (as) a father a son. 


The swan (harisa), ascending, does not extract (ut-khid) one 
foot from the sea; verily, if he should extract that, there 
would not be today nor tomorrow; there would not be night 
nor day; at no time soever would it dawn (vi-vas). 


The eight-wheeled (thing,neut.) rolls, having one rim, 
thousand-syllabled, forth in front, down behind; with a half 
it has generated all existence; what its (other) half (is) — 
which sign is that? 
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XI.4.23 He who is lord of this that has every (visva) (kind of) birth, 
of every stirring thing -- to thee being such, O breath; having 
a quick bow among the unexausted (? anya), be homage. 


X1.4.24 He who is lord of this that has all (sarva) (kinds of) birth, of 
all that stirs, unwearied, wise by brahman -- let breath go 
after (anu-stha) me. 


X1.4.25 Upright among the sleeping he wakes; by no means (nanu) 
does he fall down horizontal (tiryan); no one soever has 
heard of his sleeping among the sleeping. 


XI.4.26 O breath, turn not about from me; not another than I shalt 
thou be; like the embryo of the waters, in order to life 
(jivas), I bind thee“to me, O breatn. 


Extolling the Vedic student (brahmacarin) 


(Brahmacari = A theist, A lover of the Vedic lore; 
a lover of the Veda; a scholar) 


XL5.1 The vedic student goes on setting in motion (in) both 
firmaments; in him the gods become like-minded; he 
maintains earth and heaven; he fills his teacher with fervor 
(tapas). 
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The fathers, the god-folk, all the gods individually assemble 
after the Vedic student; the Gandharvas went after him, 
thirty-three, three hundred, six thousand; he fills all the gods 
with fervor. 


The teacher, taking (him) in charge (upa-ni) makes the 
Vedic student an embryo within; he bears him in his belly 
three nights; the gods gather unto him to see him when born. 


This piece of fuel (is) earth, sky the second; student fills the 
worlds with fuel, girdle, toil, fervor. 


Prior born of the brahman, the Vedic student, clothing 
himself with heat (gharma), stood up with fervor; from him 
(was) born the brahmana, the chief brahman, and all the 
gods together with immortality (amrta). 


The Vedic student goes kindled with fuel, clothing himself 
in the black-antelope-skin, consecrated, long-bearded; he 
goes at once from the eastern to the northern ocean, having 
grasped the worlds, again and again violently shaping (? 
acarikr) (them). 


The Vedic student, generating the brahman, the waters, the 
world, Prajapati, the most exalted one, the viraj, having 
become an embryo in the womb of immorality; having 
become Indra, he has shattered (trh) the Asuras. 
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The teacher fabricated both these envelops (nabhas), the 
wide, profound, (namely) earth and sky; them the Vedic 
student defends by fervor; in him the gods become like- 
minded. 


This broad (prthivi) earth, and the sky, the Vedic student 
first brought (as) alms (bhiksa); having made them (both) 
fuel, he worships; in them are set (arpita) all beings. 


The one this side, the other beyond, the back of the sky, in 
secret (are) deposited (ni-dha) the two treasures (nidhi) of the 
brahmana; them the Vedic student defends by fervor; the 
whole of that he, knowing, makes brahman for himself. 


The one this side, the other hence, from earth the two fires 
come together between these two envelops; upon them are 
set (Sri) the firm rays; these the Vedic student stands upon 
by fervor. 


Roaring on, thundring, the ruddy white-goer has introduced 
(? anu-bhr) in the earth a great virile member; the Vedic 
student pours seed upon the surface (sanu), on the earth; by 
that live the four directions. 


In the fire, in the sun, in the moon, in Matarisvan, in the 
waters, the Vedic student puts fuel; their gleams (arcis) go 
about separately in the cloud; their sacrificial butter (Ajya) is 
man, rain, waters. 
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The teacher (was) death, Varuna, Soma, the herbs, milk; the 
thunder-clouds were warriors; by them (was) this heaven 
(svar) brought. 


Varuna, having become teacher, makes his own (? ama) the 
entire ghee; whatever he sought of Prajapati, that the vedic 
student furnished, a friend (mitra) from his own self. 


The teacher (is) the Vedic student; the Vedic student (is) 
Prajapati; bears rule (vi-raj); the viraj became the controlling 
Indra. 


By Vedic-studentship, by fervor, a king defends his kingdom: 
a teacher by Vedic-studentship (brahmacarya) seeks a Vedic 
student. 


By Vedic-studentship a girl wins (vid) a young husband; by 
Vedic studentship a draft-ox, a horse strives to gain (ji) food. 


By Vedic-studentship, by fervor, the gods smote away death: 
Indra by Vedic-studentship brought heaven (svar) for the 
gods. 
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The herbs, past and future, day and night, the forest tree, the 
year together with the seasons --they are born of the Vedic 
Student. 


The earthly, the heavenly cattle, they of the forest, and they 
that are of the village, the wingless and they that are winged 
-- they are born of the Vedic student. 


Individually do all that are of Prajapati bear breaths in their 
bodies (atman); all these the brahman defends, brought in the 
Vedic student. 


That, sent forth (? parisiita) of the gods, not mounted onto. 
goes about shining, from that (was) born the brahmana, the 
chief brahman, and all the gods, together with immortality. 


The Vedic student bears ¥ shining brahman; in that (are) 
woven together all the gods; (he) generating breath and 
expiration, then out breathing (vydna), speech, mind, heart, 
brahman, wisdom. 


Sight, hearing, glory put thou in us; food, seed, blood 
(lohita), belly. 


Shaping these things, the Vedic student stood performing 
penance (tapas tapya) on the back of the sea (salila), in the 
ocean; he, bathed, broWn, juddy (pifigala), shines much on 
the earth. 
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To many different gods : for relief 
[See first Samullasa (chapter) of the Light of Truth by 
Dayananda for etymological derivations] 

Note: Satyartha Praka§ and several name for God. 
1.Agni; 2. Varuna; 3.Mitra; 4. Visnu; 5.Bhaga; 
6.An§$a; 7.Vivasvanta; 8.Savitr; 9.Dhatr; 
10.Pusan; 11.Gandharva; 12.Apsaras; 13.A$vinau; 
14.Brahmanspati; 15.Aryaman; 16.Diva; 17.Paatri; 
18.Sirya; 19.Candra; 20.Parjanya; 21.Soma; 
22.Bhava; 23.Sarva. 


XI.6.1 We address (brii) Agni, the forest trees, the herbs and the 
plants, Indra, Brhaspati, the Sun; let them free us from 
distress. 


X1.6.2 We address king Varuna, Mitra, Vibhu, likewise Bhaga: 
An§a, Vivasvant we address; let them free us from distress. 


XI.6.3 We address god Savitr, Dhatar and Pashan; we address 
Tvastr at the head (agriya); let them free us from distress. 


X1.6.4 The Gandharvas and Apsarases we address, the (two) ASvins, 
Brahmansapti, the god that is Aryaman by name; let them 
free us from distress. 


X1.6.5 Day and night now we address, sun-and moon both; all the. 
Adityas we address; let them free us from distress. 


X1.6.6 The wind we address, Parjanya, the atmosphere, also the 
quarters, and all regions we address; let them free us from 
distress. 
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Let day and night, likewise dawn, free me from what comes 
from a curse; let god Soma free me, whom they call the 
moon. 


The earthly, the heavenly cattle, also the beasts (mrga) that 
are of the forest; we address the hawks (cakunta), the birds 
(paksin); let them free us from distress. 


Bhava and Sarva now we address, Rudra and him that is lord 
of cattle; the arrows of them which we well know (sam-vid); 
let those be ever propitious to us. 


We address the sky, the asterisms, the earth, the yaksas, the 


. mountains; the oceans, the rivars, the pools -- let them free 


us from distress. 


The seven seers now we address, the heavenly waters, 
Prajapati; the Fathers with Yama as their chief (Srestha) we 
address: let them free us from distress. 


The gods that are seated in the sky, and that are seated in the 
atmosphere, the mighty ones (cakra) that are set (Sri) on the 
earth; let them free us from distres. 
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XI.6.13 The Adityas, the Rudras, the Vasus, the gods in heaven, the 


X1.6.14 


X1.6.15 


X1.6.16 


XI.6.17 


XI.6.18 


Atharvans, the Afigirases full of wisdom; let them free us 
from distress. 


We address the sacrifice, the sacrificer, the verses (rc), the 
chants (séman), the remedies; the sacred formulas (yajus), 
the invocations we address: let them free us from distress. 


The five kingdoms of plants, having Soma as their chief 
(Srestha), we address; the darbha, hemp, barley, saha; !et 
them free.us from distress. 


The niggards we address, the demons, the serpents, the pure- 
folk, the Fathers; the hundred and one deaths we address; let 
them free us from distress. 


The seasons we address, the lords of the seasons, the year- 
divisions and the winters, the summers, the years, the 
months; let them free us from distress. 


Come, ye gods, from the south; from the west,come up 
eastward; from the east, from the north, mighty, all the gods, 
coming together; let them free us from distress. 
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All types of gods now we address, of true agreements, 
increasers of righteousness, together with all their spouses: 
let them free us from distress. 


The collective gods now we address, of true agreements, 
increasers of righteousness, together with therir collective 
spouses; let them free us from distress. 


Existence we address, the lord of existence, and who is 
controller of existences; all existences, assembling; let them 
free us from distress. 


They that are the five divine directions, that are the twelve 
divine seasons, that are the fangs of the year; fet them be 
ever propitious to us. 


The immortal remedy, chariot-bought, which Matali knows; - 
that Indra made enter into the waters; that remedy, O waters, 
give ye. 


Extolling the remnant (uccista) of the offering 


In the remnant (are set) name and form, in the remnant (is) 
set the world; within the remnant both Indra and Agni, 
everything is set together. 
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In the remnant heaven and earth, all existence is set together; 
in the remnant the waters, the ocean, the moon, the wind is 
Set. 


In the remnant (are) the being one and the non-being one, 
both, death, vigor, Prajapati; they of the world (laukya) are 
Supported (a-yat) on the remnant, both vra, and dra; also 
fortune (Sri) in me. 


Being fixed, fix thou, being stanch, nya, the brahman, the ten 
all creators; as the wheel on all sides of the nave, the 
divinities (are) set (Srita) in the remnant. 


The verse (rc), the chant (sdman), the formula (yajus) (are) 
in the remnant, (also) the song (udgitha), the introductory 
praise (prastuta), the praise (stuta), the sound hing (is) in the 
remnant, the tone (svara), and the ring (? medi) of the chant; 
that in me. 


That relating to Indra and Agni, that to the purifying (Soma) 
(pavamana), the great-named ones (f., mahanamnis), the 
great Ceremony (mahavrata) -- within the remenat are (all) the 
members of the sacrifice, like an embryo within a mother. 


The rajasiya (royal consecration), the vajapeya (vigor- 
drinking), the agnistoma (fire-praise), then the sacrifice 
(adhvara), the arka and a$va-medha (horse-sacrifice) (are) in 
the remnant, the one having a living barhis, most 
intoxicating. 
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XI.7.8 The establishing of a fire, also the consecration, the desire- 


X1.7.9 


XI.7.10 


X1L.7.11 


XI.7.12 


XI.7.13 


fulfiller, together with the meter (chanda); the removed (? 
utsanna) sacrifices, the sacrificial sessions (sattra), are set 
together in the remnant. 


Both the fire-offering (agnihotra) and faith, the vashat- 
exclamation, the vow (vrata), penance, the sacrificial gift 
(daksina), what is offered (ista) and what is bestowed 
(pirta) -- are set together in the remnant. 


The one-night (sacrifice), the two-night, the same-day- 
purchase (sadyahkri), the purchasable (? prakri), the 
praiseworthy (ukthya) -- (it) is woven, deposited, in the 
remnant; the minute things of the sacrifice, by wisdom. 


The fourth-night (sacrifice), the five-night, and the six-night, 
of both kinds, together, the one of sixteen (sodasin), and the 
seven-night - from the remnant were born all the sacrifices 
that are put in immortality. 


The response (pratihara), the conclusion (nidhana), both the 
all-conquering and the on-conquering (abhijit), one, the 
same-day and overnight ones (are) in the remnant, the 
twelve-day one: also that in me. 


Pleasantness, compliance (samnati), comfort (ksema), custom 
(? svadha), refreshment, immortality, power - in the remant 
all occurring (pratyajic) desires are satisfied with desire. 
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X1.7.14 The nine earths, oceans, skies, are set (Srita) in the remnant; 
the sun shines in the remnant; day and night: also that in me. 


XI.7.15 The added oblation (upahavya), the dividing (day) and the 
sacrifices that are put in secret, the remnant bears, bearer of 
all, father of the generator. 


XI.7.16 The remnant, father of the generator, of breath (asu) the 
grandson, grandfather -- he dwells, ruler of all, an 
overpowering (? atighnya) bull upon the earth. 


XI.7.17 Righteousness, truth, penance, kingship, toil, and virtue 
(dharma) and deed (karman), being (bhita), what will be, (is) 
in the remnant; heroism, fortune (laksmi), strength in 
strength. 


XI.7.18 Success, force, design, dominion, kingship, the six wide: 
(quarters), the year (is) in the remnant, ida, the orders | 
(praisa), the dips (graha), the oblation. 


XI.7.19 The four-priest (catur-hotr) (sacrifices), the aparis, the 
seasonal (oblations), the nivids -- in the remnant (are) the 
sacrifices, the invocations, the victim-offerings (paSubandha), 
then the offerings (isti). 
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Both the half-months and the months, the year divisions 
(artava) with the seasons; in the remnant (are) the noisy 
waters, the thunder, the great sound (? Sruti). 


Pebbles, gravel, stones, herbs, plants, grasses, clouds, 
lightnings, rain -- in the remnant (are they) set together, set. 


Success (raddhi), attainment, obtainment, permeation, 
greatness, prosperity (edhatu}-- in the remnant over- 
attainment and growth (bhiiti) (is) put in, put down, put. 


Both what breathes with breath and what sees with sight: 
from the remnant were bom all the gods in heaven, heaven 
resorters. 


The verses (fc), the chants, the meters, the ancient (purana), 
together with the formula (yajus): from the remnant were 
born etc.ete. 


Breath and expiration, sight, hearing, indestructibleness and 
destruction: from the remnant etc. etc. 
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Delights, joys, enjoyments and they that enjoy enjoyments; 
from the remnant etc.etc. 


The gods, the Fathers, human beings, and they that are 
gandharvas and apsarases : from the remnant etc.etc. 


Mystic : especially on the constitution of man. 


When fury (manyu) brought his wife away from the house 
of contrivance (samkalpa), who were the groomsmen (janya) ? 
Who the wooers (vara)? Who also was chief wooer ? 


Penance and also action were within the great sea (arnav); 
those were the groomsmen, those the wooers; the brahman 
was the chief wooer. 


Ten gods were bom together from gods of old; whoever may 
know them plainly, he verily may talk big to-day. 
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Breath and expiration, sight, hearing, indestructibleness and 
destruction, out-breathing and up-breathing, speech, mind — 
they verily brought design. 


Unborn were the seasons, likwise Dhatr, Brhaspati, Indra 
and Agni, the two Afvins at that time: whom did they 
worship (upa-ds) (as) chief ? 


Both penance, namely, and action were within the great sea; 
penance was bom from action; that did they worship as 
chief. 


The earth that was previous to this one (itas), which the 
sages (addhati) indeed knew — whoever may know that by 
name, he may think himself knowing in ancient things. 


Where was Indra, whence Soma, whence Agni born ? 
Whence did Tvastr come into being ? Whence was Dhatr 
born ? 


From Indra Indra, from Soma Soma, from Agni Agni was 
born; Tvstr was born from Tvstr; from Dhitr Dhatr was 
born. 
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XI.8.10 The ten gods that were of old, born from gods — having 


X18.11 


X1.8.12 


XI1.8.13 


X1.8.14 


XL.8.15 


given the world to (their) sons, in what world sit they ? 


When he brought hair, bone, sinew, flesh, marrow, having 
made a body with feet, what world did he afterward enter ? 


Whence brought he the hair, whence the sinew, whence the 
bones, the limbs, the joints, the marrow, the flesh ? Who 
brought from whence ? 


Pourers-togther namely are those gods who brought together 
the bringings-together; having poured together the whole 
mortal, the gods entered man. 


Thighs, feet, knee-joints, head, hands, also face, ribs, nipples 
(? barjahya), sides: what seer put that together ? 


Head, hands, also face, tongue and neck, vertebrae -- all that, 
having enveloped with skin, the great puttings-together put 
together. 
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The great body whcih lay there, put together by the putting- 
together -- who brought into it the color with which it shines 
(ruc) here today ? 


All the gods assisted (? Upa-Siks); that she who was a 
woman knew; she who was wife of control (? vaSa) mistress 
(i§4), brought color into it. 


When Tvstr bored through (him ?) who (was) the superior 
father of Tvastr, having made the mortal a house, the gods 
entered into man. 


Sleep, weariness, misery (nirtti), the deities named evils, old 
age, baldness, hoariness, entered the body afterward (anu). 


Theft, ill-doing, wrong, truth, sacrifice, great glory, both 
strength, dominion, and force, entered the body afterward. 


Both growth (bhiti) and diminution, generosities and 
niggardlinesses, both hungerings and all thirstings, entered 
the body afterward. 
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XL8.22 Both revilings and non-revilings, both what (says) "come on" 
(hanta) and "no" faith, the sacrificial fee, and non-faith, 
entered the body afterward. 


X1.8.23 Both knowledges and ingorances, and what else is to be 
taught (upa-di§); the brahman entered the body; the verses, 
the chant, also the formula. 


X1.8.24 Delights, joys, enjoyments, and they that enjoy enjoyments, 
laughter; sport, dances, entered the body afterward. 


‘XI.8.25 Both appeals (alapa) and pratings (pralapa), and they who 
utter (lap) addresses (abhilapa) -- all entered the body, 
joiners-on (Ayuj), joiners-forth (prayuj), joiners. 


X1.8.26 Breath and expiration, sight, hearing, indestructibleness and 
destruction, out-breathing and up-breathing, speech, mind -- 
they go about (Iya) with the body. 


XI1.8.27 Both blessings (Sis) and precepts (prasis), demands (samfSis) 
and explanation (visis), thoughts, all devisings, entered the 
body afterward. 
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Both those of the blood and those of the bladder, the hasting 
and those that are pitiable, the secret, the clear, the thick 
waters -- those they caused to settle in the repugnant one. 


Having made bone (their) fuel, then they caused eight waters 
to settle; having made seed (their) sacrificial butter, the gods 
entered man. 


What waters (there are), and what deities, what viraj, with 
brahman; brahman entered the body; on (adhi) the body (is) 
Prajapati. 


The sun, the wind, shared (respectively) the eye, the breath 
of man; then his other self the gods bestowed (pra-yam) on 
Agni. 


Therefore, indeed, one who knows man (purusa) thinks "this 
is brahman", for all dieties are seated in him, as cows in a 
cow stall. 


By the first dying, it goes apart dividing thereefold: yonder 
goes it with one (part); yonder goes it with one; here with 
one it dwells (? ni-sev). 
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X1L.8.34 Within waters that are sluggish (? stima), old is the body 
placed; within that is might (? Sava, Savas); thence is it 
called might. 


To conquer enemies : to Arbudi. 


X1.9.1 What arms (Bahu) (there are), what arrows, and the powers. 
(virya) of bows, swords (asi), axes (paraSu), weapon, and 
what thought and design in the heart -- all that, O Arbudi, do 
thou make our enemies to see; and do thou show forth 
specters (udara). 


XI.9.2 Stand up, equip ye yourselves (sam-nah). O friends, god- 
folk; beheld, concealed of you be (those) who are our 
friends, O Arbudi. 


X1.9.3 Stand ye (two) up, take ye hold; with tying up, with tying 
together, gird ye the armies of our enemies, O Arbudi. 


X1.9.4 The God that is Arbudi by name, and the lord (iSana) 
Nyarbudi, by whom the atmosphere is involved (a-vr), and 
this great earth -- by those (two) who are allied with Indra, 
I go after what is conquered with an army. 
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Stand thou up, O god-folk, Arbudi, with the army; beaking 
(bhafij) the army of our enemies, envelop it with (thy) coils 
(Bhoga). 


Presenting to view, O nyarbudi, the seven kinds of specters, 
with them all do thou stand up, when the butter is offered, 
with the army. 


Smiting herself, tear-faced, and crop-eared (2), let her yell, 
with disheveled hair, when the man is slain, bitten (? rad), O 
Arbudi, of thee. 


Drawing in her Karikara, seeking with her mind her son, 
husband, brother, also her people (sva) - in case of thy bite, 
O Arbudi. 


Let the buzzards, jaskamadas, vultures, falcons, winged one, 
let the crows, the birds (Sakuni), satisfy themselves -- 
exhibiting among the enemies -- in case of thy bite, O 
Arbudi. 


Then let all wild beasts, let the fly, let the worm satisfy itself 
upon the carrion of men, bitten O Arbudi, of thee. 
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Take ye (two) hold, tear out (sam-brh) (their) breath and 
expiration, O Nyarbudi; let groaning (? nivasa) noises 
assemble -- exhibiting among the enemies -- in case of thy 
bite, O Arbudi. 


Make thou (them) tremble; let them quake together unite our 
enemies with fear; with broad-gripping arm-hooks pierce 
thou our enemies, O Nyarbudi. 


Let their arms be confounded, and what thought and design 
is in their heart; let not anything of them be left; in case of 
thy bite, O Arbudi. 


Smiting themselves let them (f.) run together, smiting on the 
breast, the thighs (? pataura), not anointing, with disheveled 
hair, wailing when the man is slain, bitten, O Arbudi, of 
thee. 


Dog-accompanied Apsarases, she-jackals (? ripaka) also, O 
Arbudi, the ria, licking much in the inner veseel, seeing 
what is ill-deposited -- all these (, O Arbudi, do thou make 
our enemies to see. 


Her that strides upon the khadiira, mutilated, wearing what 
is mutilated (?), the specters that are concealed , and what 
Gandharvas and Apsarases (there are), serpents, other-folk, 
demons. 
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The four-tusked ones, the black-toothed, the pot-testicled, the 
blood-faced; they that are self-frighting and frighting. 


Do thou, O Arbudi, make to tremble yonder lines (sic) of our 
enemies; let both the conquering one and the conqueror, 
allied with Indra, conquer our enemies. 


Let our enemy lie squelched, crushed, slain, O Nyarbudi; let 
tongues of fire, tufts of smoke, go conquering with the army. 


Of our enemies, pushed forth by it, O Arbudi, let Indra, lord 
of might (Sacipati), slay each best man (vara); let no one 
soever of them be freed. 


Let thier hearts burst open (ut-kas), their breath pass up aloft; 
let dryness of mouth follow after our enemies (and) not those 
who are friendly. 


Both they who are wise (dhira) and they who are unwise, 
those going away and they who are deaf, they of darkness 
and they who are hornless (tiipara) likewise those that smell 
of (?) the goat--all those (m.), O Arbudi; do thou make cur 
enemies to see, and do thou show forth specters. 
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Let both Arbudi and Trisandhi pierce through our enemies, 
in order that, O Indra, Vritra-slayer, lord of might, we may 
slay of them, of our enemies, by thousands. 


The forest-trees, them of the forest-trees, herbs and plants, 
gandharvas and apsarases, serpents, gods, pure-folk 
(punyajana), Fathers -- all those, O Arbudi, do thou make 
our enemies to see, and do thou show forth specters. 


Mastery over you have the Maruts (gained), the heavenly 
Aditya, Brahmanaspati; mastery over you have both Indra 
and Agni, Dhatar, Mitra, Prajapati; mastery over you have 
the seers gained (kr) -- exhibiting among the enemies -- in 
case of thy bite, O Arbudi. 


Masters (ISana) of them all, stand ye up, equip yourselves, ye 
friends, god-folks; having wholly conquered in this conflict, 
scatter ye to your several worlds. 
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To conquer enemies : to Trisandhi. 


Stand ye up, equip yourselves, ye specters, together with 
ensigns; ye serpents, other folks, demons, run after our 
enemies. 


Your mastery I know, (your) kingdom, O Trisandhi, together 
with red ensigns; what in the atmosphere, what in the sky, 
and what men (minava) (are) on the earth, let those ill- 
named ones sit (? upa-ds) in the mind (ceta) of Trisandhi. 


Iron (ayas) mouthed, needle-mouthed, likewise thorn-tree 
(vikankat) mouthed, let the flesh-eaters, of wind-swiftness, 
fasten on our enemies with the three-jointed (trisandhi) 


thunderbolt. 


XI.10.4 


O Jatavedas, Aditya, put thou between much human flesh; let 
this army of Trisandhi be well-placed in my control. 
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Stand thou up, O god-folk, O Arbudi, with the army; this 
tribute is offered (4-hu) to you (pl.); the offering (is) dear to 
Trisandhi. 


Let the white-footed one tie together, this shaft (Saravya), 
four footed; O witchcraft, be thou for our enemies, together 
with the army of Trisandhi. 


Let the smoke-eyed (f.) one fall together, and the crop-eared 
one(f.) yell; it being conquered by the army of Trisandhi, let 
the ensigns be red. 


Let the winged ones descend, the birds, they that go about in 
the atmosphere, in the sky; let the wild beasts, the flies, take 
hold together; let the raw-flesh-eating vultures scratch at the 
human carrion. 


XI.10.9 The agreement (samdha) which thou hast agreed on with 


XI.10.10 


Indra and with the brahman, O Brhaspati, by that Indra- 
agreement do I call hither all the gods; conquer ye on this 
side, not on that. 


Brhaspati of the Afigiras race, the seers sharpened by the 
brahman, set up (a-Sri) in the sky the Asura-destroying 
weapon, Trisandhi. 
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By whom yonder sun, and Indra, both stand protected 
Trisandhi - the gods shared, in order to both force and 


strength. 


All worlds did the gods completely conquer by means of that 
offering (ahuti) -- the thunderbolt which Brhaspati of the 
Afigiras race poured, an Asura-destroying weapon. 


The thounderbolt which Brhaspati of the Ajigiras race 
poured, an Asura-destroying weapon -- therewith do I blot out 
(ni-jip) yon army, O Brhaspati; I slay the enemies with 
force. 


All the gods come over hither, who partake of (the offering) 
made with vasat; enjoy ye this offering; conquer ye on this 
side, not on that. 


Let all the gods come over hither; the offering (is) dear to 
Trisandhi; defend ye the great agreement by which in the 
beginning the Asuras were conquered. 


Let Vayu bend up the arrow-points of the enemies; let Indra 
break back their arms; let them not be able to set the arrow; 
let Aditya make thier missile weapon astra disappear; let the 
moon put (yu) them on the track of what is not gone. 
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XI.10.17 If they have gone forward to the god’s strongholds, have 
made the brahman their defenses; if (? yat) they have 
encouraged (? upa-vac) themselves, making a _body- 
protection, a complete protection — all that do thou make 
sapless. 


XI.10.18 Causing to follow the purohita with the flesh-eating (fire) 
and with death, O Trisandhi, go forth with the army; 
conquer the enemies; go forward. 


XI.10.19 O Trisandhi, do thou envelop our enemies with darkness; of 
them yonder, thrust forth by the speckled butter, let none 
soever be freed. 


XI.10.20 Let the white-footed one (f.) fall upon (? sam-pat) yonder 
armies of our enemies be confounded today, O Nyarbudi. 


XI.10.21 Confounded (be) our enemies, O Nyarbudi; slay thou of 
them each best man (vara); slay (them) with this army. 


XI.10.22 Whoever is mailed, and who without mail, and what enemy 
is in march (? ajman); by bowstring-fetters, by mail-fetters, 
smitten by the marci: let him He. 
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XI.10.23 Who have defenses, who have no defenses, and the enemies 
who have defenses — all those, O Arbudi, being slain, let 
dogs eat on the ground. 


X1.10.24 Who have chariots, who have no chariots, those without seats 
and they who have seats (sada) - all those, being slain, let 
‘vultures, falcons, birds (patatrin) eat. 


X1.10.25 Let the army of our enemies lie with thousand corpses 
(kunapa) in the conflict of weapons, pierced through, cut to 


pieces(7). 


X1.10.26 Let the eagles (supama) eat him, pierced to the vitals, 
crying, loudly, lying crushed, the evil-minded one — what 
enemy of ours whishes to fight against this opposing 
offering. 


XI.10.27 (The offeirng) which the gods follow (anu-stha), of which 
there is no failure -- with that let Indra, Vritra-slayer, slay, 
with the three-jointed thunderbolt. 
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Here ends Kanda XI, 
Hymns 10.Verses 313 


Kanda - XII 
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Bhimi : Earth 


XIL1.1 Great (brhant) truth, formidable right, consecration, penance, 
brahman, and sacrifice sustain the earth; let her for us, 
mistress of what is and what is to be -- let the earth make 
for us wide room (loka). 


XII.1.2 Unoppressedness in the midst of men (manava); whose are 
the ascents (udvat), the advances (pravat), the much plain 
(sama); who bears the herbs of various virtue (nanavirya)— 
let the earth be spread out for us, be prosperous for us. 
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On whom (are) the ocean and the river (sindhu), the waters; 
on whom food, plowings, came into being; on whom 
quickens this that breathes, that stirs —let that earth (bhiimi) 
set us in first drinking. 


Whose, the earth’s (are) the four quarters on whom food, 
plowings, came into being; who bears manifoldly what 
breaths, what stirs -- let that earth set us among kine, also in 
inexhaustibleness. 


On whom the people of old formerly spread themselves, on 
whom the gods overcame the Asuras; the station of kine, of 
horses, of birds — let the earth assign us fortune, splendor. 


All-bearing, good-holding, firi-standing, gold-backed, 
reposer of moving things, bearing the universal fire, let the 
earth, whose bull (rsabha) is Indra, set us in property. 


She the earth, whom the gods, sleepless, defend all the time 
without failure -- let her yield to us honey, what is dear; then 
let her sprinkle. us with splendor. 


She who in the beginning was sea (salila) upen the ocean; 
whom the skilful moved after with their devices; the earth 
whose immortal heart covered with truth is in highest 
firmament -- let that earth assign to us brilliancy, strength, in 
highest royalty. 
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On whom the circulating waters flow the same, night and 
day, without failure -- let that earth of many streams yield 
us milk; then let her sprinkle (us) with splendor. 


Whom the Agvins measured; on whom Vignu strode out; 
whom Indra, lord of might, made free from enemies for 
himself -- let that earth to us, a mother to a son, release 
milk. 


Let thy hills, snowy mountains, let thy forest-land, O earth, 
be pleasant; upon the brown, black, red, all-formed, fixed 
earth, the earth guarded by Indra —I, unharassed, unsmitten, 
unwounded, have stood upon the earth. 


‘What is thy middle, O earth, and what thy navel, what . 
refreshments arose out of thy body -- in them do thou set us; 
be purifying toward us; earth is mother, I am earth’s son; 
Parjanya is father -- let him save us. 
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On what earth they enclose the sacrificial hearth; on what 
men of all works extend the sacrifice; on what earth are set 
up the sacrificial posts, erect, bright, before the oblation — let 
that earth, increasiing, make us increase. 


Whoso shall hate us, O earth; whoso shall fight, whoso shall 
vex with mind, who with deadly weapon — him, O prior- 
acting earth, do thou put in our power. 


Bom from thee, mortals go about upon thee; thou bearest 
bipeds, thou quadrupeds; thine, O earth, are these five races 
of men, for whom mortals, the rising sun extends with hi’ 
rays immortal light. 


Let those creatures, without exception, together yield fruit to 
us; the honey of speech, O earth, do thou assign urto me. 


The all-producing mother of herbs, the fixed earth, the earth 
maintained by ordinance, the auspicious, the pleasant, may 
we go about over always. 
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XIL1.18 Thou hast become great, a great station; great is thy 


XIL.1.19 


XIL.1.20 


XII.1.21 


XIL.1.22 


trembling, stirring, quaking; great Indra defends thee 
unremittingly. Do thou, O earth, make us to shine forth as in 
the aspect of gold; let no one soever hate us. 


Agni is in the earth, in the herbs; the waters bear Agni; Agni 
in the stones; Agni is within men; in kine, in horses are 
Agnis. 


Agni sends heat from the sky; the wide atmosphere is god 
Agni’s; mortals kindle Agni oblation-bearer, ghee-lover. 


Let the earth, fire-clad, black-kneed, make me sharpened, 
brilliant. 


On the earth they give to the gods the sacrifice, the oblation, 
duly prepared; on the earth mortal men live by svadha, by 
food; let that earth assign us breath, Ife-time; let earth make 
me one who attains old age. 
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What odor of thine, O earth, came into being, which the 
herbs, which the waters bear, which the Gandharvas and 
Apsarases shared -- with that do thou make me odorous; let 
no one soever hate us. 


What odor of thine entered into the blue lotus; which they 
brought together at Siirya’s wedding — the immortals, O 
earth, what odor in the beginning — with that do thou make 
me odorous; let no one soever hate us. 


What odor of thine is in human beings; in women, in men, 
portion, pleasure; what in horses, in heroes, what in wild 
animals and in elephants; what splendor, O earth, in a 
maiden — with that do thou unite us also; let no one soever 
hate us. 


Rock is earth, stone, dust; this earth (is) held together, held; 
to that earth, gold-backed have I paid homage. 


On whom stand always fixed the trees, the forest trees, the 


_all-supporting earth that is held (together) do we address. 


Arising, also sitting, standing, striding forth, with right and 
left feet, let us not stagger upon the earth. 
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The cleansing earth do I address, the patient earth, increasing 
by worship; may we sit down, O earth, upon thee, that 
bearest refreshment, prosperity, food-portion, ghee. 


Let cleansed waters flow for our body; what mucus is ours, 
that we deposit on him we love not; with a purifier, O earth, 
do I purify myself. 


What forward directions are thine, what upward, what are 
thine, O earth, down ward, and what behind, let those be 
pleasant to me going about; let me not fall down supported 
on creation (Bhuvana). 


Do not push us behind, nor in front, nor above and below; 
become thou welfare for us, O earth; let not the waylayers 
find us; keep very far off the deadly weapon. 


How much of thee I look forth upon, O earth, with the sun 
for ally, so far let my sight not fail, from one year to 
another. 


In that, lying, I turn myself about upon the right (or) the left 
side, O earth; in that we with our ribs lie stretched out upon 
thee that meetest us -- do not in that case injure us, O earth 
thou underlier of everything. 
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What of thee, O earth, I dig out, let that quickly grow over, 
let me not hit thy vitals nor thy heart, O cleansing one. 


Let thy hot season, O earth, rainy season, autumn, winter, 
cool season, spring — let thine arranged seasons, years, let 
day and night, O earth, yield milk to us. 


She who, cleansing one, trembling away the serpent, on 
whom were the fires that are within the waters abandoing the 
god-insulting barbarians, choosing, she the earth, Indra not 
Vritra, kept herself for the mighty one, the virile bull. 


On whom are the seat and oblation-holder; on whom the 
sacrificial post is planted; on whom worshipers praise with 
verses, with the chant, knowing the sacricial formulas. on 
whom are joined the priests for Indra to drink the soma, 


On whom the former being-making seers sang out the kine - 
- the seven pious ones by their session, together with 
sacrifice (and) penance; 
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Let that earth appoint unto us what riches we desire; let 
Bhaga join on after; let Indra go (as our) forerunner. 


On whom, the earth, mortals sing (and) dance with loud 
noises; on whom they fight; on whom speaks the shout, the 
drum — let that earth push forth our rivals; let earth make me 
free from rivals. 


On whom is food, rice and barley; whose are these five races 
~ to the earth, whose spouse is Parjanya, fattened by the’ 


rain, be homage. 


Whose are the god-made strongholds; in whose field (men) 
fall out — the earth, womb of everything, let Prajapati make 
pleasant to us, spot by spot. 


Bearing treasure (and) good in many places hiddenly, let the 
earth give me jewel, gold; giver of good, betowing good 
things on us, let the divine one assign (them to us) with 
favouring mind. 


Let the earth, bearing in many places people of different 
speech, of diverse customs, according to their homes, yeild 
me a thousand streams of property, like a steady unresisting 
milch-cow. 
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What stinging harsh-biting serpent of thine lies in secret, 
winter-harmed, torpid; whatever worm O earth, becoming 
lively, stirs in the early rainy season ~let that, crawling, not 
crawl upon us; be thou gracious to us with that which is 
propitious. 


What many roads thou hast, for people to go upon, a track 
for the chariot, and for the going of the cart, by which men 
of both kinds, excellent and evil go about — that road, free 
from enemies, free from robbers, may we conquer; be thou 
gracious to us with that which is propitious. 


Bearing the fool, bearer of what is heavy, enduring the death 
of the excellent and of the evil, the earth, in concord with 
the boar, opens itself to the wild hog. 


What forest animals of thine, wild beasts set in the woods, 
lions, tigers, go about man-eating - the jackal, the wolf, O 
earth, misfortune, the rksika, the demon, do thou force away 
from us here. 


What Gandharvas, Apsarases (there are), and what arayas, 
kimidins: the pi§acas, all demons -- them do thou keep away 
from us, O earth. 
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She,to whom two-footed winged-ones fly together, swans, 
eagles, hawks, birds; on wham the wind, Matarisvan, goes 
about, making clouds of dust and setting in motion the trees 
-- flame blows after the forth-blowing, the toward-blowing, 
of the wind. 


On whom the black and the ruddy, combined, (namely) day 
and night, (are) disposed upon the earth; the broad earth, 
wrapped (and) covered with rain ~ let her kindly set us in 
each loved abode. 


Both heaven and earth and atmosphere (have given) me this 
expanse; fire, sun, waters, and all the gods have together 
given me wisdom. 


I am overpowering, superior by name on the earth; | am 
subduing, all-overpowering, vanquishing in every region. 


When yonder, O divine one, spreading thyself forward, told 
by the gods, thou didst expand to greatness, then entered into 
thee well-being; thou didst make fit the four directions. 


What villages, what forest, what assemblies, (are) upon the 
earth, what hosts, gatherings -- in them may we speak what 
is pleasant to thee. 
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As a horse the dust, she has shaken apart those people who 
dwelt upon the earth since she was born -- pleasing, going at 
the head, keeper of creation, container of forest trees, of 
herbs. 


What I speak, rich in honey I speak it; what I view, that they 
win me; brilliant am I, possessed of swiftness; I smite down 
others that are violent. 


Tranquil, fragrant, pleasant, with sweet drink in her udder, 
rich in milk, let earth bless me, earth together with milk. 


Whom ViSsvakannan sought after with oblation within the 
ocean, when she was entered into the mist; an enjoyable 
vessel that was deposited in secret became manifest in 
enjoyment for them that have mothers. 


Thou art the scatterer of people, (art) a wish-fulfilling Aditi. 
spreading out; what of thee is deficient, may Prajapati, first- 
born of righteousness, fill that up for thee. 


Let standers upon thee, free from disease, free from yaksma, 
be produced for us, O earth; awakening to meet our long 
lifetime, may we be tribute-bearers to thee. 
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XII.1.63 O mother earth, do thou kindly set me down well 
established; in concord with the heaven, O sage, do thou set 
me in fortune, in prosperity. 


Agnih 


The flesh-eating and the householder’s fires 


XIL2.1 Ascend the reeds; no place for thee is here, this lead is thy 
portion; come, what yaksma is in kine, yaksma in men, in 
company with that do thou go forth downward. 


XI1L2.2 By evil-plotter and ill-plotter, by actor and helper, both all 
yaksma and death do we thereby drive out from here. 


XII.2.3 Out from here do we drive death, perdition, out the niggard; 
whoso hates us, him, O non-flesh-eating Agni, do thou eat; 
whomso we hate. 
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If the flesh-eating Agni, or if the tiger-like, hath entered this 
stall, being not at home, him having made him to have beans 
for sacrificial butter, I send far forth; let him go unto the 
Agnis that have seat in the waters. 


If angry men put thee forth, with fury, a man having died, 
that O Agni, is easy to be arranged by thee; we make thee 
flame up again. 


The Adityas, the Rudras, the Vasus (have set) thee again; 
again, O Agni, the priest, conductor of good; Brahmanaspati 
hath set thee again, in order to length of life-tume to a 
hundred autumns. 


If the flesh-eating Agni hath entered our house, seeing this 
other Jatavedas, him I take after for the Father’s sacrifice; let 
him kindle the hot drink in the highest station. 


I send far forth the flesh-eating Agni; let him go, carrying 
evil, to Yama’s subjects; here let this other Jatavedas carry 
the oblation, a god to the gods, foreknowing. 


I, being sent, take the flesh-eating Agni, a death, making 
people fixed with the thuderbolt; I, knowing, separate him 
from the householder’s fire; also in the world of the Father’s 
be he (their) portion. 
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XI1.2.10 The flesh-eating Agni, active, praiseworthy, I send forth by 


XIL2.11 


XII.2.12 


XIL.2.13 


XII.2.14 


XIL2.15 


the roads that the Fathers go; come thou not back by those 
that the gods go; be thou just there; watch thou over the 
Fathers. 


They kindle the devouring one in order to well-being, 
becoming cleansed, purifyng; he abandons evil, passes over 
sin; Agni, kindled, purifies with a good purifier. 


God Agni the devouring hath ascended the backs of the sky; 
being released out of sin, he hath released us from 
imprecation. 


On this devouring Agni do we wipe off evils; we have 
become fit for sacrifice, cleansed; may he prolong our life- 
times. 


The crushing, the bursting, the destroying and the noiseless - 
- they, of like possessions, have made from far thy yaksma 
to disappear afar. 


The flesh-eating one that is in our horses, heroes, that is in 
our kine, goats and sheep, do we thrust out -- the fire that 
obstructs the people. 
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Thee from inexhaustible men, kine, horses, thee the flesh- 
eating one do we thrust out -- the fire that obstructs life. 


On what the gods wiped off,.on what human beings also -- 
on that having wiped off the drops of ghee, O Agni, do thou 
mount the sky. 


Being kindled, O Agni, thou to whom oblations are made, go 
thou not away against us; shine just here by day, and that 
(we) long see the sun. 


Wipe ye off on the lead; wipe ye off on the reeds; and what 
on the consuming fire; likewise on the dark ewe; headache 
on the pillow. 


Having settled what is foul upon the lead and headache upon 
the pillow, having wiped off on the black ewe, be ye 
cleansed, fit for sacrifice. 


Mrtyuh 


Go away, O death, along a distant road which is thine here, 
other than that the gods go upon; I speak to thee having 
sight, hearing; let these many heroes be heré. 


; 
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These living ones have tumed away from the dead; our 
invocation of the gods hath been auspicious today; we have 
gone forward unto dancing, unto laughter; may we, rich in 
heroes, address counsel. 


I set this enclosure for the living; let not another of them 
now go to that goal; living a hundred numerous autumns, let 
them set an obstacle to death with a mountain. 


Mount, choosing old age for life-time, pressing on, one after 
another, as many as ye be; you here let Tvastr, him of 
good births, in accord, lead on to living your whole life-time. 


As days take place one after another, as seasons go along 
with seasons, as an after one does not desert a preceding -- 
so O creator, arrange their life-times. 


The stony one flows; take ye hold together; play the hero, 
pass over, O friends; quit them that are of evil: courses; may 
We pass up unto powers that are free from disease. 


Stand up, pass over, O friends; the stony river here runs; quit 
ye here them that are unpropitious; may we pass up unto 


-propitious pleasant powers. 
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Take ye hold on that of all the gods in order to splendor,: 
becoming cleansed clear purifying; stepping over difficult 
tracks, may we revel a hundred winters with all our heroes. 


By upward roads, full of wind, by distant ones, stepping over 
those that are lower, thrice seven times did the departed seers 
bear back death with the track-obstructor. 


Come ye, obstructing the track of death, assuming further on 
a longer life-time; sitting in your station, thrust ye death; 
then may we, living, speak to the council. 


Let these women, not widows, well-spoused, touch 
themselves with ointment, with butter; tearless, without 
disease, with good treasures, let the wives ascend first to the 
place of union. 


I separate these two by oblation; I shape them apart with a 
spell; I make for the Fathers unwasting svadha; I unite these 
with a long life-time. 


What Agni, O Fathers, hath entered into our hearts, an 
immortal into mortals, that god do I enclose in me; let him 
not hate us, nor let us (hate) him. 
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Agnih 


Having turned away from the householder’s fire, go ye forth 
to the right with the flesh-eating one; do ye what is dear to 
the Fathers, to self, what is dear to the priests. 


The flesh-eating Agni that is unremoved, taking to himself 
the double-portioned riches of the oldest son, destroys him 
with ruin. 


What one plows, what one wins, and what one gains by pay 
-- all that is not a mortal’s; if the flesh-eating one be 


‘unremoved. 


He becomes unfit for sacrifice, of smitten splendor; not by 
him is the oblation to be eaten; (him) the flesh-eating one 
cuts off from plowing, kine, riches, whom it pursues. 


A mortal, going down to mishap, speaks forth repeatedly 
with greedy ones; whom the flesh-eating Agni, from near by 
after-knowing, follows. 


The houses are united with seizure when a woman's husband 
dies; a knowing priest is to be sought, who shall remove the 
flesh-eating one. 
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What evil, pollution we have committed, and what ill 
doing, from that let the waters cleanse me, and also from the 
crushing Agni. 


These fore-knowing ones have turned hither upward from 
below by roads that the gods go upon; upon the back of the 
virile mountain the ancient streams go about new. 


O non-flesh-eating Agni, push out the flesh-eating one; bring 
the god-sacrificing one. 


The flesh-eating one entered into this man; he has gone after 
the flesh-eating one; having made two tigers severally, I take 
him, who is other than propitious. 


Concealment of the gods, defense of men, the householder’s 
fire is set between both classes. 


Lengthen thou out, O Agni, the life-time of the living; let 
them who are dead go unto the world of the Fathers; do 
thou, a good householder’s fire, burning away the niggard, 
assign to this man an ever better dawn. 


Overcoming, O Agni; all (our) rivals, do thou assign to us 
their refreshment and wealth. 
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Take ye hold after this saving carrier Indra : he shall carry 
you out of difficulty and reproach; by him smite away the 
on-flying shaft; by him ward off Rudra’s hurled missile. 


Lay ye hold after the draft-ox (as) float; he shall carry you 
out of difficulty and reproach; mount this boat of Savity ; 
may we cross over misery by the six wide direction. 


Day and night thou goest after, bearing, standing 
comfortable, prolonging (life), having good heroes; bearing, 
O couch, healthful, well-minded ones, do thou long be for us 
smelling of men. 


They fall under the wrath of the gods, they live always 
evilly, after whom the flesh-eating fire, from near by, like a 
horse, scatters reeds. 


Whoever, without faith, from desire of riches then sit 
together with the flesh-eating one, they verily feed the fire 
about the pot of others. 


He desires, as it were, to fly forth with his mind; repeatedly 
he returns -again--they whom the flesh-eating Agni, from 
near by, after knowing follows. 
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XI4.2.53 A black ewe of cattle portion; lead, too, they call thy gold, 
O flesh-eating one; ground beans are thy portion (as) 
oblation; seek thou the thicket of the forest-spirit. 


XII.2.54 Having made offering of withered cane, of tilpifija, of 
dandana, of reeds; having made fuel of this, Indra removed 
Yama’s fire. 


XII.2.55 Having sent in opposition an opposing song, I, foreknowing, 
have entered abroad on the road; I have directed away the 
lifebreaths of them yonder; these here I unite with long life- 
time. 


Cremation as a sacrifice 


XIL3.1 Stand, a man, upon men; go to the hide; calf thither her who 
is dear to thee; of what age ye two first came together in the 
beginning, let that be your same age in Yama’s realm. 
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So much (be) your sight, so many your powers, so great your 
brilliancy; so many-fold your energies; Agni fastens on the 
body when (it is his) fuel; then, O paired ones, shall ye come 
into being from what is cooked. 


Together in this world, together on the (road) the gods travel, 
together also unite ye in the realms of Yama; purified by 
purifiers, call ye to yourselves whatever seed came into 
being from you. 


Enter together, you sons. into the waters, coming together, 
you rich in life, unto this living one; of them share you the 
one which they call immortal, the rice-dish which your 
generatrix cooks. 


What one your father cooks, and what one mother, in order 
to release from evil and from pollution of speech — that 
hundred-streamed, heaven-going rice-dish had permeated 
with greatness both firmaments. 


Both firmaments, and worlds of both kinds, what heaven- 
going ones are conquered of the sacrificers — which one of 
them is chiefly full of light, full of honey, in that combine ye 
with your sons in old age. 


Take you hold upon each forward direction; to this world 
they that have faith attach themselves; what of you that is 
cooked is served up in the fire, combine you, O husband 
and wife, in order to its guarding. 
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Attaining unto the southern quarter, turn you about into this 
vessel; in it shall Yama, in concord with the Fathers, assure 
abundant protection unto your cooked. 


This western of the quarters verily is a thing to be preferred, 
in which Soma is over-ruler and favourer; to it resort you; 
attach yourselves to the well-doers; then. O paired ones, shall 
ye come into being from what is cooked. 


A superior realm, having superiority by progeny, may the 
northern of the quarters make our apex; a five-fold meter 
hath the man become; may we come into being together with 
all, having all their limbs. 


This fixed (quarter) is viraj; homage be to it; let it be 
propitious to sons and to me; do thou O goddess Aditi, 
having all choice things, like an active herdsman defend our 
cooked. 


Do you embrace us, as a father his sons; let propitious winds 
blow here for us on the earth; what rice-dish the two deities 
cook here, let that know our penance and also truth. 


Whenever the black bird (sauna) coming hither, hath sat 
upon the orifice, surprising what is resolved, or when the 
barbarian woman with wet hands smears over -- cleanse, you 
waters, the mortar (and) pestle. 


1442 area: 
et 


: Fa: qa ey wt 

aay at adat aria fa verte 

aqaeaf: ae at ond: § fegret steardar: | 
art a4 deat afte adteta 34 


: epiaft as SRL EI 
wt dreafa at aay a araat ae gi: ata 


yet cag faa ar dentfivhfadt aatfa: noon 


amy | sat | gasaa: | asa: | ge: ga 1 art | eg 1 ead: bam 
et betoitrtcrccaui cece i MATL NR ell 
aaeafa: | ae | BA: La: 1 oT 1 oa) ea: | feemra | egsatdara: | 
1 SAI aaa 1 1 ala Lara | at | Slat et aay | 8 I 
ae | Hata | gaa: | oR | oer a: jeara, | saHAeary gat 1 as | waa | 
wAsfaTA| Saat: VAT, PAA a | at | eA af | as Se 
easy | Sam aA a: Laas ae | eat pee 1 Bt ear | ert 
eae oF T LAT gL SL LAT LA: | ardiat Presoate: aT ofA orale 
mie | rena | afd | ate art | at: | TL oT Lae bey I 
araeTea: | asda: | ar Pet: vat paogen, | lai: | Bases 
Peaster: | gasde: | wert) asait: | day st ate | ea | 
vista tat ae | ade) abel coral | ort aa Bag 2% II 


XII.3.14 


XIL.3.15 


XII.3.16 


XIL.3.17 


XII.3.18 


XII.3.19 


Kanda-Xll 1443 


Let this pressing-stone, broad-based, vigor-bestowing, 
purified by purifiers, smite away the demon; mount thou the 
hide; yield great protection; let not the husband and wife fall 
into evil proceeding from grand sons. 


The forest tree hath come to us together with the gods, 
forcing off the demon, the pisacas; he shall rise up, shall 
speak forth his voice; with him may we conquer all worlds. 


Seven sacrifices the cattle enclosed --which of them was full 
of light, and which was pining; to them thirty deities attach 
themselves; do thou conduct us unto the heavenly world. 


Unto the heavenly world shalt thou conduct us; we be united 
with wife, with sons; I grasp hand; let her come here after 
me; let not destruction pass us, nor the niggard. 


The seizure, evil -- may we go beyond them; dissipate thou 
the darkness; mayest thou speak forth what is agreeable; 
made of forest tree, uplifted, do not injure; do not crush to 
pieces the god-loving rice-grain. 


About to become all-expanded, ghee-backed, go thou, of like 
origin, unto that world; hand thou the rain-increased sieve; 
let that winnow away the husk, the chaff. 
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The three worlds are commensurate with the brahmana; yon 
heaven, earth, atmosphere; having seized the (soma) stalks, 
take you hold after; let them swell up; let them come again 
to the sieve. 


Manifoldly separate (are) the forms of cattle; thou becomes 
one formed together with success; that red skin -- that thrust 
thou (away, the pressing-stone shall cleanse like a fuller the 
garments. 


Thee that art earth I make enter into earth; this like body of 
thee separated; whatever of thee is burnt (or) scratched by 
driving; with that do not leak; I cover that over by a spell 
(trick). 


Mayest thou welcome as a mother a son; I unite thee, that art 
earth with the earth; a kettle, a vessel, do not stagger upon 
the sacrificial hearth, overhung by the implements of offering 
(and) by sacrificial butter. 


Let Agni, cooking, defend thee on the east; let Indra, with 
the Maruts, defend on the south; may Varuna fix thee in the 
maintenance of the western (quarter); on the north may Soma 
give thee together. 


Purified with purifiers, they purify themselves from the 
cloud; they go both to heaven and to earth (as their) worlds; 
them, lively, rich in life, firm-standing, poured into the 
vessel, let the fire kindle about. 
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They come from the sky, they fasten on the earth; from the 
earth they fasten upon the atmosphere; being cleansed, they 


just cleanse themselves; let them conduct us to the heavenly 


world. 


Both as it were prevailing and also commensurate, also 
bright and clean, immortal ~ as such do you, O waters, 
directed, helping, cook the rich-dish for the two spouses, you 
of good refuge. 


The numbered drops fasten on the earth, being commensurate 
with breaths and expirations, with herbs; being scattered on, 
unnumbered, of good color, the clean ones, have obtained all 
cleanness. 


They struggle up, they dance on, being heated; they hurl 
foam and abundant drops; like a woman that is in her season, 
seeing her husband, unite yourselves, O waters, with these 
rice-grains. 


Make thou them stand up, as they sit on the bottom, let them 
touch themselves all over with the waters; I have measured 
with vessels the water that is here; measured are the rice- 
grains that are these directions. 


Reach thou forth the sickle, hasten, take quickly; let them, 
not harming, cut the herbs at the joint; they of whom Soma 
compassed the kingship ~ let the plants be without-wrath 
toward us. 


1448 _ swedae: 


ad afétiard caofta fiat equa aafeq! 
aaa: ae ifort cap gules TERT 


po gy fia wi{eorali aieavafaa | 

Sta sfenfoater gm gd et ctrardat Han 
wai 
a 


at eauitie B Se ci aes, 
aan at magi tat afifegota an 


waa) afe: | teat | egotias | Pray ee: | ada: | ay | eT 

afta! Zar: | elev: | Aaa sat) oT 1 Rash: | fAsAt WRU 
aaeqd | eit | om | diz | aie: | otftasedia: | aasila: | Zaatit | 
aelser | era | gsata, | ase | gat t ger: 1 OR Lo zeae | 
gaara, | aease | AAPRST: | aft | sera af: | et PR | az 
at | gaa star i ftet: 1-1 gar: | aa | aS HG | AL | HR: r 
gat | Berea | aeat | gftea: | order | at | Saat: | sag | 

ania ade a caste | shdadt | sfasdat | sai aaa: iit 
siftasatala, i 24 I 


wat | arsenal: | aftishired | cana | ada: | art: |e ieigT: | aL 
PR migareT| asada a zea: | caer | Ta aft | Sa et 047 RAL 


ot 1 egos | rah | geen gaat | gee) aft | eT | Gat 
MMS | TAT | AVOUT | AACTA | SH Vata: | afasfegania | Rv I 


XI1.3.32 


XI1.3.33 


XII.3.34 


XII.3.35 


XII.3.36 


XII.3,37 


Kanda-xil 1449 


Strew you a new barhis for the rice-dish; be it dear to the 


‘heart, agreeable to the eye; on it let the gods (and) the divine 


ones settle together; sitting down, let them partake of this 
with the seasons. 


O forest tree, sit on the strewn barhis, being commensurate 
with the Agni-praises, with the deities; like a form well made 
by an artisan with a knife, so let the eager ones be seen 
round about in the vessel. 


In sixty autumns may he seek unto the treasure-keepers; may 
he attain unto the sky with the cooked (offering); may both 
fathers (and) sons live upon him, make thou this one to go 
unto the heaven-going end of the fire. 


A maintainer, maintain thyself in the maintenance of the 
earth; thee that art unmoved let the deities make to move; 
thee shall the two spouses, living having living sons, cause 
to remove out of the fire-holder. 


Thou hast come together unto all the worlds, having 
conquered; however many the desires, thou hast made them 
wholly satisfied; plunge ye in -- both the stirring-stick and 
the spoon; take thou him up upon one vessel. 


Strew thou on, spread forward, smear over with ghee this 
vessel; as a lowing cow (toward) a young (calf) desiring the 
teat, do you, O gods, utter the sound hing toward this one. 
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XI1L.3.38 Thou hast strewn on, hast made that world; let the broad 


XIL3.39 


XIL.3.40 


XIL3.41 


XIL3.42 


XIL.3.43 


unequalled heavenly world spread itself out; to it shall resort 
the mighty eagle; the gods shall reach him forth to the 
deities. 


What in any case thy wife cooks beyond thee, or thy 
husband, O wife, in secret from thee, that do ye unite; that 
be yours together; agreeing together upon one world. 


How many of her fasten on the earth, what sons came forth 
into being from us — all those do you call to you in the 
vessel; knowing the navel, the young ones shall come 
together. 


What streams of good, fattened with honey, mixed with 
ghee, navels of immortality — all those doth the heaven-goer 
take possession of; in sixty autumns may he seek unto the 
treasure-keepers. 


He shall seek unto it, treasure-keepers unto a treasure; let 
thsoe who are others be not lords about; given by us, 
deposited, heaven-going with three divisions it has ascended 
to three heavens. 


Let Agni bum the demon that is godless; let the flesh-eating 
pisica not have a draught here; we thrust him, we bar him 
away from us; let the Adityas, the Afigirases, fasten on him. 
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To the Adityas, the Afigirases, I announce this honey 
mingled with ghee; with cleansed hands, not smiting down 
(anyting of) the Brahman’s, go you, O well-doers, unto this 
heavenly world. 


I have obtained this highest division of it, from which world 
the most exalted one obtained completely; pour thou on the 
butter; anoint with ghee; this is the portion of our Afigiras 
here. 


Unto truth, unto penance, and unto the deities, we deliver 
this deposit, (this) treasure; let it not be lost in our play, nor 
in the meeting; do not ye release it to another in preference 
to me. 


I cook; I give; verily upon my action (and) deed the wife; a 
virgin world hath been born, a son, take you hold after vigor 
that hath what is superior. 


No offense is here, nor support, nor that one goes agreeing 
with friends: this vessel of ours is set down not empty, the 
coooked shall enter again him that cooked it. 


May we do what is dear to them that are dear; whosoever 
hate (us), let them go to darkness; milch-cow, draft-ox, each 
coming vigor -- let them thrust away the death that comes 
from men. 
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The fires are in concord, one with another — he that fastens 
on the herbs, and he that (fastens on) the rivers; as many 
gods as send heat in the sky — gold hath become the light of 
him that cooks. 


This one of skins hath come into being on man; not naked 
are all the animals that are other; you cause to wrap 
youselves with authority, a home-woven garment, the mouth 
of the rice-dish. 


What (untruth) thou shalt speak at the dice, what at the 
meeting, or what untruth thou shalt speak from desire of gain 


— clothing yourselves in the same web, you shall settle in it 


all pollution. 


Win thou rain; go unto the gods; thou shalt make smoke fly 
up out of the skin; about to become all expanded, ghee- 
backed, go thou, of like origin, unto that world. 


The heaven-goer hath variously changed his body, as he 
finds in himself one. of another color; he hath conquered off 
the black one, purifying a shining one; the one that is red, 
that I offer to thee in the fire. 


To the eastern quarter, to Agni as overlord, to the black 
(serpent) as defender, to Aditya having arrows, we commit 
thee here; guard you him for us until our coming; may he 
lead on our appointed (life-time) here unto old age; let old 
age commit us unto death; then may we be united with the 
cooked (offering). 
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XII.3.56 To the southern quarter, to Indra as overlord, to the cross- 
lined (serpent) as defender, to Yama having arrows, we 
commit thee here; guard you etc. etc. 


XII.3.57 To the western quarter, to Varuna as overlord, to the prdaku 
as defender, to food having arrows, we commit thee here; 
guard you etc.etc. 


XIL.3.58 To the northern quarter, to Soma as overlord, to the 
constrictor as defender, to the thunderbolt having arrows, we 
commit thee here; guard you etc.etc. 


XII.3.59 To the fixed quarter, to Vishnu as overlord, to the spotted- 
necked (serpent) as defender, to the herbs having arrows we 
commit thee here; guard you etc. etc. 
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XII.3.60 To the upward quarter, to Brhaspati as overlord, to the white 
(serpent) as defender, to rain having arrows, we commit thee 
here; guard ye etc.etc. 


The cow (vasa) as belonging exclusively to the Brahmans 


XII.4.1 I give (her) — thus should he say, if they have noticed her -- 
(I give) the cow to the priests that ask for her; that brings 
progeny, descendants. 


XII.4.2 He bargains away his progeny and becomes exhausted of 
cattle who is not willing to give the cow of the gods to the 
sons of seers that ask for her. 


XII.4.3 By a homless one they are crushed for him; by a lame one 
he falls into a pit; by a crippled one his homes are bummed by 
a one-eyed one his possessions are taken away. 
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Anaemia from the station of the dung visits the master of 
kine; so is the agreement of the cow; for door-damaging art 
thou called. 


From the station of the two feet of her, soaking namely visits 
(him); unexpectedly are they crushed who snuff at her with 
the mouth. 


Whoever punches the two ears of her, he falls under the 
wrath of the gods; if he thinks "I am making a mark", he 
makes his possessions less. 


If, for any one’s advantage, any one cuts off the tail-tuft of 
her, then his colts die, and the wolf slays his calves. 


If of her, while being with her master, a cow hath vexed the 
hair, then his boys die, the yaksma visits him unexpectedly. 


If the lye, the dung of her a barbarian woman flings together, 
then is born what is deformed, what will not escape from 
that sin. 
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When being born, the cow is born for the gods together with 
the Brahmans; therefore; she is to be given to the priests; 
that people call the guarding of one’s possessions. 


They who come to the winning of her, theirs is the godmade 
cow; they calle it brahman-scathing, if anyone keeps her to 
himself, 


Whoever is not willing to give the cow of the gods the the 
sons of seers that ask for her, he falls under the wrath of the 
gods and the fury of the Brahmans. 


Whatever may be his use for the cow, he should then seek 
another, she ungiven, harms a man, if he is not willing to 
give her when asked for. 


As a deposited treasure, so of the Brathmans is the cow; 
accordingly they come unto her, in whosesoever possession 
she is born. 


They come thus unto their own property, namely the 
Brahmans unto the cow; as one might scathe them in any 
other respect, so is the keeping back of her. 
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She may go about until the space of three years, being of 
unrecognized speech; should he know the cow, O Narada, 
then the Brahmans are to be sought. 


Whoever declares her to be not the cow, the deposited 
deposit of the gods, at him Bhava and Sarva, both striding 
about, hurl the arrow. 


Whoever knows not the udder of her, and likewise the teats 
of her, to him she yields milk with both, if he has been able 
to give the cow. 


Door-damaging lies she on him, if he is not willing to give 
her when asked for; he does not succeed in the desires 
which, without having given her, he would fain accomplish. 


The gods asked for the cow, having made the Brahman their 
mouth; the wrath of them all incurs the man who gives not. 


He incurs the wrath of cattle who gives not the cow to the 
Brahmans -- if a mortal keeps to himself the deposited 
portion of the gods. 
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If a hundred other Brahmans should ask the cow of its 
master, yet the gods said of her:the cow is his who knoweth 
thus. 


Whoever, not having given her to one who knoweth thus, 
then shall give the cow to others, hard to go upon for him in 
his station is the earth with its deity. 


The gods asked the cow (of him) in whose possession she 
was first born; that same one may Narada know, together 
with the gods he drove her away. 


The cow makes a man destitute of descendants, poor in 
cattle, if when she is asked for by the Brahmans, then he 
keeps her to himself. 


For Agni and Soma, for Love, for Mitra and for Varuna -- 
for these the Brahmans ask her; under thier wrath falls he 
who gives not. 


So long as the master of her should not himself ovrhear the 
verses, so long may she go about among his kine; she may 
not abide in his house after he has heard. 
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XI1.4.28 If any one, having overheard the verses of her, has tnen 
made her go about among his kine, both the life-time and the 
growth of him do the gods made wrathful, cut off. 


XI1.4.29 The cow, going about variously, the deposited deposit of the 
gods, manifests her forms, when she desires to go to her 
station. 


XIL4.30 She manifests herself when she desires to go to her station; 
then the cow makes up her mind for the asking of the 
priests. 


XIL4.31 She plans (it) with her mind; then she goes unto the gods; 
thence the priests go on to ask for the cow. 


XIL4.32 By offering of svadha to the Fathers, by sacrifice to the 
deities, by giving of the cow, the noble does not incur the 
mother’s wrath. 


XIL4.33 The cow is mother of the noble; so came it into being in the 
beginning; they call it a non-abandonment of her that she is 
presented to the priests. | 
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As one might snatch from the spoon sacrificial butter held 
forth for the fire, so he who gives not the cow (vaSa) (to the 
priests) falls under the wrath of Agni. 


With the sacrificial cake as calf, milking well, she draws 
near to him in the world; she yeilds to him all his desires -- 
(namely), the cow to him who has presented her. 


All his desires, in Yama’s realm, does the cow yield to him 
who has presented her; likewise they call hell the world of 
him who keeps her back when asked for. 


Being impregnated, the cow goes about angry at her master: 
thinking me barren, let him be bound in the fetters of death. 


And he who, thinking her barren, cooks the cow at home -- 
his sons and sons’sons also does Brhaspati cause to be asked 
for. 


She sends down great heat, going about a cow among kine; 
further, to the master, who has not given her the cow milks 
poison. 


1472 wedde: 


ft dypt vate agerd: sitad ] 
ara aararetirt ata aft: eI volt : 
m sere ANG 

| 


ffeen dea a 4 am | | 
aan atattareatern 3 pF ge Fahy ween | 


wae seq aRagE fagd aa 
eaaret «taeda aradeat | geri ues 


frre | carve | wale | aa | merset: | asziaa | 
anit aff | aera: 1 Laat Bara | aa Rasar tA: | aa Ugo I j 
aT: | Aas | SaSHeTAT | Tar: | Baa | Tasca 

aval, | sheer, 1) vlary | Saswaed | AA: 1-82 

ava | at: | aetaiera | aart | 8a 2a | ry | eft | 

aT | aati | area: | HT | aaTaTL | aesdar | eff 92 

aA ae: Lane dat: | a Beh | ageasaT: | 

a: 1 aT | Garth | Pride | eat: |e | oraftare | alam: 11 92H 
fasferear: | qeege | at) | Basa | Fa | 

aeat: | | eearara | ater: a: | atsatde | geet ve 
va: 1 | reg | ee | rae | ASA | aa | 

RAAT | HATA | WIASAAT | A | aaTaT |-geTsHAg tes Ul 


XI1.4.40 


XIL4.41 


XII.4.42 


XII.4.43 


XIL4.44 


XIL4.45 


Kanda-XII 1473 


It is a thing dear to the cattle that she is presented to the 
priests; further, that is a thing dear to the cow, that she be an 
oblation to the gods. 


What cows the gods shaped out, rising up from the sacrifice, 
of them Narada selected for himself the fearful viliptt. 


The gods questioned about her: is this a cow or not a cow ? 
Of her Narada said: she is of cows the most truly cow. 


How many, pray, Narada, are the cows which thou knowest, 
born among men ? Those I ask of thee who knowest; of 
which may a non-Brahman not partake. 


The vilipti, O Brhaspati, and the cow that has given birth to 
(such) a cow -- of that one a non-Brahman who should hope 
for prosperity (bhiti), may not partake. 


Homage to be thee, O Narada; (be) the cow to him who at 
once knows it. Which one of them is the most fearful, not 
having given which, one would perish? 
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She that is vilipti, O Brhaspati, further the cow that has 
given birth to (such) a cow -- of that one a non-Brahman 
who should hope for prosperity may not partake. 


Three verily are the kinds of cow; the vilipti, she that has 
given birth to (such) a cow, the (simple) cow; these one 
should present to the priests (then) he falls not under the 
wrath of Prajapati. 


This, O Brahmans, is your oblation — so, when asked 
(therefor), whould he think, if they should ask of him the 
cow, which in the house of him who has not given her is 
fearful. 


The gods talked about the cow in wrath, saying: he hath not 
given it to us; with these verses (they talked about) Bheda; 
therefore indeed he perished. 


And Bheda gave her not, when asked by Indra for the cow; 
for that offense the gods cut him off in the contest for 
superiority. 


They who, wheedling, advise to the non-giving of the cow, 
the villains fall under the fury of Indra through ingorance. 
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They who, leading away her master, then say: do not give -- 
they, through ingorance, go to meet the hurled missile of 
Rudra. 


If as offered and if as unoffered one cooks the cow in 
private, coming into collision with the gods accompanied by 
the Brahmans, he goes supine out of the world. 


The Brahman’s cow 


PARYAYA I 


By toil, by penance (is she) created, acquired by brahman, 
supported on righteousness. 


Covered with truth, enclosed with fortune, enveloped with 
glory. 


Set about with svadha, surrounded with faith, guarded by 
consecration, standing firm in the offering, the world her 
post. - 


Brahman her guide, the Brahman her over-lord. 


Of the Ksatriya who takes to himself that Brahman cow, 
who scathes the Brahman - 


XIL5.6 There departs the happiness, the heroism, the good luck. 
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PARYAYA - It 
XIL5.7 Both force, and brilliancy, and power, and strength, and 
_ Speech, and sense, and fortune, and virtue, - 


XII.5.8 And holiness, and dominion, and kingdom, and subjects, and 
brightness, and glory, and honor, and property,‘ 


XIL5.9 And life-time, and form, and name, and fame, and breath, 
and expiration, and sight, arid hearing, - 


XIL5.10 And milk, and sap, and food, and food-eating, and 
righteousness, and truth, and sacrifice, and bestowal, and 
progeny and cattle, - 


XIL5.11 All these depart from the Ksatriya who takes to himself the 
Brahman-cow, who scathes the Brahman. 
PARYAYA - Ill 
XILS.12 This same brahman-cow (is) fearful, having deadly poison, 
witchcraft incarnate, kiilbaja when covered. 


XIL5.13 In her are all terrible things and al] deaths. 
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XII.5.14 In her are all cruel things, all men-killers. 


XIL5.15 This Brahman-cow, when taken to oneself, binds the 
Brahman-scather, the god-reviler, in the shackle of death. 


XII.5.16 Verily a hundred-killing weapon is she; verily the destruction 
of the Brahman-scather is she. 


XII.5.17 Therefore indeed is the cow of the Brahmans hard to be 
dared against by one who understands. 


XII.5.18 (She is) a thunderbolt when running, Vai$vanara when driven 
up. 


XII.5.19 A missile when extracting her hoofs, the great god when 
looking away. 


XIL5.20 Keen-edged when looking; when bellowing, she thunders at 
one. 


XIL.5.21 Death when uttering hing; the formidable god when slinging 
about her tail. 


1482 wudag: 


aasaita: HOt alactdedt aaa Ade ugan [22] 


af afafegeer WORM - [2a] 
fara: whet Ngan -[28] 


qeeara qeftaeta afters = nae 24) 
satan faadedt aa fadfaar NIG - [Re] 


sepreded sromed areata mera teat NIG -[R] 
aiseaa: | ait | alastarat | aasae: | Beeat Wk 
Mr: | geqale | ata: | erat WLR Ul 
af: | sasfie-dt | faassara: | qiszar i 23 Ul 
avn | ad | afisaalt | eft: | eaalar nee 
wash | fasqaeat | aa: | Pata 4 I 
assed | roy | St | creas | kersmat | werssret 2k UI 


[#) wat: eata: 
(t=0 0) cergertered vateen (1) werd sare enh, (2, 00) farttoremedtogdagy, (a) ara: 
areaayy, (v) squat arg figy, (4) sare: erat meh, (8-0) edtemegt: eratt geet, 
(<) sera , (%) mera: eremyforg, (2 t) cereraras after reat sArfe 


a am alee fersaatar WN [Re] 
qefafeanten = ea fagar NRW - [Re] 


ae | Psgeaat | datserey| Asusaatar i eH 
aasefa: | feaaior | sae: | gat 2 UN 


Kanda-Xil é 1483 


XIL5.22 Total scathing when twisting about her ears; king Yaksma 
when urinating. — 


XII.5.23 A weapon when being milked; headache when milked. 
XIL.5.24 Debility when approaching; mutual strife when felt of. 


XI1.5.25 A shaft when her mouth is being fastened up, mishap when 
being slain. 


XIL5.26 Deadly poisonous when falling down; darkness when fallen 
down. 


XI1.5.27 Going after him, the Brahman-cow exhausts the breaths of 
the Brahman-scather. 


PARYAYA - IV 


XIL5.28 (She is) hostility when being cutup, the eating of one’s 
children when being shared out. 


XI1.5.29 A god’s missile when being taken, failure when taken. 
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XIL5.30 Evil when being set on, harshness when being set down. 


XIL5.31 Poison when heating, takman when heated. 


XII.5.32 Evil when being cooked, bad dreaming when cooked. 


XIL5.33 Uprooting when being turned about, destruction when turned 
about. 


XIL5.34 Discovered by smell; pain when being taken up, a poison- 
snake when taken up. 


XIL.5.35 Non-prosperity when being served up, disaster when served 
up. 


XII.5.36 Sarva angered when being dressed, Simidd when dressed. 


XIL5.37 Ruin when being partaken of, perdition when partaken of. 


XIL5.38 When partaken of, the Brahman-cow cuts off the Brahman- 
scather from the world, from both this one and the one 
yonder. 
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PARYAYA - V 


XIL5.39 The slaying of her is witchcraft, her cutting up is a weapon, 
_ the contents of her bowels a secret charm. 


XIL5.40 (She is) homelessness when hidden. 


XIL5.41 The Brahman-cow, having become the flesh-eating Agni, 
5 - entering into the Brahman-scather, eats him. 


XILS.42 All his limbs, joints, roots, she cuts off. 


XILS.43 She severs his paternal connection, makes perish his maternal 
connection. 


XIL5.44 All the marriages, acquaintances of the Brahman-scather 
does, the Brahman-cow scorch, when not given back by a 
Kshatriya. 


XIL5.45 Without abode, without home, without progeny, she makes 
him; he becomes without succession; he is destroyed. 


XIL5.46 Whatever Kshatriya takes to himself the cow of a Brahman 
who knoweth thus. 
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PARYAYA - V1 


XIL5.47 Quickly, indeed at his killing the vultures make a din. 


XII.5.48 Quickly, indeed, about his place of burning dance the long- 
haired women, beating on the breast with the hand, making 


an evil din. 


XII.5.49 Quickly, indeed, in his abodes do the wolves make a din. 


XIL5.50 Quickly, indeed, they ask about him: what that was, is this 
now that? 


XIL.5.51 Cut thou, cut on, cut forth, scorch, burn. 


XIL5.52 O daughter of Afigiras, exhaust thou the Brahman-scather, 
that takes to himself. 


XII.5.53 For thou art called belonging to all the gods, witchcraft, 
kiilbaja when covered. 


XIL5.54 Buming, consuming, thunderbolt of the brahman. 
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XIL5.55 Having become a keen-edged death, run thou out. 


XIL5.56 Thou takest to thyself the honor of the scathers, their 
sacrifice and bestowal, their expectations. 


XI1.5.57 Taking to thyself what is scathed for him who is scathed, 
thou presentest in yonder world. 


XII.5.58 O inviolable one, become thou the guide of the Brahman out 
of imprecation. 


XII.5.59 Become thou a weapon, a shaft; become thou deadly 
poisonous from evil. 


XII.5.66 O inviolable one, smize forth the head of the Brahman- 
scather that has committed offence, of the god-reviler, the 
ungenerous. 


XIL5.61 Let Agni burn the malevolent one, slaughtered, crushed by 
thee. 
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PARYAYA - VII 


XII.5.62 Cut thou, cut off, cut up; burn off, burn up. 


XIL5.63 The Brahman-scather, O divine inviolable one, do thou burn 
up all the way from the root. 


XIL5.64 That he may go from Yama’s seat to evil worlds, to the 
distances. 


XII.5.65 So do thou, O divine inviolable one, of the Brahman-scather 
that has committed offense, of the god-reviler, the 
ungenerous. 


XII.5.66 What a thundrbolt hundred-jointed, sharp, razor-pronged, - 


XIL5.67 Smite forth the shoulder-bones forth the head. 


XI1I.5.68 His hairs do thou cut up; his skin strip off; 
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XIL5.69 His flesh cut in piece; his sinews wrench off, 


XIL5.70 His bones distress; his marrow smite out; 


XIL.5.71 All his limbs, joints unloosen. 


XIL5.72 Let the flesh-eating Agni thrust him from the earth, burn up; 
let Vayu from the atmosphere, the great expanse, - 


XILS5.73 Let the sun thrust him forth from the sky, burn him down. 


ee 


Here ends Kanda XII 
Hymns 5, Verses 304 
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To Rohita : the Sun as ruddy one 


O vigorous one, who are within .he waters, rise up. Enter 
into this nation of kind and truthful speech. May the 
ascendant Lord, who has created this all, maintain you well- 
kept for the dominion. 


The vigorous one, who was within the waters, has risen up. 
Ascend among the tribes, which are your creation. Bestowing 
bliss, waters, herbs and kine, may you settle the quadrupeds 
and the bipeds here. 


O fierce brave soldiers, who consider the earth as your 
mother, with the help of the resplendent army chief, crush 
the enemies thoroughly. O thrice seven, brave soldiers, liberal 
donors, enjoyers of delicies, may the ascendant Lord listen 
to you. 
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The ascendant Lord has ascended the ascents. The embryo 
has ascended to the lap of the wives willing to procreate. 
Him, grown by them, the six wide realms obtained. Seeing 
the way clearly, he has acquired thé kingdom. 


The ascendant Lord has brought your kingdom here and has 
driven the enemies away. There is freedom from fear for you 
now. For you, as such, may the heaven and earth fulfil your 
desires with wealths and powers. 


The ascendant Lord has created the heaven and earth; there 
the Lord of the supreme abode has stretched out the line; 
there the one-footed unbom has taken shelter; He has made 
firm the heaven and earth with His might. 


The ascendant Lord has made the heaven and earth steady; 
the world of light and the sorrowless world has been held 
firm by Him. The midspace and the regions have been 
measured out by Him; through Him the enlightened ones 
have gained immortality. 


The ascendant Lord, while making fast-growing ones and the 
growing ones, thought out all the forms carefully, climbing 
up the sky with His mighty grandeur, may he enrich your 
kingdom with milk and butter. 


Whatever are your ascents and quick ascents and what your 
forward ascents, with which you fulfil the sky and the 
midspace, prospering with their milk of knowledge among 
the people, may you awaken in the kingdom of the ascendant 


Lord 
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What the people have come into being with your austere 
work, they have come here following the young calf, the 
gayatri; may they come unto you with good heart; may the 
ascendant calf come forward with the mother. 


The ascendant Lord, young and wise, stays high up in the 
sorrowless world, generating all the firms. The adorable Lord 
shines out with intense glow. In the third midspace, He 
creates desirable things (for us). 


May the thousand-horned showerer, cognizant of all the 
creatures, worshipped with oblations of purified butter, 
balmed with medicinal cure-juice, the great hero, not 
abandon me when prayed to; may I not forsake you; may 
you grant me plenty of cows and plenty of brave sons. 


The ascendant Lord is the generator and mouth of the 
sacrifice; I offer oblations to the ascendant Lord with speech, 
audition and mind. The enlightened ones go to the ascendant 
Lord with a friendly mind. May He make me ascend by 
ascents to the chiefship of the council. 


The ascendant Lord’ has performed sacrifice for the one, 
engaged in all sorts of actions. From that, these lustres have 
come unto me. May I declare my kinship with you in the 
vastness of this universe. 


The Brhati ascends to you with all its force, also the Pafikti, 
also the Kakup, O cognizant of all creatures. The usnik 
ascends to you, also the syllable and the sacred utterance of 
vasat. The ascendant Lord has risen to you with virility. 
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This Lord resides in the womb of the earth; this one resides 
in the sky, and in the midspace too. This one pervades the 
worlds of bliss at the top of heaven. 


O Lord of divine speech, may the earth be delightful for us, 
n-ay the dwelling be delightful, and may our bed be very 
comfortable. May the vital breath be friendly to us just here. 
O observer of highest vows, may the adorable Lord clad you, 
as such, with long life and lustre. 


O Lord of divine speech, the five seasons that have sprung 
up helpful in all works of both of us; may the vital breath be 
friendly to us just here. O observer of highest vows, may the 
ascendant Lord clad you, as such, with long life and lustre. 


O Lord of divine speech, make our mind fuil of friendliness; 
generate cows in our stall and children in our wives. May the 
vital breath be friendly to us just here. O observer of highest 
vows, you as such, I clad with long life and lusire. 


May the divine impeller Lord, the Lord adorable, friendly 
and venerable, clad you with lustre all around. Overcoming 
all your enemies, come here and make this kingdom 
delightful. 


Thou whom the spotted one(f.), the side-horse, draws (vah) 
in the chariot, O ruddy one, thou goest with brightness 
(Subh), making flow the waters. 
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The ruddy dawn (Rohini), liberal, beautiful of colour, grand 
and lustrous, is the faithful follower of the ascendant sun. 
Through her may we win all sorts of battles; through her may 
we overcome all invaders. 


This ascending dawn is the abode of the ascending sun. This 
is the way along which the speckled earth moves. The 
Sustainers of earth, the keen observers, lead her upwards; the 
far-sighted sages guard her with ceaseless care. 


Immortal coursers of the sun, golden and bright, draw the 
chariot always with ease. The divine ascendant sun, enjoyer 
of butter, enters the speckled sky blazing radiant. 


The bounties of Nature create the universe out of the 
ascendant Lord; who is the sharp-rayed showerer, and who 
is superior to fire and superior to the sun, and who keeps the 
earth and the sky firm in their proper places. 


From the vast billowy ocean, the ascendant Lord mounts up _ . 
the sky. The ascendant Lord has ascended all the ascents. 


Prepare delightfully the milk-yielding, butter-giving (cow); 
she is a never-refusing milch-cow of the enlightened ones. 
May the resplendent aspirant drink the gladdening juice. May 
peace and well-being be here. Let the adorable leader start 
praises; may you thrust the enemies away. 
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The well-kindled fire divine has been augmented with fuel 
and increased with pouring of purified butter. May the 
conquering adorable Lord, the conqueror of all, destroy 
those, who are my rivals. 


May (He) destroy them, burn completely the enemy, that 
invades us with his hordes. With the flesh-consuming fire, 
we burn our rivals completely. 


To multi - gods 


O resplendent Lord, strong of arms, may you strike down the 
down-going ones with your adamantine weapon. Thereafter, 
I shall subdue my rivals with the powers of the adorable 
Lord. 


To the Sun 


O adorable Lord, make our rivals fall down before us. O 
Lord supreme, torment out kinsmen rebelling against us. O 
Lord resplendent and adorable, O Lord friendly and 
venerable, may they fall down incapable of even expressing 
their anger. 


O divine sun, rising up, may you strike down my rivals. May 
you strike them down with stone. May they go to the vilest 
darkness. 


The calf of Viraj, the bull of intellects, with his back shining, 
has ascended to the midspace. With purified butter they 
adore the young sun. Him, who is knowledge Himself 
though, they augment with knowledge. 
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May you ascend to heaven; and may you ascend on the earth, 
and may you ascend to the kingship; and may you ascend to 
wealth; and may you ascend to the posterity; and may you 
ascend to the immortality; may you touch the body with the 
ascendance. 


In accord with the enlightened ones, sustainers of the 
kingdom, who go around the sun, may the ascendant Lord, 


sustain your kingship with friendly favour. 


XIII.1.36 


XIII.1.37 


XIII.1.38 


XIII.1.39 


The sacrifices, purified with knowledge, carry you upwards; 
the coursers, always travelling on the paths, carry you 
upwards. You shine gracefully across the restless sea. 


The heaven and earth are upheld in the ascendant Lord, the 
winner of wealth, the conqueror of cows, and the winner of 
accumulated riches. May I speak all over the universe my 
kinship with you, who have a thousand and seven births. 


Full of glory, you go to the mid-quarters; full of glory you 
are to animals and men. Full of glory, may I be in the lap of 
the indivisible earth, graceful like the impeller of life (the 
sun). 


Staying yonder, you know what is here, staying here, you see 
the yonder ones, From here people see the brilliant sun, full 
of wisdom, in the sky. 
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Being an enlightened one, you purify (annoy) the enlightened — 
ones. You move within the ocean. You kindle the common 
fire. Him the highest poéts realize. 


Below the distant (para), thus beyond the lower, bearing her 
calf with her foot, the cow hath stood up; witherwards, to 
what quarter (ardha) hath she forsooth gone away ? Where 
giveth she birth ? For (it is) not in this herd. (Also Av. 
IX.9.17) 


One-footed, two-footed (is) she, four-footed; having become 
eight-footed, nine-footed, thousand-syllabled, a series of 
existence; out from her flow apart the ocean. (Also Av. IX. 
10.21, Rg. 1,164.41). 


Ascending to heaven, may you, the immortal one, listen 
favourable to my prayer. The sacrifices, purified with 
knowledge, carry you upwards; the coursers, always on the 
road carry you. 


O immortal one, I know that of yours, that is your 
progression in the firmament, and that your abode in the 
highest heaven. 


The sun looks beyond the sky, the sun beyond the earth, the 
sun beyond the waters. The sun, the sole eye or the beings, 
has ascended the high heaven. 
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The spaces (urvih) were the fences, the earth formed the 
altar. There the ascendant Lord set these two fires, the cold 
and the heat. 


Establishing the cold and heat, making the mountains as 
sacrificial posts, the two fires, for whom the rain is sacrificial 
butter, worship the ascendant Lord, the bestower of light 


(bliss). 


With the knowledge of the ascendant Lord, the bestower of 
light, the fire divine is enkindled. From that the heat, from 
that the cold, and from that the sacrifice is born. 


The two fires increasing with knowledge, augmented with 
knowledge, offered oblations of knowledge, and enkindled 
with knowledge, worship the ascendant Lord, the bestower of 
light (bliss). 


One is well-established in truth; the other is kindled in the 
actions (waters). Enkindled with knowledge, the two fires 
worship the ascendant Lord, the bestower of light (bliss). 


Whom the wind purifies all around, whom the resplendent 
Lord and the Lord of knowledge (purify), two fires, 
enkindled with knowledge, worship that ascendant Lord, the 
bestower of light. 
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Forming the earth as the sacrificial altar, making the heaven 
as the sacrificial fee, using that heat as sacrificial fire, the 
ascendant Lord created all the beings that have soul, making 
the rain as the sacrificial butter. 


Rain was made the sacrificial butter, the heat the sacrificial 
fire, the earth the sacrificial altar. There the adorable Lord 
made these high mountains rise up with words. 


Making high mountains with the words, the ascendant Lord 
said to the earth : “let all this, whatsoever there is and 
whatsoever is yet to be, be born on you." 


He has been bom as the first sacrifice, that had been, and 
that was to be, as well. From Him is born al] this whatever 
shines pleasantly. All this has been provided by the ascendant 
Lord, the seer. 


Whoso kicks a cow with the foot, and urinates facing the 
sun, as such of yours, I hack-off the root, so that you may 
not cast shadow any more. 


You who overshadow me and who come between me and the 
fire divine, I hack off your root, so that you may not cast 
shadow any more. 
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XIII.1.58 O divine sun, whosoever stands today between you and me, 


XII.1.59 


XIII.1.60 


XIIL.2.1 


XIII.2.2 


to him we transfer evil dream, fault and troubles. 


O resplendent Lord, let us not depart from the righteous path, 
nor from the path of noble actions; let not malignity or 
miserliness dwell within us. (See also Rg. X.57.1) 


May we obtain the blessings of that eternal law-maker of this 
world to whom the offerings are made. He is the thread spun 
out by the pries*s and extended to the divine powers. He is 
thus the perfecter of the cosmic sacrifice. (See also Rg. 
X.57.2) 


To the Sun 


Bright and blazing rays of this sun, the overseer of men, 
observer of great vows, and the liberal showerer, go upwards 
in the sky. 


We laud the sun, illuminator of the marks of the quarters 
with flow, strong-winged, swift, protector of the world, 
falling in the restless ocean; he, who brightens ‘all the regions 
with his rays. 
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That you go eastward and westward quickly with your 
sustaining power; and that you make two days of different 
forms with your wonderous force; this, O sun, is your great, 
very great glory, that you alone are born over all this world. 


They behold you racing along your course — you, who are 
wise, victorious, and blazing; whom seven excellent golden 
coursers carry; whom the enjoyer (Atri) has conducted up 
fzom the flood to the sky. 


May they not obstruct you racing along your course, may 
you go across difficulties quickly and safely, as you, O sun, 
go to the sky and the earth, making day and night. 


O sun, may it be well with your ever-moving chariot, by 
which you go instantly to both the ends (of the world), and 
which your hundred or seven golden horses, good at drawing 
and fine ones, carry. 


O sun, may you mount your pleasing chariot, rich in rays, 
comfortable, well-horsed and swift, which your hundred or 
seven golden horses, good at drawing and fine ones carry. 


The sun has yoked in his chariot seven golden-coloured large 
bay steeds for his journey. The bright one has been released 
from dimness. Dispelling the darkness away, the divine one 
has ascended the sky. 
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The divine (sun) has come with his great banner flying high. 
The darkness has been dispelled; the light is shed all around. 
That divine bird of goodly wings, the heroic son of the 
eternity (Aditi), has illumined all the worlds. 


While rising, you spread out your rays; you develop all the 
forms; blazing and overpowering, you illumine both the 
oceans and all the worlds with your might. 


They two move on one after the other by intellect; two 
playing young ones go about the ocean; the one looks abroad 
upon all beings; yellow steeds draw the other with golden 
(trappings ?). (See also Av. VII.81.1) 


The enjoyer Lord has established you in the sky for making 
the mouth. As such, you go well-maintained, giving out heat 
and illuminating all the beings. 


You go to both the ends, just as a calf goes to two joint 
mothers. Indeed previously the enlightened ones have known 
it to be the supreme god. 


What is contained in the ocean, the sun wants to obtain. Its 
great path is stretched out far, that is eastward as well as 
westward. 
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That path he covers with fast speeds; he does not want to 
move away from that path. Thereby he does not obstruct the 
food of elixir of the enlightened ones. 


The banners of glory speak high of God, who knows all that 


_lives, that all may look on Him. (See also Rg. 1.50.1) 


In His supreme transcendental glow, all other transient lights 
fade away, like thieves. (See also Rg. 1.50.2) 


His illuminating rays, shining like blazing fires, are seen afar, 
refulgent over the world of men. (See also Rg. 1.50.3) 


O self-radiant God, you are the supreme light that outstrips 
all in speed, and it is your spiritual radiance that awakens 
each one of us, and shines through the entire firmament. (See 
also Rg. 1.50.4) 


O God, you. rise above to vitalize the physical forces, and 
you go deep into the inner realm to shine through ‘the hearts 
of mankind. You command all the regions of the celestial 
and spiritual world. (See also Rg. 1.50.5) 


It is your divine light that purifies our soul, and keeps us 
away from evil thoughts and actions. (See also Rg. 1.50.6) 
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It is your divine light that discriminates betwecn light and 
darkness for the benefit of all creatures that have birth. (See 
also Rg. 1.50.7) 


O self-radiant, through your divine spectrum of seven 
harnessed to your chariot, you guide all men. (See Also Rg. 
1.50.8) 


The self-radiant one operates through these harnessed sevens 
(five organs of senses and mind and intellect on the spiritual 
plane), - never failing and ever purifying, and thus safely 
draws the chariot of inner cosmos. (See also Rg. 1.50.9) 


The austere ascending one ascends to heaven by his austerity. 
He comes to the womb therefrom. Ofcourse, he is born 
again. He becomes the overlord of the bounties of Nature. 


He who belongs to all men (carsani) and has faces on all 
sides, who has hands on all sides and palms on all sides -- he 
brings together with his (two) arms, together with his wings 
(pl.), generating heaven and earth, sole Lord. (See Also Rg. 
X.81.3, Yv. XI1.19) 


The one-footed strode out more that the two-footed; the two- 
footed falls upon (abhi-i) the three-footed from behind; the 
two-footed strode out more than the six-footed; they sit 
together (about) the body of the one-footed. (See also Rg. 
X.117.8) 


Free from lassitude, desirous of travelling, when he mounts 
his golden horses, he, the glowing, takes two forms. O sun, 
rich in rays, when rising, you overcome all the worlds, and 
shine out in tempests. 
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Verily , great art thou, Osun; verily, O Aditya, great art 
thou; great is the greatness of thee the great one; thou, O son 
of Infinity, art great. (See Yv. XXXIII.39. Rg. VIII.101.11) 


You shine in the sky; you shine in the midspace; O flayer, 
you shine on the earth; you shine within the waters. You 
pervade both the oceans with light. O enlightened one, you 
are a mighty bounty of Nature and winner of light (bliss). 


Swift, excellent observer, the flying one, flying hitherward 
from afar, soaring in the mid-course, pervading, extra- 
ordinarily thoughtful, subduing others with might, he, with 
his appearance, overbears all that moves. 


Wonderfully wise, mighty, strong-winged (sun) illuminates 
the heaven and earth, as well as, the midspace. Day and 
night, dwelling about the sun, spread far and wide all his 
energies. 


Scorching, blazing intensely, strengthening the body, moving 
at tremendous speed, abiding in heavenly heights, emitting 
light, winged one, the mighty, bestower of vigour, (the sun) 
has pervaded all the mid-regions giving them their form. 


Wonderous bright appearance of the bounties of Nature, 
emitting light, the sun has risen up the mid-regions. The 
radiant maker of day with this intense brilliance has 
overcome all the darknesses difficult to traverse. 
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Yonder has arisen with wonderful divine effulgence the eye 
of our light, life and energy. He has filled the celestial 
regions, the earth and the interspace with his glory. This sun 
is the soul of all that moves or is immovable. (See also Rg. 
1.115.1,;¥v. VII.42) 


May we behold you, the impeller, flying high, strong-winged, 
swimming in the midst of heaven, blazing bright, whom they 
call the light eternal, which an enjoyer realizes. 


Frightened and desirous of refuge, I approach the strong- 
winged sun, the son of eternity, racing on the top of the sky. 
As such, O son, may you bestow a long span of life. May we 
not come to harm. May we be in your friendly favour. 


A thousand days journey are expanded the wings of him, of 
the yellow swan flying to heaven; he, putting all the gods in 
his breast, goes viewing together all existences. (See also Av. 
X.8.18) 


The ascendant Lord has become the time. The ascendant 
Lord has been the Lord of creatures in the beginning. The 
ascendant Lord is the mouth of sacrifices. The ascendant 
Lord has brought the light. 


The ascendant Lord has become the world. The ascendant 
Lord has heated the sky. The ascendant Lord with His rays 
moves along the earth and the ocean. 
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The ascendant Lord, the sovereign of the heaven, moves 
about in all the quarters; He guards the sky, the ocean, the 
earth and also all the beings. 


Free from lassitude, the bright one (the sun), while ascending 
the great (spaces), develops two forms shining beautifully. 
Wonderful, observant, mighty, and creator of wind 
phenomena, he illumines all the worlds, whatsoever, there 
exist. 


Being shaped by day and night, the mighty (sun), goes 
towards one (form) and the other (form) is thrust away. 
Imploring, we invoke the sun, who knows the path and 
dwells in the midspace. 


The mighty (sun), fulfiller of the earth, the guide of the 
implorer, one of unsuppressed vision, has encompassed the 
world. May he, the benevolent, worshipful, beholding all, 
listen to what I say. 


The grandeur of Him goes beyond the earth, beyond the 
ocean, and blazing brilliant with light it goes beyond the 
midspace and the sky. May he, the benevolent, worshipful, 
beholding all, listen to what I say. 


With the fire-wood of people, the fire divine has awakened, 
just as a milch-cow awakens at the coming of the dawn. Like 
young plants throwing their branches upwards, the beams of 
rays go forth towards the heaven. 
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To the Sun (with imprecation on the evil-doer) 


He, who has brought into existence these two — the heaven 
and earth; who dwells within the beings making them a 
mantle (for himself); in whom find shelter the six vast mid- 
quarters, which the flying one (sun) illuminates — to that 
wrathful (enraged) Lord it is offending, some one scathes 
such a learned intellectual person. O ascending one (Rohita), 
make him tremble, destroy him; put your snares upon the 
harasser of intellectual persons. 


Out of whom the winds blow in due seasons, out of whom 
the oceans flow out all around —to that wrathful (enraged) 
Lord it is offending that some one scathes such. a learned 
intellectual person. O ascending one (Rohita), make him 
tremble; destroy him put your snares upon the harasser of 
intellectual persons. 


He, who causes to die (and) who brings to life, (and) from 
whom all the beings receive life —to that wrathful (enraged) 
Lord it is offending that some one scathes such a learned 
intellectual person. O ascending one (Rohita), make him 
tremble; destroy him; put your snares upon the harasser of 
intellectual person. 


He, who refreshes the heaven and earth with (his) in-breath, 
(and) who fills the belly of the ocean with (his) out-breath— 
to that wrathful (enraged) Lord it is offending that some 
scathes such a learned intellectual person. O ascending one 
(Rohita), make him tremble; destroy him; put your snares 
upon the harasser __ intellectual persons. 
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He, within whom Viraj (the lumiscent), the Lord dwelling in 
the highest abode, the Lord of creatures, and the adorable 
Lord, benefactor of all men, has found shelter with the pafikti 
metre; He, who takes to Himself the vital breath of the 
highest and the radiance of the supreme -- to that wrathful 
(enraged) Lord it is offending that some one scathes such a 
learned intellectual person. O ascending one, make him 
tremble; destroy him; put your snares upon the harasser of 
intellectual persons. 


He, in whorn the six vast (mid-quarters), the five quarters, 
the four waters and the three syllables of yajna (the sacrifice) 
have found shelter; who, being, enraged, looks through 
heaven and earth with his vision -- to that wrathful {enraged) 
Lord it is offending that some one scathes such a learned 
intellectual person. O-ascending one, make him tremble; 
destroy him; put your snares upon the harasser of intellectual 
persons. 


He, who being the Lord of food, has become the consumer 
of food, and who is also the Lord of knowledge; who is the 
Lord of the existence past, present and future -- to that 
wrathful (enraged) Lord it is offending that some one scathes 
such a learned intellectual person. O ascending one, make 
him tremble, destroy him, put your snares upon the harasser 
of intellectual persons. 


He, who forms the thirteenth month, measured well with days 
and nights and containing thirty members -- to that wrathful 
(enraged) Lord it is offending that some one scathes such a 
learned intellectual person. O ‘ascending one, make him 
tremble; destroy him; put your snares upon the harasser of 
intellectual persons. 
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Dark the descent; the strong-winged birds are golden; they 
fly aloft to heaven, enrobed in waters. They have come 
higher from the seat of order, against to that wrathful 
(enraged) Lord it is offending that some one scathes such a 
learned intellectual person. O ascending one, make him 
tremble; destroy him; put your snares upon the harasser of 
intellectual persons. 


O discerner (KaSyapa) Lord, what is shiningly pleasing of 
yours, (and) what is the concentrated, abundant wonderful 
light, and wherein the seven suns are set together -- to that 
wrathful (enraged) Lord it is offending that some one scathes 
such a learned intellectual person. O ascending. one, make 
him tremble; destroy him; put your snares upon the harasser 


of intellectual persons. 


The brhat Séman clads Him in front and the rathamtara 
Saman takes hold of Him from behind, always carefully 
clothed in light -- to that enraged Lord it is offending that 
some one scathes such a learned intellectual person. O 
ascending one, make him tremble; destroy him; put your 
snares upon the harasser of intellectual persons. 


When the bounties of Nature brought into being the 
ascending one (sun), the brhat was his one wing and the 
rathamtara the other, both were equally strong and directed 
to one and the same goal -- to that wrathful (enraged) Lord 
it is offending that some one scathes such a learned 
intellectual person. O ascending one, make him tremble; 
destroy him; put your snares upon the harasser of intellectual 
persons. 
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He, the venerable Lord, is adorable (Agni) in the evening; He 
is friendly (Mitra) in the morning, while rising up; becoming 
the impeller (Savitr), He goes through the midspace; 
becoming resplendent (Indra), He blazes up in the midst of 
the sky -- to that enraged Lord it is offending that some one 
scathes such a learned intellectual person. O ascending one, 
make him tremble; destroy him; put your snares upon the 
harasser of the intellectual persons. 


A thousand day’s journey are expanded the wings of him, of 
the yellow swan flying to heaven; he, putting all the gods in 
his breast, goes viewing together all existences -- to that 
wrathful (enraged) Lord it issoffending that some one scathes 
such a learned intellectual person. O ascending one, make 
him tremble, destroy him; put your snares upon the harasser 
of intellectual persons. 


This is the very same Lord dwelling within the waters, 
having thousand roots and helping in many ways, the 
consumer (of all), who has created all this existence -- to that 
wrathful (enraged) Lord it is offending that some one scathes 
sucn a learned intellectual person. O ascending one, make 
him tremble; destroy him; put your snares on the hamesser 
of intellectual persons. 


Swift-moving coursers bear along the bright Lord blazing 
with lustre in the heaven; him, whose upper parts heat up the 
sky, and downward part shines with colourful rays (rays of 
beautiful colours) -- to that wrathful (enraged) Lord it is 
offending that some one: scathes such a learned intellectual 
person. O ascending one, make him tremble; destroy him; put 
your snares upon the harasser of intellectual persons. 
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By whom the golden coursers (the rays) bear along the 
Adityas (the suns of twelve months); by which worship many 
a realized ones go; who, being the sole light, shines out in 
various forms -- to that wrathful (euraged) Lord it is 
offending that some one scathes such a leamed intellectual 
person. O ascending one, make him tremble; destroy him; put 
your snares upon the harasser of intellectual persons. 


Seven harness a one-wheeled chariot; one horse, having 
seven names, draws (it); or three naves (is) the wheel, 
unwasting, unassaiied, whereon stand all these existences -- 
to that wrathful (enraged) Lord it is offending that some one 
scathes such a learned intellectual person. O ascending one, 
make him tremble; destroy him; put your snares upon the 
harasser of intellectual persons. 


The fierce chariot-horse, the father of the enlightened ones 
and the begetter of wisdoms, bears along, harnessed eight- 
fold. Arranging the thread of the etemal law by the mind, 
the dweller of the midspace goes about purifying all the 
quarters -- to that wrathful (enraged) Lord it is offending that 
some one scathes such a learned intellectual person. O 
ascending one, make him tremble; destroy him; put your 
snares upon the harasser of intellectual persons. 


(Arranging) the entire thread in all the vast quarters, inside 
the Gayatri, within the womb of the immortality — to that 
wrathful (enraged) Lord it is offending that some one scathes 
such a learned intellectual person, O ascending one, make 
him tremble; destroy him; put your snares upon the harasser 
of intellectual persons, 
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There are three evening; verily, are three; three are the 
midspaces; O dear one, the heaven also are three. O adorable 
fire divine, we know your three-fold birth-place; we know 
threefold births of the enlightened ones -- to that wrathful 
(enraged) Lord it is offending that some one scathes such a 
learned intellectual person. O ascending one, make him 
tremble; destroy him; put your snares upon the harasser of 
intellectual persons. 


He, who, while coming into existence, covered the earth and 
set the ocean (vapour) all over the midspace -- to that 
wrathful (enraged) Lord it is offending that some one scathes 
such a learned intellectual person. O ascending one, make’ 
him tremble; destroy him; put your snares upon the harasser 
of intellectual persons. 


O adorable fire divine, set in motion by the sacrifices and by 
the rays, enkindled well, you shine up as the sun in the sky. 
What was that, which the cloud-bearing winds, sons of the 
earth, worshipped, when the bounties of Nature brought the 
ascending sun into being -- to that wrathful (enraged) Lord 
it is offending that some one scathes such a learned 
intellectual person. O ascending one, make him tremble; 
destroy him; put your snares upon the-harasser of intellectual 
persons. re 


Pi} 


He who is self-giving, strength-giving, of whom all, of whom 
(even) the gods wait upon the direction, who is master of 
these bipeds, who of quadrupeds -- to that wrathful (enraged) 
Lord it is offending that soine one scathes such a learned 
intellectual person. O ascending one, make him tremble; 
destroy him; put your snares upon the harasser of intellectual 
persons. 
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The one-footed strode out more than the two-footed; the two- 
footed falls upon the three-footed from behind; the four- 
footed acted within the call of the two-footed ones, 
beholding the series (paiiti), drawing near (up-asthd) — to 
that wrathful (enraged) Lord it is offending that some one 
scathes such a leamed intellectual person. O ascending one, 
make him tremble; destroy him; put your snares upon the 
harasser of intellectual persons. (See also Rg. X.117.8) 


The white son of the black (mother), the young of night, was 
born, he ascends upon the sky; the ruddy one ascended the 
ascents. (See also Rg. X.117.8) 


Extolling the Sun 


PARYAYA -I 


That impeller Lord comes to the world of light shining upon 
the top of the sky. 


XIII.4.2 The great resplendent Lord comes to the dimmed sky 


XIIL.4.3 


surrounded with rays. 


He is the creator, He the ordainer, He the elemental wind, 
He the mighty rain-cloud (nabhas). The great resplendent 
Lord comes to the dimmed sky surrounded with rays. 
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He is the ordainer, He the venerable,’ He (is) terrible 
punisher, He (is) the great Lord. The great resplendent Lord 
comes to the dimmed sky surrounded with rays. 


He is the fire divine; He is also the sun; and verily He is the 
supreme controller. The great resplendent Lord comes to the 
dimmed sky surrounded with rays. 


The ten-thousand calves, having one common head, wait 
upon Him. The great resplendent Lord comes to the dimmed 
sky surrounded with rays. 


They spread forward, and also backwards, when He rises up 
and shines forth. The great resplendent Lord comes to the 
dimmed sky surrounded with rays. 


This is his troop of cloud-bearing winds. He comes as if 
placed on a swing. 


The great resplendent Lord comes to the dimmed sky 
surrounded with rays. (Av. XIII.4.2) 


These are his nine sheaths, (nine) supports set in nine places 
(or in nine ways). 
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He oversees the creatures, that who breaths as well as that 
who breathes not. 


This over-powering might goes into him. He, this one, is one; 
the only one acceptable; the one alone. 


Into him these enlightened ones become acceptors of one 
alone. 


PARYAYA - II 


Glory and fame, and water and rain, and _ intellectual 
brilliance, and food and the edibles (he gets). 


Who realizes this Lord as the only acceptable one. 


Not second, nor third, also not fourth is he said to be, who 
realizes this Lord as the only acceptable one. 


Not fifth, nor sixth, also not seventh is he said to be, who 
realizes this Lord as the only acceptable one. 


1552 wade: 


aren a dat dept ardead a od Qatlegd Ad ug (ec) 
aada & dafs ad mofe aw ata od tadlegd Ad ugu- (ee) 
“aftrg fart ae: a oa TH aaah ea a Ta Gattegd AS tsi -[20] 
ai aera tagdt vata 1a oa gadaga ad tictt- [Re] 


| EA: | | AAA: | TAA LT AY | TAA a | LAT Ie Holl 

a: | ade 1 gaa | ae aaa pa ae a: 1 eaH lo HE 
aL LST ASH | BE: VA: LST: TH: | THSTE UH: | CTL TAF fo UI 
at | fea | Far: | cased: | aR a 1 a: | GAA Lo ICI 


(2) acta: vate: 
(t-) eertearer sabre (t) warat yftenrarseat fagy, (2) feta ari ares, 
(a) epftarerfayy,, (v) seat cwrargt arrest, (4) vara rede, 
(8-9) sterrata srreTaRy BIR 


| red arta aifeia ESAT SA ria mesa ae ara | 


qd qaagd 3 WAN -[R2] 
qa a ved a ret a afer tet GT SNR - [23] 


q Ud gated ad HAN [a3] 
@ U4 Fy: Aaxd Aas a wt nen (Ry) 


MALT Alaa: | Thats lala: | a lad al ae 
SAAT | A | HAL ST | MASAI TL A: | TAT fo WR [22] 

aa a we ae ee aS LAT TURN 
a: | Gara | Sa | TST AS FU 
Beagle lead i a toraci a take tl 


XIII.4.18 


XIIL.4.19 


XIII.4.20 


XII1.4.21 


XIII.4.22 


XIII.4.23 


XIIl.4.24 


XIIT.4.25 


Kanda-XII] 1553 


Not eighth, nor ninth, also not tenth is said to be, who 
realizes this Lord as the only acceptable one. 


He oversees all, that who breathes as well as that who 
breathes not. (Av. XIII.4.11. vari.) 


This overpowering might goes into him. He, this one; the 
only one acceptable; the one alone. (Av. XIII.4.12) 


Into him, all the enlightened ones become acceptors of one 
alone, whoever realizes this Lord as the only acceptable one. 
(See also Av. XIII.4.13. vari.) 


PARYAYA - Le 


Sacred knowledge and fervour, and glory and fame, and 
water and rain, and intellectual brilliance, and food and the 
edibles (he gets). (See also Av. XIII.4.14) 


Past and present and future, and faith, and beauty and heaven 
and sustainance (he gets). 


Who realizes this Lord as the only acceptable one. (See also 
Av. XIII.4.15) 


He himself is death. He (is) the immortality; He (is) the 
horror; He (is) the saviour. 
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He (is) the vital breath, bestower of wealth at the bestowal of 
wealth; at the expression of homage. He is the utterance of 
vagat dully pronounced. 


All these causes of pains and tortures Strictly obey His 
command. 


All these stars, along with the moon, are under His control. 


PARYAYA - IV 


He, indeed, is born of the day; the day is born of him. 


He, indeed, is born of the night; the night is born of him. 


He, indeed, is born of the midspace; the midspace is bom of 
him. 


He, indeed, is born of the elemental wind; the elemental 
wind is born of him. 


He, indeed, is born of the heaven; the heaven is born of him. 


He, indeed, is born of the quarters; the quarters are born of 
him. 
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He, indeed, is born of the earth; the earth is born of him. 


He, indeed, is born of the elemental fire; the elemental fire 
is born of him. 


He, indeed, is born of the elemental waters; the elemental 
waters are born of him. 


He, indeed, is born of Rk. verses; Rk verses are born of him. 


He, indeed, is born of the sacrifice; the sacrifice is born of 
him. 


He is the sacrifice; the sacrifice is his; he has been made the 
head of the sacrifice (as if). 


He thunders (as cloud); he shines bright (as lightning); also, 
he hurls the hail stone. 


For the evil or for the good, for man or for the spoder of life. 


When you form the herbs, or when you send a beneficial 
rain, or when you make the people, grow. 
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O bountiful Lord, that much is your grandeur; all these are 
your a hundred manifestations. 


All these are tied to your ten million forms; or you yourself 
are a hundred million. 


PARYAYA V 


Mightier than the non-dying is the resplendent Lord, O 
resplendent Lord, you are mightier than deaths. 


Mightier than the niggardness, you are the Lord of strength 
(activity),O resplendent Lord, we worship you as pervading, 
as overlording. 


Homage be to you. O beholder; behold me, O beholder: 


With edible food, with fame, with radiance with intellectual 
brilliance. 


We worship you as fruit-fullness, as strength, as might, as 
over powering force. Homage be to you, O beholder; behold 
me, O beholder, with intellectual brilliance. 


We worship you as ruddy strength, as silvery emotion and as 
overpowering force. Homage be to you, O beholder; behold 
me, O beholder, with edible food, with fame, with radiance, 
and with intellectual brilliance. 
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PARYAYA - VI 


We worship you as excellent, huge, happy, and becoming. 
Homage be to you, O beholder; behold me, O beholder, with 
edible food, with fame, with radiance and with intellectual 
brilliance. 


We worship you as vast, the cest, pervading, and the 
overlooker. Homage be to you, O beholder; behold me, O 
beholder with edible food, with fame, with radiance and with 
intellectual brilliance. 


We worship you’ as becoming wealth, as wealth of this and 
that sort, as the controller of wealth and as the bringer of 
wealth. 


Homage be to you, O beholder; behold me, O beholder. (See 
also Av. XIII.4.48) 


With edible food, with fame, with radiance and with 
intellectual brilliance. (See also Av. XIII.4.49) 


Here ends Kanda XII 
Hymns 4, Verses 188 
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XIV.1.1 Earth is upheld by truth; heaven is upheld by the sun; the 
solar regions are supported by eternal laws; the elixir of 
divine love is supreme in heaven. (Rg. X.85.1) 


XIV.1.2 By the elixir of divine love, the solar regions are strong; by 
the divine elixir, the earth is great; the divine elixir is 
stationed in the midst of all the constellations. (Rg. X.85.2) 


XIV.1.3 He, who had drunk, thinks that the herb, which common men 
crush and grind, is the divine elixir; but which the sages 
know to be really the elixir, no one tastes that. (Rg. X.85.3) 
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As they consume you, O virile factor (Soma), you then swell 
up again. The wind element is the protector of the virile 
factor. The month is the shape of the years. (Rg. X.85.5; 
Variation) 


O divine elixir, you are concealed by means of coverings, 
and protected by the vast cosmic tunes known as Brhata 
Samans. You abide listening to the sounds of cosmic 
vibrations; no terrestrial being can taste you. (Rg. X.85.4) 


Vivah (marriage) 


When Sun’s daughter, the bride, goes to her husband, her 
loving mind becomes the pillow (of her couch), the eye 
becomes the collyrium; and heaven and earth become her 
chest of treasure. (Rg. X.85.7) 


The raibhi verse (verse praising the bride) was her bridal 
companion; the naraSansi verse (verse praising the bride 
groom) was the guide to her home. The dress of the damsel 
of marriageable age was lovely of course. She goes forth 
adorned with gatha (song). (Rg. X.85.6; Variation) 


Hymns (the Stomas) are the cross-bars (of the car); the 
kurira metre is the thong of the whip; the twin divines are 
groomsmen of the bride and fire divine becomes leader of 
the procession. (Rg. X.85.8) 


The young bachelor (Soma) desires to have a bride; the twin 
divines become the two groomsmen. The divine impeller (the 
Savitr, the Sun) gives away the bride, quite ripe in age, to 
the husband (Soma), with matured intelligence. (Rg. X.85.9) 
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XIV.1.10 


XIV.1.11 


XIV.1.12 


XIV.1.13 


XIV.1.14 


XIV.1.15 
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The bride goes to her husband’s home, her mind is her 
chariot, and heaven is her covering; the two shining (orbs) 
(i.e., the sun and moon) are the oxen that draw it. (Rg. 
X.85.10) 


These two oxen yoked by the Rk and the Saman verses 
march with one pace; the two chariot wheels are your cars, 
the path of ease and comfort is in the heaven. (Rg. X.85.11 
Variation nominal) 


As she goes to her Lord, the pair of Suci (the pure) becomes 
the swift-moving wheels. The wind is the fastened axle there; 
the bride mounts the chariot of the mind. (Rg. X.85.12) 


The bridal procession of the damsel of marriageable age, 
bidden farewell by the (bride’s) sire, goes forth. In the days 
of Magha, the cows are driven; in the day of Phalguni the 
wedding takes place. (Rg. X.85.13) 


O twins divine, when inquiring, you went to the nuptial 
procession of the damsel of marriageable age (Sirya) by 
your three-wheeler (car), then where was one wheel of your 
car ? Where did you stand and wait for the direction ? (Rg. 
X.85.14) 


O you two lords of benignancy, when you went to the 
damsel of the marriageable age, worthy of wooing, all the 
enlightened ones gave assent to you for that. The nourisher 
Lord (Piisa) chose ye like a son his father. (Rg. X.85.15; 
Variation) 
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XIV.1.16 


XIV.1.17 


XIV.1.18 


XIV.1.19 


XIV.1.20 


XIV.1.21 
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O bride, the learned persons in their season know your two 
chariot wheels (the sun and moon); the other third wheel (the 
year) which is concealed, is known to those wise only who - 
are aware of the highest truth. (Rg. X.85.16) 


We worship the eterna! law-giver, a kind friend, a husband- 
finder. Like a melon from its stalk, from here I release you, 
not from there. 


From here I release her completely, not from there. I make 
her bound securely at that place, so that, O bounteous 
resplendent Lord, she is blessed with good sons and nuptial 
bliss. 


I release you completely from the venerable Lord’s (Varuna) 
fetters, with which the propitious creator Lord had bound 
you. In the abode of the right and in the world of good 
deeds, may there be bliss for you along with your wooer. 
(Rg. X.85.24; Variation) 


May the Lord of wealth and glory (Bhaga) conduct you from 
here grasping your hand; may the twin divine doctors 
(ASvinau) transport you in their chariot.;go to the house, so 
that you may become the mistress of the house. Having 
control over all, speak amicably to the gathering. 


May there be pleasing prosperity for your progeny here. Be 
alert and vigilant to household duties in this house. Closely 
united your person with this man, your husband. Then having 
reached the ripe old age, you will speak in the councils. 
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XIV.1.22 


XIV.1.23 


XIV.1.24 


XIV.1.25 


XIV.1.26 


XIV.1.27 
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May both of you stay just here. May you not be seperated. 
May you enjoy the whole span of your life playing with 
children and grand-children, (of sons and daughters, both) 
rejoicing in your comfortable house. (Rg. X.85.42; Variation) 


Som4arkau 


Moving one after the other by invisible force, these two 
playful children go up to the ocean. One of them oversees all 
the beings. You, the other one, are born anew making the 
seasons. (Rg. X.85.18; Variation) 


Candramah 


Born afresh you are ever-new. A pennant of days, you go 
before dawns. You allot'to the bounties of Nature their share 
as you-come. You prolong our life-span, O delightful moon. 
(Rv. X.85.19 Variation) 


Marriage Ceremonies 


(O wife), put away the garment soiled by the body; give 
wealth to the learned priests. The Krttaipa, the feeling of 
uncertainty has become active; it has gone to the husband’s 
heart as his wife. (Rg. X.85.29) 


Blue and red becomes her form (married wife). The krtya 
(the uncertainty factor) clinging to her is left behind. May 
her kinsmen in husband’s family prosper. The husband is 
bound fast in bonds of love. (Rg. X.85.28) 


Coarse and vulgar becomes his body hurting with this 
malignity, if the husband wraps his member with the bride’s 
garment, (Rg. X.85.30; Variation) 
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XIV.1.28 


XIV.1.29 


XIV.1.30 


XIV.1.31 


XIV.1.32 


XIV.1.33 
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Cutting up, cutting through, and also cutting to small pieces 
(the heart as if); look at the beauteous forms of the damsel 
of masriageable age. The wise one makes them splendid. 
(Rg. X.85.35; Variation) 


This is thirst-causing, bitter, full of barbs, mixed with poison; 
it is not to be consumed. The wise man, who understands 
well the damsel of marriageable age, deserves indeed the 
bride’s garment. (Rg. X.85.34; Variation) 


Surely he, the learned and wise one (Brahman) takes that 
pleasing and auspicious robe, who studies the ways of 
atonement, so that the wife is never harmed. 


May both of you accumulate rich wealth speaking right unto 
right - speaking persons. O Lord of sacred knowledge, make 
the husband dear and pleasant to her. Let the husband speak 
so sweetly to her. 


May you remain just here. Do not go away. O cows,may you 
make him prosper with progeny. O cows, lustrous like moon, 
you bring good fortune. May all the bounties of nature 
endear this place to your hearts. 


O cows, enter this house along with your progeny. This man 
does not diminish the allotted portion of enlightened ones. 
For him, may the nourisher Lord and the all the cloud- 
bearing winds, for him, may the sustainer and the inspirer 
Lord quicken you. 
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XIV.1.34 


XIV.1.35 


XIV.1.36 


XIV.1.37 


XIV.1.38 


XIV.1.39 
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May the pathways, by which our friends travel for wooing, 
be free from thorns and straight. May the sustainer Lord 
along with the Lord of good fortune and with Ordainer Lord 
invest (this couple) with lustre. (Rg. X.85.23; Variation) 


What attractiveness is there in dice and what attractiveness 
is there in wine, what attractiveness is there in kine, with 
that attractiveness, O twins divine, may you invest this 
maiden. 


The attractiveness, with which the thighs of a stark naked 
lady are endowed, or with which the wine (is endowed); with 
which dice have been sprinkled, with that attractiveness, may 
you invest this maiden. 


O child of the waters (i.e., the fire), may you, who shine 
within the waters without any fuel, and whom the wise ones 
praise at the sacrifices, give us waters rich in sweetness, with 
which the resplendent one grows mighty. 


Now I throw away the injurious (waters), causing seizure and 
spoiling the body. What is good and sparkling, that (water), 
I take up. 


Let the learned ones bring bathing water for this maiden. Let 
her go around the fire of the eternal law-giver. O nourisher 
Lord, father-in-law and the brother-in-law are waiting for 
her. 
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XIV.1.40 


XIV.1.41 


XIV.1.42 


XIV.1.43 


XIV.1.44 


XIV.1.45 
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May the gold be auspicious to you; auspicious be waters; 
auspicious be the central pillar; auspicious be the perforation 
of the yoke; may the waters, cleansing in a hundred ways, be 
auspicious to you. May you closely unite your person with 
your husband in happiness. 


Thrice, the resplendent Lord, the selfless worker of hundreds 
of deeds, cleansed the sinning woman, first having dragged 
her through the hole of a chariot (i.e., body physically 
cleaned); then she has been passed through the hole of a cart, 
(i.e., her vital breathing complex cleaned) and lastly from the 
hole of the yoke (i.¢., spiritually cleaned by the system of the 
Yoga). Her skin thus finally becomes resplendent like the 
sun. (Rg. VIII.91.7) 


Desiring friendliness (affection), offspring, marital bliss, and 
wealth, being devoted to your husband, prepare yourself for 
immortal happiness. 


Just as mighty sindhu (river) has won supremacy of the 
streams, so going to your husband’s house, may you prosper 
as a queen supreme. 


May you prosper as a queen supreme among your father-in- 
law, and also queen supreme among your brothers-in-law. Be 
a queen to your sister-in-law, and also a queen to your 
mother-in-law. 


The divinities that have spun, woven and that have stretched 
(the wrap), the divinities that have drawn the ends on all 
sides, may they weave you nicely upto ripe old age. 
Enjoying a good long life, endue this garment. 
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XIV.1.47 


XIV.1.48 


XIV.1.49 


XIV.1.50 


XIV.1.51 
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There are men, who grieve for the life (of their wives lying 
seriously ill), and get them admitted to sacred places for 
treatment. In the prayful mood, they wish them a long life 
and hold them in their embraces; they ask their elders to 
pray for recovery. Upon such husbands, the wives bestow 
their love and long for their embraces. (Rg. X.40.10; 
Variation nominal) 


In the lap of the earth divine, | hold this auspicious stone 
firmly for your offsprings. Stand upon it, delighted and 
lustrous. May the creator Lord make your life span long. 


Whereby the adorable Lord (Agni) grasped the right hand of 
this earth, thereby I grasp your hand. May you not be 
anguished living with me with children and with wealth. 


May the creator Lord take hold of your hand. May the 
blissful Lord, the sovereign, bless you with good offspring. 
May the adorable Lord, cognizant of all, make the wife full 
of marital bliss for the husband till old age. 


I accept your hand for good fortune, that you attain old age 
with me as your husband. Our Lord of grace, cosmic orders, 
creation and wisdom, has given you to me that I may be the 
master of a household. (Ag X.85.36; Variation nominal) 


The Lord of good fortune (Bhaga) has taken hold of your 
hand; the creator Lord has taken hold of your hand. You are 
the wife by established law and (by established law) I am 
your house-holder (husband). 
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XIV.1.57 
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Let it be my care to nourish her. The Lord supreme has 
given you to me. May you, blessed with children, live with 
me, your husband, through a hundred autumns. 


The cosmic. Architect (Tvastr) has made the garment for 
her weal and happiness by the direction of the Lord supreme 
and the sages. May the creator Lord and the Lord of good 
fortune endure this woman with this garment, as they endure 
a marriable maid with progeny. 


May the Lord resplendent and adorable, the heaven and 
earth, the wind of the midspace, the Lord of good fortune, 
and both the twin physicians, the Lord supreme, the cloud- 
bearing winds, the Lord of sacred knowledge, and the 
blissful Lord, make this woman prosper with offsprings. 


First of all, the Lord supreme arrange the hair on the head of 
a maiden of marriageable age. Thereby, O twins divine, we 
adorn beautifully this woman for her husband. 


This is the beauty with which the young maiden is invested. 
I am curious to know how her mind moves. I shall follow 
her with my companions ninefold (navagva). Who is the 
learned one, that has untied these fetters ? 


I reflect her beauty in myself. Watching her, the nest of my 
mind, I have come to know. I shall not eat stealthily. 
Unloosening the fetters of the venerable Lord, I free myself 
in mind. 
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XIV.1.63 


Kanda-X!1V 1585 


I release you completely from the venerable Lord’s 
(Varuna’s) fetters, with which the propitious creator Lord 
had bound you. O bride, plenty of accommodation and an 
easy approach, I make for you along with your husband. 
(Av. XIV.1.19; Variation) 


Raise your weapons up; smite away the destroyers of life. 
Set this .voman in the world of virtue. The wise sustainer 
Lord has found a husband for her. May the Lord of good 
fortune, the foreknowing sovereign, lead her in front. 


The Lord of good fortune (Bhaga) has fashioned the four feet 
(of the litter); the Lord of good fortune has wrought the four 
pieces (of the frame). The cosmic architect (T vastr) has 
adorned the straps in the middle. May she be very auspicious 
for us. 


O maiden of marriageable age (Sirya), mount this chariot, 
decked with beautiful flowers, painted in all the hues, 
golden-coloured, strong wheeled and rolling smoothly, which 
is like the abode of immortality. Make this chariot 
comfortable for your husband. 


O venerable Lord, bring her, unharming the brothers; O Lord 
supreme, bring her unharming the cattle; O resplender: Lord, 
bring her unharming the husband; O creator Lord, bring her 
blessed with children to us. 


O two pillars, may you not hurt the maiden, traversing the 
path laid by the enlightened ones. We make the door of the 
divine home a pleasant path for the bride. 
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XIV.1.64 Let the sacred knowledge be applied after as well as before; 


XIV.2.1 


XIV.2.2 


XIV.2.3 


let the sacred knowledge (be applied) at the end, in the 
middle and all around. Having arrived at the impenetrable 
strong-hold of the enlightened ones, may you, propitious and 
delightful, shine brightly in your husband’s world. 


Marriage ceremonies 


First of all they carry the maiden of marriageable age along 
with the bridal gifts to you. May you as such, O fire divine, 
give us, the husbands, a wife capable of bearing children. 
(Rg. X.85.38; Variation). 


The fire divine infuses marital desire in the bride, and 
furnishes splendour;-may he who is her husband, enjoy life, 
living for a hundred years. (Rg. X.85.39) 


First of all you are the wife of some (virility); next the 
sustainer of the earth is your husband; your third husband is 
the fire divine; your fourth (husband) is one born of men 
(i.e., human being). (Rg. X.85.40; Variation). 
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XIV.2.4 


XIV.2.5 


XIV.2.6 


XIV.2.7 


XIV.2.8 


XIV.2.9 
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Soma (the youthful love) gives her to the Gandharva 
(attachment personified), the Gandharva gives her to Agni 
(heat of passion), and finally Agni has given her to me for 
the sake of children and wealth. (Rg. X.85.41) 


Your friendly grace has come (to us), O you two full of 
vigour and wealth. O twins divine, desires have filled our 
hearts. O Lords of benignancy, may you become our twin 
protectors. May we reach the pleasant dwellings of the 
ordainer Lord. (Rg. X.85.12; Variation). 


Delighted, with good intent, (O maiden), bring to us riches 
with all brave sons worthy of raise. O Lords of benignancy, 
may we have an easy crossing (of river), with a good 
approach to drinking water. May you drive away the 
unfriendly persons who stand as road-block or on our way. 
(Rg. X.85.13; Variation). : 


Whatsoever the herbs are there, whatsoever the rivers, 
whatsoever the fields, whatsoever the forests, may all those, 
O bride, guard you, the bearer of children, from the 
destroyers of life for your husband. 


Let us ride along this path, easy to bring weal, whereon no 
hero suffers harm and he wins the wealth of his enemies. 


O men, listen attentively to my this blessing whereby the 
married couples obtain delight. May the sustainers of the 
earth (gandharvas), and the divinities moving within the 
waters (apsaras), who rule over these forests, be gracious to 
this bride. May they not harm the bridal chariot as it is 
driven. 
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xIV.2.11 


XIV.2.12 


XIV.2.13 


XIV.2.14 


XIV.2.15 
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Following the people, what wasting diseases go to the 
delightful chariot of the bride, may the enlightened ones, 
skilled in sacrifices, conduct those back, wherefrom they 
came. (Rg. X.85.31; Variation). 


Let not the robbers, who lie in ambush and approach the 
husband and wife, reach them; may they (the couple) by easy 
roads escape from all expected dangers. May all adversities 
keep aloof. (Rg. X.85.32; Variation). 


With my prayer, I make the bridal chariot viewed by the 
houses with a friendly and not hostile eye. Whatever of all 
sorts is well-fastened there, may the creator Lord make that 
delightful for the husbands. 


This auspicious woman has come home. The sustainer Lord 
has directed her to this place. May the Ordainer Lord, the 
Lord of good fortune, both the twins divine, the Lord of 
creatures make her prosper with progeny. 


Full of spirit, and fertile this woman has come; O man, sow 
your seed into her. Bearing the squeezed out semen of virile 
male, may she bear children for you from her flanks. 


Stay here respected. You are greatly shining like the 
Omnipresent Lord. O divine mid wife, (Sinivali), may she 
give birth to children, may she favoured by the Lord of good 
fortune (enjoy the marital bliss). 
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XIV.2.16 


XIV.2.17 


XIV.2.18 


XIV.2.19 


XIV.2.20 


XIV.2.21 
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O waters, may your wave strike the pins upwards; may you 
release the yoke-ropes, May not these two inviolables 
(bullocks), well-behaved and innocent, come.to unpleasant 
harm. (Rg. X.85.13; Variation). 


May you not be evil-eyed, or killer of your husband. May 
you be delighting, kind, helpful, disciplined to the (member 
of the) household, bearer of brave children and pleasing to 
your brothers-in-law. With you, may we prosper well in 
friendly happiness. (Rg. X.85.44; Variation). 


Not bringing death to your brothers-in-law, not bring death 
to your husband, well-disciplined and brilliant, may you 
prosper here auspicious to the cattle. Having plenty of 
progeny, bearer of brave sons, pleasing to the brothers-in- 
law, delightful, may you look after this household fire. 


Get up hence. Desiring what have you come here. I, the 
conquerer, request you (to go) out from my own. house. O 
perdition, you have come here seeking to empty this house. 
Stand up, O malignity; flee away. Do not tarry here. 


When first of all this bride has tended the household fire, 
thereafter, O woman, pay your homage to the divine doctress 
as well as to the elders. 


Bring for this woman such a comfortable and protective ; 
bedding, so that, O divine midwife, may she give birth to 
children and be favoured by the Lord of good fortune (enjoy 
the marital bliss). 
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XIV.2.23 


XIV.2.24 


XIV.2.25 


XIV.2.26 


XIV.2.27 
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What coarse grass (balbaja, Eleusine indica) you cast (in a 
heap) and what hide you spread over it, let the maid, who 
finds a husband and will have good children, mount on it. 


Cast the coarse grass in a heap. On the hide spread over it, 
sitting there, let this bearer of good progeny tend to this fire. 


Mount upon (this) hide. Sit by the fire. This divinity kills all 
the destroyers of life. May you give birth to children here for 
this husband. May this son of yours enjoy the prominence of 
the eldest. 


May the children of various forms come forth from the lap 
of this mother as they are bom. O propitious one, sit by this 
fire. Along with your husband, may you serve the 
enlightened ones here. 


O propitious one, augmenter of household, gladdening to 
husband, pleasing to the father-in-law, delighting to the 
mother-in-law, enter this family (home) 


May you be delightful to the fathers-in-law; delightful to 
husband and to the household; delightful to all this clan; be 
delightful in their prosperity. 
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Propitious is this bride. Come all of you and have a look at 
her. Granting good fortune to her, go back driving the 
misfortunes away. (Rg. X.85.33; Variation) 


XIV.2.29 What evil-minded young women are here and s« also the old 


ones, may they: give their prowess to this bride and then go 
back home. 


XIV.2.30 This damsel of marriageable age (Sirya), this girl at 


XIV.2.31 


XIV.2.32 


XIV.2.33 


procreative stage (Savitri) has mounted this gold-cushioned 
litter, bearing all sorts of decorations for great happiness and 
good fortune. 


Mount the bridal bed with friendly and cheerful mind. Give 
birth to offsprings here for this husband of yours. Alert and 
easy to awake like Indrani, may you wake up to meet the 
dawns followed by light. 


The enlightened ones, since olden times, used to lie with 
their wives. Bodies embrace bodies closely. QO woman 
beauteous and great like a girl of marriageable age (Sirya), 
capable of bearing children, may you unite here with your 
husband. 


O youth, rich with all sorts of wealth (Vigvavasu), rise up 
hence. With reverence we pay homage to you. Seek a 
virtuous woman living in her father’s house and well- 
adorned. That is your share by birth. Avail of that. 
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XIV.2.34 


XIV.2.35 


XIV.2.36 


XIV.2.37 


XIV.2.38 


XIV.2.39 
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The energies moving in the clouds revel:in their common 
dwelling place, which is in between the oblation-receptacle 
and the sun. They are your relatives. Go away to them. O 
sustainer of earth, I pay homage to you in due season. (First 
half Av. VII.109.3) 


Homage to the food provided by the sustainer of the earth 
(the cloud); to the wrathful eye we pay homage. O master of 
all sorts of wealth, homage to you with sacred knowledge. 
May you go away to your wives, the energies active within 
the waters (apsaras). 


May we be friendly with wealth. May we attain to the 
sustainer of the earth from this place. That divine one has 
gone to the highest abode, where we reach by prolonging our 
life-span. 


O you two parents, unite in your due season. You will 
become mother and father of your progeny. As a male 
mounts a female, so mount her. Bring forth your offsprings 
here and accumulate wealth. 


O Lord of nourishment, inspire her who is most auspicious, 
in whom men may sow seed, who shall twine her loving 
arms about me, and enter into consummation. (Rv. X.85.37) 


Mount the thigh. Apply a caressing hand. Embrace your wife 
with friendly and cheerful mind. May both of you, rejoicing, 
bring forth progeny here. May the creator Lord grant you 
long-long life. 
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XIV.2.41 


XIV.2.42 


XIV.2.43 


XIV.2.44 


XIV.2.45 
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May the Lord of creatures bless both of you with offspring. 
May the ordainer Lord keep you together day and night. 
Never unpropitious (O bride), enter this house (world) of 
your husband. Be you a blessing for our bipeds, a blessing 
for our quadrupeds. (Rg. X.85.43; Variation) 


Presented by the enlightened ones along with the thoughtful 
persons, this nuptial dress and the brides garment, whosoever 
gives to a learned intellectual person, he verily destroys the 
harmful germs of the marriage-bed. 


What nuptial dress of the wooer and the bride’s garment, 
which is an intellectual person’s share, you give to me, that 
O Lord supreme along with the resplendent Lord, both of 
you assentingly give to an intellectual person. 


Waking up in your comfortable house, laughing merrily and 
greatly rejoicing, having good cattle, good sons, and good 
household, may you two spirits swim through the splendours 
of dawn. 


Clothed in new garments, fragrant and well-dressed, spirited 
I have risen up to the splendours of dawn. Like a bird 
coming out of the egg, may I be freed completely from all 
the sin. 


Seven rays of the sun make the waters of the ocean to 
descend down in streams from the sky. May those (waters) 
loosen the iron-headed weapon (lodged in your body) and 
remove it. (Av. VII.112.1) 
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XIV.2.50 
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I offer this adoration to the bride, to the divine powers, to 
the sun and the water, (and to all those) who are kind and 
considerate towards created worlds. (Rg. X.85.17) 


The bounteous Lord is a great healer. He, even before injury 
to neck or any part, is afflicted, confers capacity in the body 
to heal up the wound and closes the injured part, and hastens 
the recovery. He, the bounteous Lord, without ligature or 
healing material, closes up the wound again before making 
incision in the neck or any injured part and makes whole the 
dis-severed part. (Rg. VIII.1.12) 


May the gloom, that is blue, brown and also red, go away 
from us. What burning disease (prstaki) is in this (nuptial 
garment), that I fasten to this wooden post. 


Whatever evil designs are there in the clothing, whatever the 
nooses of the venerable Lord, the sovereign, whatéver the 
poverties and miseries are there, them I fasten tq this wooden 
post. 


This body, which is dearest to me, is frightened of the 
garment. (Therefore) O Lord of vegetation, may you first 
make yourself an inner wrap. May we not suffer harm. 


What ends (of threads), what borders, what woofs and what 
wraps are there; what cloths is woven by the wives, may that 
be of pleasant touch to us. 


1604 werdae: 
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Full of desire, these girls, going to husband from the father’s 
house, have discarded the consecration. Svaha. 


Her, whom the Lord supreme has discarded, all the bounties 
of Nature uphold. The lusture that has entered the cows, 
therewith we unite this (bride). 


Her, whom the Lord supreme has discarded, all the bounties 
of Nature uphold. The vigour that has entered the cows, 
therewith we unite this (bride). 


Her, whom the Lord supreme has discarded, all the bounties 
of Nature have adopted. The good fortune that has entered 
the cows, herewith we unite this (bride). 


Her, whom the Lord supreme has discarded, all the bounties 
of Nature have adopted. The glory that has entered the cows, 
therewith we unite this (bride). 


Her, whom the Lord supreme has discarded all the bounties 
of Nature uphold. The milk that has entered the cows, 
therewith we unite this (bride). 


Her, whom the Lord supreme has discarded, all the bounties 
of Nature uphold. The sap that has entered the cows, 
therewith we untie this (bride). 
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If these people with long hair have danced together in your 
house, creating unpleasantness with wails and cries, may the 
Lord adorable and inspirer, free you from that nuisance. 


If this daughter of yours has wept with loosened hair in your 
house, creating unpleasantness with wails and cries, may the 
Lord adorable and inspirer, free you from that nuisance. 


If the sisters and the young ladies have danced together in 
your house, creating unpleasantness with wails and cries, 
may the Lord adorable and inspirer, free you from that 
nuisance. 


What evil the evil-doers have set in your progeny, in your 
cattle, or in your homes, may the Lord adorable and inspirer, 
free you from that nuisance. 


This women, scattering handfuls of grain, says : "may my 
husband be long-lived; may he live through a hundred 
autumns". 


O resplendent Lord, may you urge these two spouses to each 
other like a cakravaka couple. May both of them live their 
full life-span with children in their nice home. 
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What evil design they have put in the chair, on the cushion 
and what on the covering; what evil design they have put in 
the wedding ceremony, all that we sink in the bath. 


What misdeed and what mischief was done at the marriage 
and in the bridal procession, that blemish we wipe off at the 
dress of the intermediary. 


Having deposited the malignancy on the intermediary and the 
fault on his dress, we have become holy and pure. May he 
prolong our life-spans. 


May this hundred toothed artificial thorn (i.e., the comb) 
scratch away the dirt of her hair and of her head. 


From each and every limb of hers, we take away the wasting 
disease. May that not go to the earth, not to the bounties of 
Nature; may that not go to the sky, nor to the vast midspace. 
May this malignity not go to the waters, O adorable Lord; 
neither may it go to the controller Lord, nor to all the elders. 


I harness you well with the essence of the earth. I harness 
you with the essence of the herbs. I harness with progeny 
and wealth. So harnessed, attain to this vigour. 
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Here I am, and you are she. I am the Saman (song), you are 
the Rk (verse). 1 am the heaven and you the earth. As such, 
let both of us unite. Let us procreate children. 


Unmarried men desire wives. Liberal donors desire sons. 
May we two, with our vitality unimpaired, live together to 
win great wealth and strength. 


May the elders, who desirous of beholding the bride, have 
come to this bridal procession, grant to this bride along with 
her husband progeny and comfort (happiness). 


May they conduct this bride, who came to this place first as 
if girdling (the house-hold), along with the pathways yet 
unfrequented. May this shining one, blessed with children 
win. 


Alert and easy to awake, may you go on waking up for a 
long life of a hundred autumns. Go to the house, so that, you 
may become the mistress of the household. May the creator 
Lord grant you a long life. 


Here ends Kanda XIV 
Hymns 2, Verses 139 
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PARYAYA - I 


Vratyah 


XV.1.1 There was the Vratya (the Supreme Being), just roaming 
about. He stirred the Prajapati (the Lord of creatures) to life. 


XV.1.2 He, the Lord of creatures, beheld the beauteous one within 
him. He begot that. 


XV.1.3 That became singular; that became beautiful; that became 
great; that became the chiefest; that became the Lord 
Supreme; that became the penance; that became the truth; 
thereby that procreated. 


XV.1.4 He grew up; he became great; he became Mahadeva (the 
great Lord). 


XV.1.5 He attained sway over the enlightened ones. Be became 
iS4na (the Master). 
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He became the sole vratya (the Supreme being); He took 
hold of a low. That, in very deed, is the rainbow. 


Blue (black) is its belly; red is its back. 


With the blue (black) it covers the disagreeable hostile 
cousin; with the red it pierce through the hateful enemy, so 
say the knowledgeable ones. 


PARYAYA - Il 


He rose up. He started moving towards the eastern quarter. 


The brhat Saman and the rathantara Saman, the old sages 
and all the enlightened ones started moving following him. 


} rom the brhat Saman and from the rathantara Saman, from 
the old sages and from all the enlightened ones, is he cut off, 
whoso reviles such a knowledgeable wandering saint. 
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Surely he becomes a favourite of the brhat Saman and the 
rathantara Saman, of the old sages and of all the enlightened 
ones. In the eastern quarter, he has a pleasing abode. 


The faith becomes his sweet hear, the sun his praise-singer, 
comprehension his garment, day his turban, night his hair, 
two rays his two ear-rings, the brightness (of stars) his jewel; 


Both, what has been and what is to be, become his two foot 
men, the mind his war-chariot; 


The atmosphere wind and the purifying wind (become) his 
two chariot-horses, the gale his charioteer and the tempest 
his whip; 


Glory and fame (become) his two fore-runners; to him comes 
the glory, (to him) comes the fame, who knows it thus. 


He rose up. He started moving towards the southern quarter. 


The yajnayajniya Séman and the Vamadevya Saman, the 
sacrifice, and the sacrificer and the cattle started following 
him. 
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From the yajnayjniya Saman and from the Vamadevya 
Saman, from the sacrifice and the sacrificer and from the 
cattle is he cut off, whoso reviles such a knowledgeable, 
wandering saint. 


Surely he becomes a favourite of the yajnayajniya Saman 
and the Vamadevya Saman, of the sacrifice and the sacrificer 
and of the cattle. In the southern quarter he has a pleasing 
abode. 


The dawn becomes his sweet heart, the hymn his praise- 
singer, comprehension his garment, day his turban, night his 
hair, two rays his two ear-rings, the brightness (of stars) his 
jewel; 


XV.2.14 The night of no moon and the night of full moon (become) 


XV.2.15 


XV.2.16 


XV,2.17 


his two foot men, the wind his war-chariot; the atmospheric 
wind and the purified wind (become) his two chariot-horses, 
the gale his charioteer and the tempest his-whip; glory and 
fame become his two fore-runners; to him comes the glory, 
(to him) comes the fame, who knows it thus. 


He rose up. He started moving towards the western quarter. 


The Vairipa Saman and the vairaja Sdman, the waters and 
the venerable king started following him. 


From the Vairiipa Saman and from the Vairaja Sdman, from 
the waters and from the venerable king is he cut off, whoso 
reviles such a knowledgeable wandering saint; 
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Surely he becomes a favourite of the Vairipa Saman and the 
Vairaja Saman, of the waters and of the venerable king. In 
the western quarter he has a pleasing abode. 


The earth (ira) becomes his sweet heart, the laughter his 
praise-singer, comprehension his garment, day his turban, 
night his hair, two rays his two ear-rings, the brightness (of 
stars) his jewel; 


The day and the night (become) his two footmen, the mind 
his war-chariot, the atmospheric wind and the purifying wind 
(become) his two chariot-horses, the gale his charioteer and 
the tempest his whip; glory and fame become his two fore- 
runners; to him comes the glory, (to him) comes the fame, 
who knows it thus. 


He rose up. He started moving towards the northern quarter. 


The Syaita Siman and the naudhasa Saman, the seven seers 
and the sparkling Soma (the cure juice) started following 
him. 


From the Syaita SAman and the naudhasa Saman, from the 
seven-seers and from the sparkling Soma is he cut off, 
whoso reviles such a knowled zeable wandering saint. 
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XV.2.24 Surely he becomes a favourite of the Syaita Siman and the 
naudhasa Sdman, of the seven-seers and of the sparkling 
Soma (the cure-juice). In the northern quarter he has a 
pleasing abode. 


XV,2.25 The brightening becomes his sweet-heart, the thunder-cloud 
his praise-singer, comprehension his garment, day his turban, 
night his hair, two rays his two ear-rings, the brightness (of 
stars) his jewel; 


XV.2.26 What is heard and what is listened (become) his two 
footmen, the mind his war-chariot; 


XV.2.27 The atmospheric wind and the purifying wind (become) his 
two chariot-horses, the gale his charioteer and the tempest 
his whip; 


XV.2.28 Glory and fame become his two forerunners; to him comes 
the glory, (to him) comes the fame, who knows it thus. 


PARYAYA - III 
Vratyah 


XV.3.1 He remained standing erect for a year. The enlightened ones 
asked him : "O wandering saint, why do you remain standing?" 
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He said : “Let them bring a settee for me." 


For that wandering saint they brought a settee. 


Summer and spring were the two feet of that (settee). 
Autumn and the rains were the other two feet. 


The brhat Saman and the rathantara Siman were the two 
elbow-pieces and the yajnayajniya Saman and_ the 
Vamadevya Sdman were the two cross-boards. 


The Rk verses were the lengthwise strings and the Yajus 
(sacrificial formulas) the crosswise strings. 


The Veda (the sacred knowledge) was the carpet and the 
prayer the pillow. 


The Saman was the seat and Udgitha (Saman ‘Chanting) 
the support. 


The Vratya (the wandering saint) ascended that settee. 
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XV.3.10 The godly people became his footmen, solemn vows his 
messengers and all the beings his attendants. 


XV.3.11 All the beings become his attendants,whoever knows it thus. 
PARYAYA IV 


XV.4.1 For him of (from) the eastern quarter, 


XV.4.2 They made the two spring-months protectors and the brhat 
and the rathantara Samans attendants. 


XV.4.3 The two spring months protect (him) from the eastern quarter 
and the brhat and the rathantara SAmans attend him, who 
knows it thus. 


XV.4.4 For him of (from) the southern quarter; 


XV.4.5 They made the two summer-months protectors and the 
yajnayajniya and the vamadevya Samans attendants. 
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The two summer-months protect (him) from the southem 
quarter and the yajnayajniya Sdmans attend him, who knows 
it thus. 


For him of (from) the western quarter; 


They made the two rainy months protectors and the Vairiipa 
and the Vairaja Samans attendants. 


The two rainy months protect (him) from the western quarter 
and the vairiipa and the vairaja Sdmans attend him, who 
knows it thus. 


For him of (from) the northern quarter; 


They made the two autumn months protectors and the Syaita 
and the naudhasa Sdmans attendants. 


The two autumn months protect (him) from the northern 
quarter and the Syaita and the naudhasa Sdmans attend him, 
who knows it thus. 
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XV.4.13 For him of (from) the nadir quarter, 


XV.4.14 They made the two winter-months protectors and earth and 
fire attendants. 


XV.4.15 The two winter-months protect (him) from the nadir quarter 
and earth and fire attend him, who knows it thus. 


XV.4.16 For him of (from) the zenith quarter, 


XV.4.17 they made the two frosty months protectors and sky and the 
sun attendants. 


XV.4.18 The two frosty months protect (him) from the zenith quarter 
and sky and the sun attend him, who knows it thus. 


PARYAYA - V 


Rudrah 


XV.5.1 For him, from the intermediate region of the eastern quarter, 
they have made the archer Bhava (the Lord of existence) the 
attendant. 
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The archer Bhava stands as an attendant to attend him from 
the intermediate region of the eastern quarter. Neither Sarva, 
nor Bhava, nor 1§ana - 


does any harm to him, who knows it thus, nor to his animals, 
nor to his kinsmen. 


For him, from the intermediate region of the southern 
quarter, they have made the archer Sarva (the Lord of 
destruction) the attendant. 


The archer Sarva stands as an attendant to attend him from 
the intermediate region of the southemn quarter. Neither 
Sarva, nor Bhava, nor if4na - does harm to him, who knows 
it thus, nor to his animals, nor to his kinsmen. 


For him, from the intermediate region of the western quarter, 
they have made the archer Pasupati (the Lord of animals) the 
attendant. 


The archer PaSupati stands as an attendant to attend him 
from the intermediate region of the western quarter. Neither 
Sarva, nor Bhava, nor iéana - does any harm to him, who 
knows it thus, nor to his animals, nor to his kinsmen. 
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For him, from the intermediate region of the northern 
quarter, they have made the archer Ugra deva (the fierce 
deity) the attendant. 


The archer Ugra deva stands as an attendant to attend him 
from the intermediate region of the northern quarter. Neither 
farva, nor Bhava, nor 1$4na - does any. harm to him, who 
knows it thus, nor to his animals, nor to his kinsman. 


For him, from the intermediate region of the nadir quarter, 
they have made the archer Rudra (the terrible punisher) the 
attendant. 


The archer Rudra stands as an attendant to attend him from 
the intermediate region of the nadir quarter. Neither Sarva, 
nor Bhava, nor i§4na - does any harm to him, who knows it 
thus, nor to his animals, nor to his kinsmen. 


For him, from the intermediate region of the zenith quarter, 
they have made the archer Mahadeva (the great Lord) the 
attendant. 


The archer Mahadeva stands as an attendant to attend him 
from the intermediate region of the zenith quarter. Neither 
Sarva, nor Bhava, nor if4na - does any harm to him, who 
knows it thus, nor to his animals, nor to his kinsmen. 


For him, from all the intermediate regions, they have made 
the archer IfAna (the master Lord) the attendant. 
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The archer iS4na stands as an attendant to attend him from 
all the intermediate regions. Neither Sarva, nor Bhava, nor 
1Sana - 


does any harm to him, who knows it thus, nor to his animals, 
nor to his kinsmen. 


PARYAYA - VI 


Vratyah 
He started moving towards the nadir quarter. 


Earth and fire, herbs and trees, plants and shrubs started 
following him. 


Surely he, who knows it thus, becomes a pleasing abode of 
earth and fire of herbs and trees and of plants and. shrubs. 


He started moving towards the zenith quarter. 


Righteousness and truth, sun and moon, and stars started 
following him. 
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Surely he, who knows it thus, becomes a pleasing anode of 
righteousness and truth, of sun and moon and of stars. 


He started moving towards the uppermost quarter. 


Rk verses and Saman chants, yajus (sacrificial formulas) and 
the sacred ‘knowledge started following him. 


Surely he, who knows it thus, becomes a pleasing abode of 
Rk verses and Siman chants, of Yajus and the sacred 
knowledge. 


He started moving towards the lofty quarter. 


Itihasa (history) and Purana (stories of ancient times), Gathas 


(legends) and Narafansis (biographies of men) started 
following him. 


Surely he, who knows it thus, becomes a pleasing abode of 
Itihdsa and Puranas, of Gathas and NaraSansis. 


He started moving towards the supreme quarter. 
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Ahavaniya (sacrificial fire) and garhapatya (house-holder’s 
fire), dakSinagni (southern fire) and the sacrifice, the 
sacrificer and the animals started following him. 


Surely he, who knows it thus, becomes a pleasing abode of 
Ahavaniya and garhapatya, of dakSinagni and the sacrifice, 
and of the sacrificer and the animals. 


He started moving towards the unspecified quarter. 


Seasons and groups of seasons, Lokas (people) and Laukyas 
(communities), months and half months, days and nights 
started following him. 


Surely he, who knows it thus, becomes a pleasing abode of 
seasons and groups of seasons, of Lokas and Lokyas, of 
months and half-months, and of days and nights. 


He started moving towards the quarter of no retum. He 
resolved not to return therefrom. 


Diti (bondage) and Aditi (freedom), Ida and Indrani started 
following him. 
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Surely he, who knows it thus, becomes a pleasing abode of 
Diti and Aditi, of Ida and Indrani. 


He started moving towards the directions. Viraj (the cosmic 
cow) started following him, and also all the enlightened ones 
and all the bounties of Nature. 


Surely he, who knows it thus, becomes a pleasing abode of 
viraj, of all the enlightened ones and of all the bounties of 
Nature. 


He started moving towards all the intermediate regions. 


Prajapati (Lord of creatures) and Paramesthi (the Lord 
dwelling in the highest abode), the father and the grandfather 
started following him. 


Surely he, who knows it thus, becomes a pleasing abode of 
Prajapati and of ParameSthi, of the father and the 
grandfather. 


1646 wedzz: 


(9 ) eam vata: ; 
(t-4) cartearer aired (2) eeatferre Prygrend, (8) fefteret wecer feergeat, (4) 
ettarn feergfing, (v) equal case aren, (4) TareTer GAreerihe 
a dar 


agjerd gficar streger dyitfaaa sn 
a sardfasa qed ¢ fear ¢ SLA gag 
at qergeafadera nen 
Ramat reset rer deat at deaf a ot Be nH 
a at t aged Seemt sert «yeaheah nen 
tt aa sega at Tegat Seat degaa 
Tada Testa q cd Bd Net 


| afer | ag: | yer | sede | gfe: | omega | a: | BER: | ara H 
mE TosHe: |S) wset 1g 1 Rat ge Rae stake | 
Be S aL at aigscafetars 1 2 

oT | TH | ord: | Sha 1 | Gra | wer | meee | on | ere at 
matt tat gaa at 2 

TL TAT aT | aT | Se (Sl ote 1 sersey ts | aT 
afisqaiaea tl 2 I 

SUT SELL ST 1 TRAN | OTL Ca Lag: | AR | OT | aR, | Be | 
TBS Lom ea 1 ora, TS Lon | ere | aes | BR | 
a1 TTL aS 4 I : 


Kanda-XV 1647 


PARYAYA - VII 


Vratyah 


XV.7.1 He, the majesty personified, becoming fluid went to the end 
of the earth. He becomes Ocean. 


XV.7.2 The Lord of the creatures, and the Lord dwelling in the 

highest abode, and the father, and the grand-father, the 

) waters and faith, taking the form of the rain, followed him 
carefully. 


XV.7.3_ Water comes to him, faith comes to him, the rain comes to 
him, who knows it thus. 


XV.7.4 Faith and sacrifice and free movement tumed towards and 
surrounded him taking the form of food and edibles. 


XV.7.5 To him, who knows it thus, comes faith and sacrifice; to him 
comes free movement; to him comes the food; to him come 
the edibles. 


ere 
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PARYAYA - VIII 


Vratyah 


XV.8.1 He became exulted; therefrom sprang the rajanya (ruling 
power). 


XV.8.2 He rose up to gain people along with the kinsmen, food and 
edibles. 


XV.8.3 ‘He, who knows it thus, becomes the pleasing abode of the 
people along with the kinsmen, of food and the edibles. 


PARYAYA - IX 


Vratyah 


XV.9.1 He followed the wishes of the people. 


XV.9.2 The assembly, the war-council, the army, and the treasury 
(sura) followed him. 


XV.9.3 He, who knows it thus, becomes ‘the pleasing abode of the 
assembly, of the war-council, of the ‘army. and of the 
treasury. 
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PARYAYA - X 


So let the king, to whose dwellings comes such a 
knowledgeable vow-observing sage as a guest - 


Consider him as conducive to his welfare and honour him. 
By doing so he is not cut off from the ruling power; by 
doing so he is not cut off from the kingdom. 


From him, verily, sprang up the intellectual! power and the 
ruling power; they said : “ Who shall we enter?" 


From him, let the intellectual power, verily, enter into the 
lord of knowledge (Brhaspati) and so the ruling power. into 
the resplendent army - chief was the reply. as 


From him, verily, the intellectual power entered into the 
lord of knowledge and the rulling power into the resplendent 
army-chief. 


This earth, verily is Brhaspati (the lord of knowledge) and 
the heaven itself is the Indra (the resplendent army-chief). 


Also, this adorable leader (fire), verily, is the intellectual 
power and the yonder sun is the ruling power. 


Unto him comes the inteliectual power; (and) he becomes 
lustrous with intellectual ppwer, 
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who knows earth as the lord of knowledge and adorable 
leader (fire) as the intellectual power. 


Unto him comes great power of sense organs, (and) he 
becomes strong with bodily power, 


who knows the sun as ruling power and heaven as the 
resplendent army-chief. 


PARYAYA - Xl 


Vratyah 


So to whose dwelling such a knowledgeable vow-observing 
sage comes as a guest. 


He himself should get up to greet him and say ; "O Vratya, 
where did you stay (for the night)? Vratya, here is the water 
(for you). Vratya, let them entertain you. Vratya, let it be as 
it pleases you. Vratya, let it be as you command. Vratya, let 
it be as you desire. 


When he says ; “Vratya, where did you stay (for the night", 
thereby in fact, he secures the paths traversed by the 
enlightened ones. Bais 


When he says to him ; “Vratya, here is water (for you)”, 
thereby, in fact, he secures waters (for himself). 


When he says to him ; "Vratya, lét them entertain you," 
thereby he makes his very life-breath longer. 
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When he says to him ;"Vratya, let it be as it pleases you," 
thereby he secures what is pleasing to him. 


To him comes the pleasing one; he, who knows thus 
becomes dear to his dear one. 


When he says to him :"Vratya, let it be as you command", 
thereby he, verily, secures the command itself. 


To him comes the command; he, who knows it thus, 
becomes the Commander of Commanders. 


When he says to him : "Vratya, let it be as you desire," 
thereby he, verily secures the desire itself. 


To him comes his heart’s desire; he, who knows it thus, is 
set at the heart of his heart’s desire. 


PARYAYA - XII 


So to whose dwellings comes such a knowledgeable vow- 
observing sage as a guest when the fires have been kindled 
up and the fire offering is spread over, 
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he himself should get up to greet him and say : "O Vratya, 
grant me your permission. I shall perform sacrifice." 


If he permits, he may perform sacrifice; if he does not 
permit, he should not perform sacrifice. 


He, whoever permitted by such a knowledgeable vow- 
observing sage, performs sacrifice, 


He comes to know thoroughly the path traversed by the 
elders, (and) the path traversed by the enlightened ones. 


He is not cut off from the enlightened ones; his offerings are 
(regarded as duly) made. 


For him, whoever performs a sacrifice being permitted by 
such a knowledgeable vow-observing sage, there remains a 
secure place in this world. 


And now he, who performs a sacrifice without being 
permitted by such a knowledgeable vow-observing sage, 
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does not know the path traversed by the elders, nor the path 
traversed by the enlightened ones. 


He is cut off from the enlightened ones; his offering is 
(regarded as) not duly made. 


For him, whoever performs a sacrifice without being 
permitted by such a knowledgeable vow-observing sage, 
there does not remain a secure place in this world. 


PARYAYA - XIII 


Vratyah 


So he, at whose home such a knowledgeable vow-observing 
sage stays for one night as a guest. 


Secures thereby all the auspicious places that are on the 
earth. 


So he, at whose home such a knowledgeable vow-observing 
sage stays for the second night as a guest. 


Secures thereby all the auspicious places that are in the 
midspace. 


So he, at whose home such a knowledgeable vow-observing 
sage stays for the third night as a guest. 
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Secures thereby all the auspicious places that are in the sky. 


So he, at whose home such a knowledgeable vow-observing 
sage stays for the fourth night us a guest. 


Secures thereby all the places that are auspicious of the 
auspicious. 


So he, at whose home such a knowledgeable vow-observing 
sage stays for indefinite nights as a guest. 


Secures thereby all the indefinite auspicious places 
whatsoever. 


Now, he, to whose homes a non-vratya (un-vow-observing), 
posting himself as a Vr&tya, bearing only the name (of 
Vratya), comes as a guest. 


Should he drag him? He may not drag him. 


I call for water for this deity; I accommodate this deity; I 
serve food to this deity: (saying thus) let him serve food, 


* 
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To that very deity that becomes duly offered, whoso knows 
it thus. 


PARYAYa - XIV 


Vratyah 


When he follows the course towards the eastern quarter, he 
follows it becoming the powerful cloud- bearing wind and 
making the mind enjoyer of food. 


With the mind as enjoyer of food, he enjoys food, whoso 
knows it thus. 


When he follows the course towards the southern quarter, he 
follows it becoming the rain-cloud (Indra) and making the 
Strength enjoyer of food. 


With the strength as enjoyer of food he enjoys food, whoso 
knows it thus. 


When he follows the course to the western quarter, he 
follows it becoming the glittering ocean (Varuna) and making 
the waters enjoyers of food. 


With waters as enjoyers of food, he enjoys food, whoso 
knows it thus. 
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When he follows the course to the northern quarter, he 
follows it becoming the shining Soma (cure-plant) offered by 
the seven-seers and making the offering enjoying of food. 


With the offering as enjoyer of food, he enjoys food, whoso 
knows it thus. 


When he follows the-course to the nadir quarter, he follows 
it becoming the sacrifice (Visnu) and making Viraj (cow) 
enjoyer of food. 


With Vir4j (cow) as enjoyer of food, he enjoys food, whoso 
knows it thus. 


When he follows the animals, he follows them becoming the 
vital breath Rudra), and making the herbs enjoyers of food. 


With herbs as enjoyers of food, he enjoys food, whose 
knows it thus. 


When he follows the elders, he follows them becoming the 
Controller Lord (Yama) and making the utterance of svadha 
enjoyer of food. 
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XV.14.14 With the utterance of svadha as enjoyer of food, he enjoyes 
food, whoso knows it thus. 


XV.14.15 When he follows men, he follows them becoming the 
adorable leader and making the utterance of svaha enjoyer of 
food. 


XV.14.16 With the utterance of svaha as enjoyer of food, he enjoys 
food, whoso knows it thus. 


XV.14.17 When he follows the course to the zenith quarter, he follows 
it becoming the Lord of knowledge and making the utterance 
of Vasat enjoyer of food. 


XV.14.18 With the utterance of Vasat as enjoyer of food, he enjoys 
food, whoso knows it thus. 


XV.14.19 When he follows the enlightened ones, he follows them 
becoming the master (if4na) and making the fervour 
enjoyer of food. 


XV.14.20 With the fervour as enjoyer of food, he enjoyes food, whoso 
know it thus. 
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When he follows the creatures, he follows them becoming 
the Lord of the creatures and the vital breath enjoyer of food. 


With vital breath as enjoyer of food, he enjoyes food, who 
knows it thus 


When he follows the course of all the intermediate quarters, 
he follows it becoming the Lord dwelling in the highest 
abode and making the knowledge enjoyer of food. 


With the knowledge as enjoyer of food, he enjoys food, 
whoso knows it thus. 


PARYAYA - XV 


Vratyah 
Of that Vratya (the supreme being) - 


seven are in-breaths, seven out-breaths, (and) seven diffused 
breaths. 


Of that Vratya; what is his first in-breath, called airdhva 
(upward), that is this fire. 
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Of that Vratya; what is his second in-breath, called praudha 
(nature), that is sun yonder. 


Of that Vratya; what is his third in-breath, called Abhudha 
(concluded), that is the moon yonder. 


Of that Vratya; what is his fourth in-breath, called Vibhth 
(pervading), that is the purifying wind (or Soma) 


Of that Vratya; what is his fifth in-breath, called Yoni (the 
wornb), that are these waters. 


Of that Vratya; what is his sixth in-breath, called priya 
(beloved), that are these animals. 


Of that Vratya; what is his seventh in-breath. called 
Aparimita (limitless), that are these creatures. 


PARYAYA - XVI 


Vratyah 


Of that Vratya; what is his first out-breath, that is the night 
of full moon. 
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Of-that Vratya; what is his second out-breath, that is the 
eighth-night of the moon’s quarter (Astaka). 


Of that Vratya; what is his third out-breath, that is the night 
of new-moon. 


Of that Vratya; what is his fourth out-breath, that is faith. 


Of that Vratya; what is his fifth out-breath, that is 
Consecration. 


Of that Vratya; what is his sixth out-breath, that is sacrifice. 
Of that Vratya; what is his seventh out-breath, that are these 
sacrificial gifts. 


PARYAYA - XVII 


Vratyah 


Of the Vratya; what is his first diffused breath (Vy4na), that 


- is this earth. 


XV.17.2 


Of that Vratya; what is his second diffused breath, that is the 
midspace. 
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Of that Vratya; what is his third diffused breath, that is the 
sky yonder. 


Of that Vratya; what is his fourth diffused breath, that are 
those constellations. 


Of that Vratya; what is his fifth diffused breath, that are 
those seasons. 


Of that Vratya; what is his sixth diffused breath, that are 
those groups of seasons. 


Of that Vratya; what is his seventh diffused breath, that is 
the year. 


Of that Vratya; the enlightened ones go around him with one 
and the same purpose, just as the seasons go around 
following the year as well as the Vratya. 


Of that Vratya; as they enter into the sun on the new-moon’s 
night, so that do on the full moon’s night as well. 
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Kduda-XV 1677 


XV.17.10 Of that Vratya; that immortality of theirs is one; therefore is 
the offering. 


PARYAYA - XVIII 


Vratyah 


XV.18.1 Of that Vratya (the wandering saint); 


XV.18.2 What is his right eye, that is the sun; what is his left eye, 
that is the moon. 


XV.18.3 What is his right ear, that is this fire; what is his left ear, 
that is this purifying wind (or the Soma). 


XV 18.4 Day and night are his two nostrils; the finitude (diti) and 
infinity (aditi) are his two halves of his skull; the year is his 
head. 


XV.18.5 During the day the Vratya forces the west, during night, the 
east. Homage be to the Vratya. 


Here ends Kanda XV 


Hymns 18, Verses 220 
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